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Slovenski Pravnik 
v 

Leto XLIX. Ljubljana, aprila 1935. St. 3. — 5. 

Hišne ali rodbinske zadruge 
v Jugoslaviji. 

D r . F r a n S k a b e r n e . 

(Konec.) 

Pravice in dolžnosti kučegospodar j a moremo razdeliti 
na tri skupine: o n z a s t o p a zadrugo nasproti oblastvu in 
drugim osebam, on v o d i gospodarstvo in upravlja imo
vino zadruge ter končno v z d r ž a v a disciplino v zadrugi 
(kučni zapt). Kot zastopnik zadruge kučegospodar ne po
trebuje pooblastila niti v primerih § 1008 o. d. z., zadostuje 
mu izkaznica, ki mu jo po> izvolitvi izda občinsko načelstvo. 

Glede rednega gospodarjenja kučegospodar odločuje 
sam v imenu vseh zadrugarjev. On določa, kako naj se 
opravijo hišna in poljska dela, in vsak zadrugar mu je 
dolžan pokorščino. Nadalje dovoljuje posameznim zadru-
garjem, da smejo, ako izpolnjujejo vse zadružne dolžnosti, 
s svojim posebnim pridom in delom za sebe pridobivati in 
da se morejo za nekaj časa oddaljiti iz zadruge. Kar za
drugar tako zasluži, je njegova last ter se imenuje »ose-
bunjak«; to more tudi svobodno uporabljati po določbah 
o. d. z. Kučegospodar skrbi za to, da vsi zadrugarji brez 
razlike spola in starosti v pravični meri uživajo koristi 
zadružnega posestva, da vsak dobi obleko in obutev, bolnik 
pa zdravniško pomoč in primerno nego. O tej svoji upravi 
je kučegospodar dolžan zadrugarje obveščati in na koncu 
leta, najkesneje do zadnjega januarja prihodnjega leta, po
dati točen račun o vsakem dohodku in strošku zadruge. 
Zadruga odobrava ta račun, če nastane spor, pa občinsko 
načelstvo. Proti njegovi odločbi je dopustna pritožba na 
sresko načelstvo. Kadar pa gre za posle, s katerimi se 
zadeva v substanco (sučnost) zadružne imovine, odloča 
soglasnost in v nekaterih primerih nadpolovična večina 
glasov. 



Vsi zadrugarji so dolžni kučegospodarja spoštovati ter 
se pokoravati njegovim odredbam. Neposlušne zadrugarje 
sme kučegospodar, ako so polnoletni, najprej opominjati 
in pokarati, ako so maloletni, pokarati in kaznovati. Ako 
tudi to ne hasni, jih sme prijaviti občinskemu načelstvu, ki 
nepokornega zadrugarja kaznuje z zaporom do 8 dni ali 
s prisilnim delom v korist občine. 

Na vprašanje, kakšna je osebna pravna in delavna 
sposobnost posameznega zadrugarja, odgovarja § 60 za
družnega zakona. V smislu tega veljajo tudi za zadrugarje, 
kadar za kakšen primer ni posebne norme v zadružnem 
zakonu, ostali obstoječi zakoni in določbe. Zadrugar je 
torej pravni subjekt, ki ima popolno pravno in delavno spo
sobnost, samo da je ta sposobnost v onih osebnih in 
imovinskopravnih odnosih, za katere zadružni zakon daje 
posebne norme, omejena po zadružni zvezi. Tako določa 
§ 5 hrv. zadr. zak., da nobeden član zadruge, dokler obstaja 
zadružna edinica, ne sme razpolagati niti med živimi niti 
za primer smrti o delu, ki bi mu pripadel, ako bi se izvršila 
delitev zadružne premične in nepremične imovine. To je 
temeljno načelo, na katerem počiva hrvatska zadruga in 
vprav v tem pogledu se hrvatska zadruga razlikuje od 
srbske, ker more po srbskem grajanskem zakoniku vsak 
zadrugar odločati o svojem idealnem delu (po § 515 zadol
žiti ga, po § 521 o njem odločati za primer smrti). 

Za obveznosti iz pogodb in za škode, ki so jih sklenili 
odnosno storili posamezni zadrugarji potem, ko je stopil 
v veljavo hrvatski zadružni zakon iz leta 1889, ne more 
upnik posameznega člana, kadar vodi izvršbo proti njemu, 
zahtevati, da se izloči njegov zadružni delež. Samo za 
poplačilo kazenskih stroškov, odnosno pravnomočno priso-
jenih kazenskih odškodnin smeta država in zasebni oško
dovanec zahtevati, da se del dotičnega zadrugarja izloči v 
gotovini, ako zadruga ne bi te obveze nase prevzela. 

D e l i t e v zadružne imovine more zahtevati po hrvat
skem zadružnem zakonu vsak polnoletni moški in ženski 
član, kateremu ne živi predstavnik, ali zadrugar, ki je 
prestal biti član zadruge. 

P r e d s t a v n i k »lože« (stirps, vrsta, koleno) je tisti 
moški ali ženski član zadruge, ki so mu oče, ded ali praded 
odnosno v zadrugi rojena mati, babica ali prababica že 
umrli. Ako se je oče priženil v zadrugo, je predstavnica 
lože mati. Naj to ob jasnim s primerom. Recimo, da živi v 
zadrugi Štefan s sinovoma Ivanom in Markom in s hčerjo 
Ano. Dokler je Štefan živ in član zadruge, je v zadrugi 



samo on predstavnik, kadar pa umre, so predstavniki Ivan, 
Marko in Ana. Vzemimo, da se je v zadrugo Ivanu priženila 
Mara in da so se jima rodili otroci Peter, Luka in Neža. 
Kadar Ivan umre, ni Mara predstavnik, ker je prišla v 
zadrugo s priženitvijo, marveč so predstavniki Marko, Ana 
in Ivanovi otroci Peter, Luka in Neža. Mara tudi takrat 
ne postane predstavnik, ako ji umrjejo otroci ali ako 
Ivanu ni rodila otrok. Vdova, ki je prišla v zadrugo s 
priženitvijo, torej ne more biti predstavnica. — Vzemimo 
nadalje, da se je Ani priženil v zadrugo Josip. On ne 
postane predstavnik, razen če je bil ob priženitvi s po
sebno pogodbo tudi še sprejet v zadrugo; potem pa ni 
predstavnik na podlagi priženitve, marveč vsled vzadruže-
nja s pogodbo. Ako Josip ni bil vzadružen in je imel z Ano 
otroke, po njeni smrti Josip ne bo predstavnik, marveč 
bodo predstavniki njegovi otroci. — Mogoče je pa tudi, 
da se Ana po smrti Josipovi omoži z nečakom Petrom, ki 
je sam za sebe tudi predstavnik. Zakon noče, da bi bila 
v eni ožji rodbini dva predstavnika, ker bi vsled tega na
stale težave ob morebitni delitvi. Zato določa (§ 30 al. 2 
hrv. zadr. zak.), da ženska izgubi pravice, ki bi ji pripadale 
kot predstavnici lože, ako se v zadrugi omoži z zadrugarjem. 

N e p r e m i č n a i m o v i n a zadruge se v nekdanjem 
»provincijalu« (banski Hrvatski) razdeli, ako se zadrugarji 
drugače ne sporazumejo, med člane po vrstah (»loža«), ka
terih predstavniki so živeli 1. januarja 1837. V nekdanjem 
krajiškem področju pa se deli po številu moških in ženskih 
članov, ki so upravičeni v zadrugi na dan, ko se zahteva 
delitev. 

Pod »ložo« se po hrvatskem zadružnem pravu raz
umevajo vsi potomci, ki naravnost izvirajo od istega očeta 
kakor od svojega debla. K zadružnopravni obitelji pripa
dajo ne samo vsi direktni potomci tega skupnega parensa, 
marveč tudi žene, ki so se primožile k moškim potomcem, 
kakor tudi moški, ki so se priženili k ženskim potomcem 
(domazeti), v kolikor žive v zadružni edinici. 

P r e m i č n i n e se razdelele med člane po glavah, 
zadrugarji izpod 16 let dobijo polovico deleža. 

Zadružna zemljišča se pa po § 35 hrv. zadr. zak. ne 
smejo deliti, kadar so izpod najmanjše odmere, t. j . , ako 
imajo skupno manj kot 3 jutra v hrvatskem Primorju, 
4 jutra v nekdanjih županijah ličko-krbavski, modruško-
riječki in varaždinski, 6 juter v zagrebački in bjelovarsko-
križevački, 8 juter v požeški, virovitički in sremski županiji. 



Teorija in praksa imenujeta to d e l i t v e n i m i 
n i m u m . 

Prošnje za delitev je treba vložiti pri občinskem na
čelstvu, odloča pa o njih s r e s k o n a č e l s t v o , potem 
ko je operat natančno pregledalo in preizkusilo, ali so dani 
vsi v zadružnem zakonu določeni pogoji. Proti odločbi 
sreskega načelstva je dopustna pritožba na višjo stopnjo, 
sedaj na bansko upravo. 

Navedena najmanjša odmera je tudi važna in mero-
dajna glede o d s v o j i t v e in z a d o l ž e v a n j a zadruge. 

V § 35 določena najmanjša odmera velja glede odsvo
jitve in obremenitve samo, kadar je v zadrugi 2—6 duš. 
dočim se za vsakih daljnjih šest duš mora prišteti ista 
odmera (§ 18). To se imenuje m i n i m u m z a o b s t a n e k . 
Zakon določa, da sme zadruga odsvojiti posamezne parcele 
zadružne imovine samo, kadar sresko načelstvo izda po
trdilo, da s tem ni kršena najmanjša odmera, ki jo določa 
zakon. N. pr. najmanjša odmera je 4 jutra, a zadruga šteje 
6 duš; v tem primeru sme prodati zemljišča preko 4 juter. 
Ako pa zadruga šteje 7, 13 duš, ne sme odsvojiti nič izpod 
8, 12 itd. juter. 

Še bolj so zamotane določbe o z a d o l ž i t v i . Hrvatski 
kmetje-zadrugarji so mnenja, da ne ustrezajo razmeram in 
današnjim potrebam in da so škodljive, ker utesnjujejo 
in cesto tako onemogočajo zadrugam vsak kredit javnih 
denarnih zavodov, da postanejo žrtve oderuhov (»zelena-
štva«)-

Kadar na zadružnem selišču (posestvu) ostane samo 
ena rodbina, ali ena oseba, bilo to 1. vsled delitve, 2. vsled 
smrti vseh ostalih zadrugarjev, so dolžna upravna oblastva 
na zahtevo predstavnika rodbine odnosno na zahtevo zad
njega člana predstavnika uradoma odrediti, da se v zem
ljiški knjigi briše lastnost zadruge in da se vpiše kot 
samolastnik: a) predstavnik rodbine, ako privolijo vsi člani 
njegove rodbine z glasovalno pravico; b) zadnji član, ako 
je predstavnik. Ako ta za svojega življenja ne zahteva, da 
zadruga prestane, se mora po njegovi smrti brisati v zem
ljiški knjigi lastnost zadruge, on pa vpisati kot samolastnik. 

Zadnji član zadruge, ki ni predstavnik, ima pravico 
uživanja zadružne imovine, po njegovi smrti se pa mora 
uradno v zemljiški knjigi brisati lastnost zadruge ter vpi
sati kot samolastnik zadnji predstavnik ter o tem obvestiti 
zapuščinsko sodišče. 

Ne sme se misliti, da je zadruga po hrvatskem zadruž
nem zakonu čisto zasebnopravna uredba, ima marveč kakor 



vse agrarske institucije tudi danes svoje publicistično obe
ležje. Zadružni zakon torej ni specijalni civilni zakon kakor 
trgovski ali menični, marveč je a g r a r s k i z a k o n , ki 
hoče kmeta vzdržati na zemljišču, ki je temelj njegovega 
gospodarskega obstanka. 

V § 28 hrv. zadružnega zakona je zlasti določeno, da 
je za reševanje z a d r u ž n i h s p o r o v pristojno občinsko 
načelstvo, a v drugi stopnji sresko načelstvo. To je veljalo 
tudi za žaljenja časti in lažje telesne poškodbe, danes velja 
pač samo glede prekrškov, ker je uvodni zakon k novemu 
kazenskemu zakonu ukinil vse take določbe. 

Ker so upravna oblastva po zakonu pristojna za pre
sojo tolikih zadružnopravnih vprašanj, je umevno, da je 
tudi zagrebško upravno sodišče mnogo zaposleno z za
družnimi spori. V letu 1932 je bilo od 1402 upravnih sporov 
360 zadružnih, v letu 1933 od 1237 upravnih sporov 427 za
družnih, torej v obeh letih več kot tretjina. 

Včasih je zelo težko odločiti, ali je pravno vprašanje 
rešiti po zadružnem zakonu ali pa glede na generalno klav
zulo § 60 tega zakona po obč. drž. zak. To je zato važno, 
ker je odločilno za pristojnost. Reči se mora, da za presojo 
zasebnopravnih odnosov zadrugarjev proti ostalim sozadru-
garjem in drugim osebam izven zadruge, ki niso urejeni 
z zadružnim zakonom, niti niso nastali iz zadružne zveze, 
ni pristojno upravno oblastvo, marveč sodišče. 

Tudi § 60 zadružnega zakona, po katerem je uporabljati 
ostale obstoječe zakone in določbe, kadar ni določbe v tem 
zakonu, se cesto ne da kar tako lahko uporabiti. 

Komu n. pr. pripada dota? Po določbah §§ 1227—1229 
o. d. z. seveda možu. Ako se pa upošteva, da je dota dana 
»ad matrimonii onera ferenda« (§ 1218 o. d. z.), a da ta 
»onera« ne nosi mož, ki nima svoje zasebne imovine, marveč 
vsa zadruga, je stvar malo težja. Praksa se je odločila za 
to, da dota po § 1227 postane posebna lastnina moža (rje-
šidba bivše hrv. slav. zem. vlade 2. novembra 1900, br. 37044). 

Končno naj omenimo še i m e z a d r u g e in p r i i m k e 
(p r e ž i m e ) n j e n i h č l a n o v . 

Po občnem državljanskem zakoniku in po zakonih o 
imenih mora vsakdo imeti svoje rodbinsko ime ali priimek 
(prezime) in svoje individualno ime, ki je pri kristjanih 
krstno ime. O. d. z. se drži načela patrijarhata. 

Zadruge imajo ime svojega nekdanjega plemenskega 
ali hišnega starešine, ker je bil tudi pri nas patrijarhat dolgo 
časa v veljavi. Poleg priimka se pa stavlja še hišna številka 
in vas n. pr. » z a d r u g a B e d e k o v i č k b r. 10 u 



M i č e v c u « . Včasih se dodajajo tudi še posebni priimki 
in domača imena, kadar je več zadrug istega imena v vasi. 
Kar se tiče imena zadrugar j ev, pa veljajo določbe o. d. z. 
V zadrugi rojeni zadrugarji, ki izvirajo od pračlanov, pra
viloma nosijo rodbinsko ime svoje zadruge. Domazeti in 
taki, ki so bili vzadruženi s pogodbo, pa za sebe in svoje 
potomce ohranijo svoje rodbinsko ime. 

To je v glavnih potezah hrvatsko zadružno pravo, ki 
prikazuje bistvo zadruge. Najvažnejše razlike, ki jih raz
odevata srbska in črnogorska zadruga, sem omenil. V 
podrobno prikazovanje, kako so urejena posamezna pravna 
vprašanja v teh zakonih, se ni moči spuščati, ker bi to 
razpravo po nepotrebnem raztegnilo. Saj sem hotel raz
ložiti pojem, pravno klasifikacijo in ustroj zadruge toliko, 
da dobimo o tem kolikor moč jasno predstavo in to se je 
dalo najbolje pokazati na najbolj popolnem zakonu, ki je 
hrvatski zadružni zakon, glede katerega imamo tudi razvito 
sodstvo, in sicer ne samo v spisih, marveč tudi v lepi zbirki 
pod imenom »Vrhovne upravne i sudske rješidbe«, uredio 
i sastavio dr. Dragutin Tončič, Zagreb 1925. 

6. 

Po službeni statistiki iz 1. 1910 je bilo na ozemlju bivše 
kraljevine Hrvatske in Slavonije 112.065 zadrug s 178.415 
rodbinami, skupaj 857.725 duš. Zadružne nepremičnine me
rijo skupaj 1,222.443 juter. Z neznatnimi spremembami to 
velja tudi še za današnji čas in se torej lahko r e č e , d a 
ž i v i n a t e m o z e m l j u Vs c e l o k u p n e g a p r e b i 
v a l s t v a v z a d r u g i . 

Za Srbijo nimamo novejše statistike. »L' annuaire sta
tistične du Rovaume de Serbie«, XI tome, p. 42 iz leta 1908 
prinaša statistiko za leto 1905: 

Od 352.748 kmečkih domov jih je bilo 207.932 po si
stemu hišnih zadrug, torej večina skupnega števila. Stati
stika kaže, da je bilo zadrug z več kot 30 člani 151, z 20—30 
člani 417, z 21—25 člani 1565, s 16—20 člani 6233, z 11—15 
člani 30.468, skupaj 38.834. 

Niso pa tu vštete zadruge z manj kot 11 člani in 
nimamo podatkov iz Južne Srbije, ker izvira ta statistika 
iz časa pred balkanskimi vojnami. Trudil sem se, da bi 
dobil podatke iz novejših časov, ali statistični urad mini
strstva notranjih del je odgovoril, da jih nimajo. 

V zadrugah na ozemlju bivše Hrvatske in Slavonije 
živi enako hrvatski in srbski živelj, Srbi zlasti v Liki. V 



zadrugah pa živijo tudi Nemci, Madjari in Slovaki. Tako 
imamo v zemljiških knjigah zemunskega in staropazov-
skega sreskega sodišča vpisane zadruge Nemcev: Eisen-
loffel, Weiss, Klein, Streker, Altenhof, Schulmacher, Schrei-
ner, nadalje Madjarov: Zolnav, Domonv, Jašo, Oreshazv, 
Feldy, in Slovakov: Klatjik, Kričko, Vajdjik, Dobronjovski, 
Dvornicki, Poljovka i. t. d. 

Dr. D. Tončič popisuje v svoji knjigi »Vrhovne upravne 
i sudske rješidbe« zadrugo B e d e k o v i c k b r . 10 v Mi-
čevcu, nedaleč Zagreba, kakršna je bila v letu 1925. Za
druga obsega dva rodova, ki jih tam imenujejo »srž«. Eden 
je sestavljen iz predstavnika in njegove žene, drugi iz 
5 rodbin s 36 člani. Sorodstvo med njimi sega do 5 kolena 
in kolikor se spominjajo, so zadrugarji vedno živeli složno 
brez zadružnih prepirov. Zadruga ima 45 oralov zemlje in 
vsak oženj eni moški član ima svoj »osebunjak« od po
vprečno enega orala zemlje, ki ga je pridobil iz naslova 
dote. V zadrugi je 9 žen, ki med seboj volijo »gospodarico« 
in vsak teden drugo »redušo« (ali »redaro«). Gospodarica 
mora skrbeti za hrano in jo deliti ter določati ženskam 
delo v hiši in gospodarstvu, reduša pa kuha. Kučegospo-
darja volijo vsi zadrugarji soglasno odnosno z večino 
glasov. On kupuje in prodaja v imenu vse zadruge, plačuje 
davke in zastopa zadrugo pred sodiščem in drugimi oblastvi. 
On ima ključe kleti, hambara (skednja) in shrambe ter 
daje gospodarici moko, meso in drugo hrano, nadalje na
bavlja iz zadružne imovine obleko za delavnik in obutev 
vsem odraslim moškim zadrugarjem, kakor tudi otrokom, 
ki hodijo v šolo in na pašo, dočim obleko za otroke, ki 
niso sposobni za delo, kupujejo starši iz osebne imovine. 
Vdove si same napravljajo ali kupujejo obleko in obutev 
iz osebne imovine, prav tako vsi zadrugarji praznično 
obleko. Svoje nepremične osebunjke obdelujejo zadrugarji 
sami, toda šele tedaj, kadar niso v zadrugi zaposleni ali 
potem, ko dovršijo zadružne posle. Ta zadruga je daleč na 
okolo v najboljšem slovesu. 

Od večjih omenja Tončič zadrugo Domladovac iz 
Lazine pri Karlovcu z 80 člani in velikim posestvom, za
drugo Radičevič kbr. 1 iz Radičevičev pri Pisarovini s 25 
člani in 157 orali zemlje, končno zadrugo Trumbentaš 
kbr. 18 iz Dolnje Lomnice s 40 člani in lepim posestvom. 

Beograjska »Politika« z dne 8. februarja 1931 poroča, 
kako je bivši ban Zivojin Lazič potoval po vardarski 
banovini ter prišel v vas Bulačane v skopskem srezu. Tam 
ga je po opravljenih pozdravih povabil eden kmetov v 



svojo domačijo. Pred hišo se je zbralo 72 ljudi in zdelo 
se je, kakor da ima ban pred seboj vso vas. Bila pa je 
samo vsa zadruga Spasič, ki je srbstvu že pod turško vla
davino storila velike usluge. Iz nje so izhajali duhovniki, 
dobri učitelji, hrabri vojaki, uporni kurirji in neustrašeni 
spremljevalci revolucijonarnih čet. Politika prinaša tudi 
sliko teh Spasičev, samih stasitih mož in krepkih velikih 
žena, a vsi so v južnosrbski narodni noši. 

Ta »Politika« poroča v številki z dne 18. januarja 1932 
tudi o zadrugi Bečira Makiča iz Dnoluke pri Jajcu v Bosni. 
V tej zadrugi, ki ima številne hiše, hambare in hleve, živi 
100 ljudi. Imajo tudi svojo lastno džamijo, pa je stari Bečir 
izjavil poročevalcu »Politike«, da so stavbne stroške brzo 
poplačali s tem, kar so zadrugarji prihranili, ker jim ni 
bilo treba hoditi v oddaljeno bogomolnico. Makiči se ženijo 
samo v zadrugi, vendar so zelo razgranjeni in po kolenih 
precej oddaljeni med seboj. Stari Bečir drži strogo disci
plino: nihče ne sme pušiti niti alkohola piti. Bečir pravi: 
»Cigara duvana, čašica piča, to ti je: torbu na ledja, pa 
hajd' iz Makiča«. 

Končno imam pred seboj izrezek iz »Politike« z dne 
9. aprila 1931. Popisana je zadruga Teodosija Jovanoviča v 
Crkvici pri Osatu v drinski banovini. Ta zadruga je imela 
tedaj 34 članov, 16 moških in 18 žensk. Oni so v gorskem 
kraju ter se bavijo z živinorejo, razen tega pa hodi 
9 članov po zaslužku (»na pečalbu«). Njihov obrt — maj-
storija — je tesarski (djundjerski). Znani so zbog svoje 
spretnosti v postavljanju hiš, ki se v Valjevu imenujejo 
po njih »osačanke«. Kadar se rodi moško dete, šepečejo 
mu »tetke« v zibelko: »Neka je sretno, neka je živo, pa 
če mu teta otkati šarenu torbicu, da ide na majstoriju.« 

Na spomlad zadrugarji volijo »domačina«, pregledajo 
račune in potem gredo djundjeri na majstoriju. Ostali vsi 
skupaj obdelujejo zemljo. Na jesen se člani djundjeri po
vrnejo ter iztresejo zaslužek pred domačina, ki vsakemu 
nekaj denarja povrne, ostalo pa spravi za zadrugo. O do
hodkih in stroških se vodijo točni računi, a gospodarsko 
leto teče od »čistega ponedeljka« (t. j . velikonočnega pone
deljka) do čistega ponedeljka prihodnjega leta. Ta zadruga 
se je vprav ob poročanju v »Politiki« razdelila na tri. 

Zadruga je zlasti Hrvatom narodna svetinja. Na za
družnem ognjišču je bil glavni vir tiste divne fizične in 
moralne moči, s katero se je peščica Hrvatov odbranila 
turških navalov. Ta ognjišča so ohranila narodu jezik in 
dušo: narodne pesmi, pripovedke, uganke, vsa narodna 



filozofija, obrt in industrija, vse to vleče korenine iz zadruge. 
Pravni pregovori »zadružna kuča teče imuča«, »dosta po-
magača, puni hambari«, »inokoština siromaština« in drugi, 
ki žalibog še niso povezani v zbirko, kažejo, kakšno važnost 
in ceno narod daje zadrugi. 

Dr. A. H. Hollmann, redni profesor in ravnatelj Insti
tuta za inozemsko poljedelstvo na poljedelski visoki šoli 
v Berlinu piše v svoji knjigi »Agrarverfassung und Land-
wirtschaft Jugoslawiens« (Berlin, 1931), nastopno: 

»Ob vsej različnosti v svojem zgodovinskem razvoju 
sta glavni plemeni jugoslovanske narodne skupnosti, Srbi 
in Hrvati, vendar imeli skupaj važno socijalno institucijo 
ter jo obvarovali vse do današnjega časa, namreč zadrugo, 
ki je rešila njihovo narodnost v borbi s Turki. Zadruga 
jim je privzgojila določne lastnosti značaja, ki jih še danes 
odlikujejo. V zadrugi so se Hrvatje in Srbi naučili dveh 
lastnosti, ki so temeljne važnosti za vsako družabno in 
državno skupnost: naučila jih je zapovedovati in ubogati. 
Zadruga posrečeno spaja načelo avtoritete in načelo de
mokracije. Kučegospodar je imel po zakonu neomejeno 
oblast, ki so jo ščitili državni organi. Toda če kučegospodar 
zadrugarjem ni ustrezal ter postal nesposoben, so ga z 
nadpolovično večino glasov odstavili ter izvolili drugega 
sposobnejšega. Tej ureditvi je zadruga dolžna hvalo za 
svoj zgodovinski uspeh, ne pa svojemu komunističnemu 
značaju. Demokratsko načelo volilnega sistema je skrbelo 
za to, da ni nihče mogel poveljevati brez nadzorstva in da 
se nikomur ni bilo treba slepo pokoravati. Demokratska 
vzgoja po zadrugi je kmetskemu stanu teh dežel podelila 
posebno noto, najčisteje v Stari Srbiji, nekoliko skaljeno 
na ozemlju velikih vlastelinstev na Hrvatskem in v Slavo
niji, noto osebne samozavesti in notranje svobode, ki je 
sicer v slovanskih zemljah neznana in ki se tudi v zapadni 
Evropi najde samo v pokrajinah, kjer kmet ni spoznal 
surove oblike nevoljništva, kakor n. pr. v Westfaliji. 

Prav tak pojav vidimo pri danskem kmetu, ki si je v 
borbi 30 let pridobil parlamentarni sistem in vodstvo države 
ter postal najsvobodnejši kmet Evrope, dasi ga je skozi 
stoletja pritiskalo tlačanstvo. 

Srbski kmet ni niti westfalski, niti danski kmet, zdru
žuje pa v sebi nekatere bistvene simpatične poteze teh 
dveh najplemenitejših kmetskih tipov, ne da bi zapadel v 
njihove slabosti. "VVestfalski kmet, ki mu ,Anerbenrecht" 
varuje domačijo in s tem nekakšno imovitost, je preveč 
konservativen, da bi bil napreden poljedelec, danski kmet 



je pa skoro preveč napreden, da bi mogel še veljati za 
pravega kmeta. 

S r b o - h r v a t s k i k m e t j e s r e č e n s e s t a v iz 
o b e h , m a n j k o n s e r v a t i v e n k a k o r w e s t f a 1 -
s k i i n n e t a k o p o s l o v n o o k r e t e n k a k o r d a n 
s k i k m e t , z a t o p a s a m o z a v e s t e n , p o n o s e n 
m o ž z z a l o g o č l o v e š k o s i m p a t i č n i h l a s t n o 
s t i , k i j i h s i c e r o p a ž a m o s a m o p r i n a r o d i h 
v i s o k e c i v i l i z a c i j e a l i p a p r i p r e p r o s t i h 
p r i r o d n i h n a r o d i h.« 

7. 

Omenil sem že, da je izdelan načrt prof. Živojina Pe
rica za zakon o zadrugah za vso državo in dra. D. Tončiča 
načrt zakona o »izmenama i dopunama zakona o zadrugama 
z dne 9. maja 1889, ko j i važi na teritoriji ranije kraljevine 
Hrvatske i Slavonije, izmenjenog i nadopunjenog zakonom 
z dne 30. aprila 1902 god.« 

Ta poslednji zakonski načrt je bil skrbno pripravljen. 
Že leta 1912 je tajnikoma dru. Ivanu Strohalu, dr. Dragutinu 
Tončiču in vladnemu perovodji Ivanu Petranoviču Zemalj-
ska vlada v Zagrebu poverila nalogo, da uvedejo anketo 
v vseh krajih Hrvatske in Slavonije, kjer narod pretežno 
živi v zadrugah, ali so veljavni zadružni zakoni in nekatere 
določbe o. d. z. primerne in ali je potrebna preobrazba teh 
zakonov. 

Za institut hišnih zadrug so se odločno izrekli vsi Kra-
jišniki (iz nekdanje Vojne Krajine), proti zadrugam pa 
samo kmetje iz okolice Vinkovcev, Kuzmina in Tovarnika. 

Dr. Dragutin Tončič je izdelal načrt za revizijo za
konov iz 1. 1889 in 1902. Ta načrt je bil izročen komisiji, 
katere člani so bili Tončič, prof. Živojin M. Peric, prof. 
dr. Milan Ivšič in dr. Josip Sokolič, inšpektor ministrstva 
za kmetijstvo. Komisija je načrt znatno razširila. Mini
strstvo za kmetijstvo ga je poslalo vsem vrhovnim sodnim 
in upravnim oblastvom na področju bivše Hrvatske in Sla
vonije, da izjavijo svoje mnenje. Ta oblastva (Stol sedmo-
rice, Banski stol, Upravno sodišče in Banska uprava v 
Zagrebu), so izrekla soglasno, da se strinjajo z načrtom. 
Menijo, da se mora pravni institut hišne zadruge očuvatl 
in razširiti, ker je za naš kmetski stan dober z gospodar-
stvenega in socijalnega vidika. 

Hrv. zadr. zakon iz leta 1889 je poznal samo izvodni 
(dcrivativni) način postanka novih zadrug (po delitvi starih 



zloženih zadrug), po novem načrtu pa nastane nova hišna 
zadruga: 

1. kadar se deli stara zadruga na posamezne grane; 
2. kadar predstavnik inokosne rodbine izjavi svojo 

voljo, da svoj inokosni dom preosnuje v zadrugo; 
3. kadar se potomci enega prednika, ki ga podedujejo 

po oporoki ali po zakonu ne razdelijo, marveč ostanejo 
skupaj v edinici življenja in dela ter izjavijo, da to edinico 
izpreminjajo v zadrugo; 

4. kadar dva inokosna doma ali več njih sestavi svoje 
imovine v svrho skupnega življenja in dela v zadrugi, ter 
dejanski začnejo s skupnim življenjem in delom; 

5. nova zadruga nastane končno tudi tedaj, kadar se 
z dovoljenjem nadpolovične večine zadrugarjev z glaso
valno pravico ,Jve zadrugi spojita v eno, ali kadar se ino-
koština spoji z obstoječo zadrugo. 

Ta zakonski načrt ima nadalje važne določbe, ki bist
veno olajšujejo gospodarstvo v zadrugi, določbe o odprav
nini zadrugarjev, kadar prostovoljno izstopijo iz zadruge, 
o opremi — doti dekletom, ki se ženijo iz zadruge i. dr. 

V vladnem obrazloženju k temu zakonu je naveden 
postanek načrta za občni jugoslovanski zakon (lex Peric) 
in načrta za novelo hrvatskega zadružnega zakona (lex 
Tončič), ter glede občnega zakona tale pomislek: »Pitanje 
je takodjer, hoče li to prihvatiti Slovenija, u kojoj je do 
sada porodična zadružna institucija posve nepoznata.« 

Na to vprašanje bom poskušal odgovoriti. Najprej pa 
mislim, da treba povedati, kako se je na slovenski zemlji 
dosegel tisti g l a v n i cilj, ki mu služi hišna zadruga. 

8. 

Liberalno-ekonomska šola XIX. veka, ki je rodila občni 
državljanski zakonik, je osvobodila človeka vseh prisilnih 
vezi v edinici, ukinila je cehe, osebne in pravne vezi kmeta 
proti vlastelinom ter je pravno zavarovala lastništvo vsa
kemu posamezniku. Po drugi strani je postala nevarna 
kmetu, ker je omogočila ustvarjanje pritlikavih kmečkih 
domačij in razkosanje zemljiškega posestva. Da se zavrejo 
ali onemogočijo zle posledice neomejene proste uporabe s 
kmetsko imovino inter vivos et mortis causa, in ustvarjanje 
malih, gospodarsko nesposobnih kmetij, imajo agrarski za
koni nekatejih držav posebne ukrepe represivnega in pre
ventivnega značaja. Med najvažnejše take institucije spada 
germanski posestni sistem, ki ga poznamo pod imenom 



»Anerbenrecht« in sistem hišne (rodbinske) zadruge, ki je 
sedaj jugoslovanska posebnost. 

Za nemški »Anerbe«, »Anerbenrecht« nimamo dobrega 
izraza v slovenskem jeziku ter nam dela neke težave. Ni 
čudno, saj je tudi avstrijskim Nemcem tuj (Glej Ehren-
zweig, Svstem des allg. Privatrechtes, Bd. 2/II, str. 365). 
Težave ne bi bilo, ako bi že iz prvega početka pravilno 
uporabili besedo »dedič«. Levstik piše v svojem »Nauku 
slovenskim županom« (1880): »dedič (dedov pravnuk ali 
vnuk) kaže, da se je iz početka imenoval samo on, kdor 
ostaje doma na dedini (Stammhaus), der Majoratsherr«. 
»Dedič« bi bil edino pravi izraz za »Anerbe«, ker zazna
muje tistega, ki je nasledil »dedovino«, »očevino«. Ker so 
pa pri nas sprejeli besedo »dedič« za »heres« vobče, mo
ramo iskati drugega. B a b n i k ima v Pravni terminologiji 
»zemljiški dedič, glavni dedič«. Oba izraza sta netočna, 
glavni dedič naravnost zavaja v zmote. Ko torej gre za 
prenos dedovine ali očevine, mislim, da smemo za »Aner
benrecht« sprejeti izraz » o č e v i n s k o d e d n o p r a v o « 
in za »Anerbe« »o č e v i n s k i d e d i č « . 

Hrvatski in srbski pisatelji brez razlike pišejo, da v 
Sloveniji »Anerbenrecht« velja kot običajno pravo. To ni 
točno, razlikovati moramo marveč glede posameznih delov 
Slovenije : 

1. V krajih, ki so bili po St. Germainski mirovni po
godbi odcepljeni od koroške dežele in pripojeni kraljevini 
Jugoslaviji, t. j . v občini Jezersko in v celem prevaljskem 
političnem srezu, veljata avstrijski okvirni zakon z dne 
1. aprila 1889, drž. zak. štv. 52 in koroški deželni zakon z 
dne 16. septembra 1903, dež. zak. štv. 33 o »uvedbi posebnih 
določb za dedne delitve glede kmetij srednje velikosti«. 
Take deželne zakone so v stari Avstriji imele Češka, Ko
roška in Tirolska. 

Državni okvirni in koroški deželni zakon veljata na 
omenjenem ozemlju Jugoslavije za nasledstva v očevine 
(Erbhof) srednje velikosti z eno stanovanjsko hišo ter se 
uporabljata vselej, kadar gre za dedovanje po zakonu 
(ab intestato). Kadar pa je nasledstvo oporočno ali po
godbeno, pa le tedaj, če je zapustnik določil za p r e 
v z e m n i k a očevine tako osebo, ki spada med zakonite 
dediče po o. d. z. 

Kadar preide zapuščina na več oseb, more očevino s 
pritiklinami podedovati samo e n a oseba, ki jo zakon ime
nuje prevzemnika ali »Anerbe«. 



Če zapustnik ni določil prevzemnika ne v oporoki ne 
s pogodbo, velja vrstni red, ki ga ustanavlja deželni zakon. 
Po koroškem deželnem zakonu imajo moški dediči pred
nost pred ženskimi, med več dediči pa ima starejši pred
nost pred mlajšimi, ob enaki starosti odloča žreb. Po 
kolenu bližnji sorodniki imajo prednost pred oddaljenimi. 
Kadar zapustnik umre brez otrok, imajo prednost sorodniki 
tistega zapustnikovega roditelja, od katerega prihaja oče-
vina (Fallrecht). 

Očevine ne morejo prevzeti tisti, ki jim je sodno od
vzeta svobodna uprava imovine, ki so nesposobni zbog 
duševnih ali telesnih hib, ki kažejo nagnjenje k zapravi j i-
vosti, ki vsled svojega poklica ne morejo voditi gospodar
stva iz same očevine, ki so že dve leti odsotni, ne da bi 
se zglasili, ali so odsotni pod takimi okolnostmi, da se dvomi 
o tem, ali se bodo sploh kdaj povrnili. 

Prevzemno vrednost določa zapustnik. Ako ni oporoke, 
odloča sporazum udeležencev, če pa tega ni moči doseči, 
odredi sodišče cenitev z izvedenci ter potem, ko je zasli
šalo občinsko zastopstvo, določi vrednost očevine po nekem 
mnogokratniku katastralnega čistega donosa tako, da pre
vzemnik more izhajati (»dafi der Ubernehmer wohl bestehen 
kann«). 

Ko se deli zapuščina, se všteje prevzemna vrednost, 
v zapuščino; torej se ne deli očevina, marveč prevzemna 
vrednost. Prevzemnik je dolžnik zapuščine do njene višine. 

Glede zapuščinskih deležev (Erbgelder) se vknjiži za
stavna pravica na zemljiščih kmetije. Očevinski dedič more 
zahtevati, da mu ni treba izplačati deležev, preden poteko 
tri leta. Sodediči pa niso dolžni trpeti daljšega odloga. Ako 
očevinski dedič oče vino prej proda, dospejo deleži v ta
kojšnje plačilo. 

Nujni deleži se izračunajo po dogovorjeni ali sodno 
določeni prevzemni vrednosti očevine. 

2. Na ozemlju bivše kranjske dežele dosezajo kmetje z 
izročilnimi pogodbami isti uspeh. 

Lastnik kmetije sklene že za časa življenja pogodbo s 
tistim sinom, ki ga drži za najsposobnejšega (navadno j e 
to najstarejši) ter mu izroči očevino v neomejeno lastnino. 
V zemljiški knjigi se izvrši prepis na sina. Za sebe in ženo 
pa izgovori izročitelj prevžitek v naravnih in denarnih 
dajatvah, ki se vknjiži na nepremičninah kot breme, ostale 
dediče pa odpravi na ta način, da jim določi nujne deleže, 
ki so alikvoten del prevzemne vrednosti očevine in se 
zavarujejo z vknjižbo zastavne pravice na zemljiščih očevine. 



Kar se tiče prevzemne vrednosti, se cesto čujejo pri
tožbe, ker se izročitelj v tem pogledu navadno dogovori 
samo s prevzemnikom, ne da bi ostali dediči mogli kakor
koli vplivati. Zato mi je bila iz poučenih krogov izražena 
želja, naj pride v novi enotni jugoslovanski občni držav
ljanski zakonik primerna kavtela. Naj se sprejme določba, 
da se mora v tistih predelih države, kjer lastnik kmetije 
enemu svojih zakonitih dedičev že za življenja izroči oče-
vino, določiti prevzemna vrednost po sporazumu med za
konitimi dediči. Ako se pa sporazumno ne da doseči, naj 
se prevzemna vrednost določi po sodni cenitvi ob soude
ležbi zakonitih dedičev, ki imajo pravico rekurza proti 
cenitvi kakor v izvršilnem postopanju. 

Izročilne pogodbe ob sedanjih težkih razmerah posta
jajo za kmete tegotne, ker pobirajo davčni uradi namesto 
dednih pristojbin mnogo višje prenosne pristojbine (kakor 
pri kupnih pogodbah). Saj gre običajno vendar za prenos 
očevine na zakonitega dediča. Ako kmet umre, preden je 
napravil izročilno pogodbo, in po njegovi smrti prevzame 
očevino vprav tisti sin, ki mu jo je pokojnik nameraval 
izročiti, se plača dedna pristojbina. Če pa je kmet izročil 
očevino pred svojo smrtjo, mora plačati prenosno pri
stojbino. 

To je tudi razlog, da kmetje raje čakajo in ne delajo 
izročilnih pogodb, kar ima pa svoje slabe strani, ker se 
kmet, ki je že star in betežen, raje muči, kakor da bi izročil 
očevino in plačal prenosne takse. Zato se v tem pogledu 
mora poskrbeti za popravo! 

Zgodi se pa tudi, da izroči stari kmet očevino enemu 
sinov z izročilno pogodbo ter jo tudi v zemljiški knjigi 
da prepisati na tega sina, dočim si dejansko pridrži gospo
darstvo do svoje smrti. 

Temu sistemu preti morda tudi nevarnost po § 160 
novega izvenpravdnega postopnika. Doslej je bilo kmetu, 
ki je prevzel posestvo po očetu in je moral izplačati več 
mladoletnih dedičev, pa ni imel za to denarja, dovoljeno, 
da so se dediči vknjižili na njegovem zemljišču za svoje 
deleže in da jih je prevzemnik očevine i z p l a č a l po nji
hovi polnoletnosti. Po novem zakonu to ne bi bilo mogoče, 
ako bi § 160 napačno tolmačili. Zato bi morali marsikatero 
kmetijo prodati, da bi se dobil za mladoletne denar, ki bi 
se potem zanje naložil v državni hipotekami banki. Upajmo, 
da naši sodniki ne bodo preveč goreči, d a b o d o m a r v e č 
u p o š t e v a l i t u d i d o l o č b e § 159 i s t e g a z a k o n a 
t e r z a h t e v a l i n a l o ž b o v d r ž . h i p o t e k a m i 



b a n k i s a m o t e d a j , k a d a r s e b o v z a p u š č i n i 
n a š l a g o t o v i n a i n b o t a g o t o v i n a p r i p a d l a 
m l a d o l e t n i m d e d i č e m . Dobro bi bilo, ako bi sreska 
sodišča prejela navodila z višje strani. Zato se tudi pri
družujemo tjstim, ki zahtevajo izpremembo § 160 izven-
pravdnega postopnika in zakona o državni hipotekami 
banki tako, da bo mogoče gotovine iz zapuščin za mlado
letne nalagati vsaj tako, kakor je bil § 160 v narodni 
skupščini prvotno sprejet. 

3. Na ozemlju bivše Štajerske dežele si pomagajo dru
gače, da ohranijo kmetska posestva nerazdeljena v rod
binskih rokah. Zakonci odnosno zaročenci sklepajo splošno 
skupnost imovine. (Nemci v Apaški kotlini take pogodbe 
imenujejo »Randloser Ehevertrag«.) V vseh ženitnih po
godbah, ki jim kmetsko ljudstvo tudi daje ime »juterna«, 
in s katerimi se sklepa občna skupnost imovine, se naha
jajo tudi določbe za primer smrti, in sicer tako za primer, 
če zapusti prvoumrli otroke, kakor tudi za primer, če ni 
otrok. 

V prvem primeru je skoro vedno tako, da so otroci 
edini dediči vse zapuščine, torej vse polovice občevkupne 
imovine po odštetih dolgovih in zapuščinskih bremenih. Za 
primer, da ne bo otrok, skleneta zaročenca ali zakonca 
navadno dedno pogodbo, s katero si drug drugemu obljub
ljata tri četrtine zapuščine prej umrlega kot dediščino in 
napravita obenem vzajemno oporoko, s katero se drug 
drugega imenujeta za dediča tudi zadnje četrtinke te za
puščine tako, da je preživeči zakonec v primeru, da ni 
otrok, edini dedič za pokojnim. V vsakem primeru si 
zakonca odnosno zaročenca vzajemno zagotovita prevzemno 
pravico, po kateri je preživeči upravičen prevzeti zapuščino 
pokojnega po sodnijski ali po cenitvi pod prisego. 

Kadar ni ženitne pogodbe in tudi nobenega drugega 
sporočila poslednje volje, dobi preživeči zakonec V-i zapu
ščine kot dediščino in ima do te četrtine tudi prevzemno 
pravico, otroci pa do %. Če sodišče preživečemu dovoli, da 
prevzame zapuščino v naravi, tedaj preživeči zakonec na
vadno od svoje četrtine odstopi v korist otrokom in jim 
dedne deleže še poviša. 

Ta sistem (občna skupnost imovine) poznajo tudi na 
Kočevskem; zato bo upravičeno mnenje, da je prišel k nam 
od Nemcev. 

V Sloveniji je torej Anerbenrecht deloma pozitivno 
pravo, deloma velja kot običajno pravo (na bivšem Kranj
skem), v precejšnjem delu ga pa sploh ne poznajo. V bivših 



koroških, kranjskih in štajerskih okrajih je torej preskrb
ljeno, da očevine ostanejo neokrnjene in se izročajo od 
roda v rod. Na tem ozemlju ni videti razkosanja kmečkih 
domačij in ustvarjanja pritlikavih, življenja nezmožnih 
gospodarstev. Pač pa se opaža tako cepanje in, parceliranje 
v Prekmurju in podoba je, da bo morala poseči vmes za
konodaja. Ako se to zgodi tudi glede na druge kraje naše 
pisane domovine, naj državni okvirni zakon ustanovi načela, 
podrobna izvedba naj se pa glede na raznoličnost gospo
darskih razmer v posameznih banovinah prepusti uredbam 
banovinskih svetov v smislu čl. 90 ustave z dne 3. septembra 
1931. 

Sistemu očevinskega dednega prava se šteje v dobro: 
a) da očevina ostane nedelj ena ter se njena vrednost 

celo veča od rodu do rodu vsled tehničnih in kulturnih 
izboljšav; 

b) ker je eden sinov že vnaprej določen za prevzem 
očevine, se more dobro pripraviti za svoj kmetski poklic, 
dočim dobivajo ostali otroci od staršev sredstva za šolanje, 
da postanejo obrtniški delavci ali intelektualci. 

Nemški ekonomski liberalci ga napadajo iz nastopnih 
razlogov: 

1. nepravično je, da samo en sin podeduje očevino, 
dočim se morajo ostali otroci zadovoljiti z neznatnimi 
odpravninami; 

2. prevzemnik očevine se mora vrh tega cesto zadolžiti 
ali pa mora odsvojiti prometno glavnico, da more te od
pravnine izplačati, vsled česar postane nesposoben za go
spodarstvo; 

3. roditelji morajo vse prihranke potrošiti za šolanje 
otrok, ki bodo zapustili očevino; 

4. ker se zemlja ne deli, pride extra commercium, kar 
je pa zemlje na uporabo, se kupuje za ceno, ki ni v raz
merju z njeno produktivnostjo in gospodarsko donosnostjo; 

5. očevinsko dedovanje ohrani sicer zemljiško posest 
in obvaruje kmete propasti, ali opaža se tudi stagnacija 
kmetskega stanu, pa celo njegovo izginevanje v primeri z 
drugimi gospodarskimi stanovi, ki se zelo množijo s po-
rastkom prebivalstva. Tako pada odstotek kmetov v Nem
čiji napram drugim stanovom od leta do leta, vsled tega 
pa tudi poljedelsko pridelovanje; 

6. pretežno agrarske zemlje ne smejo niti misliti na 
uvedbo tega sistema, ker nimajo s čim zaposliti od pode-
dovanja izključene (»izbaštinjene«) osebe. 



Zato prof. M. I v š i č misli, da bi bil Anerbenrecht v 
Jugoslaviji mogoč kot enoten sistem dedovanja glede 
kmetskih domačij, ako bi imeli kolonizacijski zakon, ki bi 
iz kmetskih domov odišlim članom omogočil ustvarjanje 
novih domov z notranjo kolonizacijo in s pomočjo amor
tizacijskih kreditov in ako bi obenem vsestransko in vse
povsod razvijali in pospeševali industrijo, ki bi zaposlila 
razdedinjene kmete. Mi smo pa še daleč od kolonizacijskega 
zakona in možnosti, da industrializiramo našo državo. 

Neslovenski gospodarski pisci so složni v tem, da je 
očevinsko dedno pravo za Slovenijo prava oblika dedo
vanja glede kmetskih domov, ker je dovolj industrije in 
obrta, ki zaposlujeta razdedinjeno kmetsko mladino, šol
stvo je pa tako zelo razvito, da nudi zadostno pripravo za 
vse poklice. V sedanjih hudih časih gospodarske depresije 
te prednosti pač niso povse veljavne, ker mnogo industrij
skih in obrtnih obratov stoji ali posluje v skrčenem obsegu. 
Intelektualci pa, ki jih produciramo veliko število, se 
morajo boriti, da dobijo službe, potem ko so nekaj let 
prebili v demoralizujoči nezaposlenosti. 

Glede presojanja ekonomske vrednosti in pomemb
nosti hišnih zadrug imamo vprav v zadnjem času tri tabore: 
eden jih v plemeniti vnemi za narodno institucijo povzdi
guje nad vse (prof. M. Ivšič, dr. Tončič) ter zahteva 
(prof. M. Ivšič), da se ustvari enoten »seljački imovinski 
zakonik«, ki naj za kmetsko nepremično svojino uvede 
izključno kolektivno lastništvo, kakor ga že imamo v hišnih 
ali rodbinskih zadrugah. V drugem taboru vidimo prijatelje 
zadruge, ki se navdušujejo za njeno zgodovinsko-vzgojno 
vlogo in njen etični in gospodarski pomen za narodno živ
ljenje, vendar pa mislijo, da je zadruga posvečena propasti. 
Tako piše najodličnejši zastopnik te vrste prof. V. K r i -
š k o v i č v nav. knjigi (str. 42): »Individualistično načelo, 
na ko jem je sazdan čitavi naš pravni i socijalni poredak, 
moderne ekonomske prilike, koje ne podnose naravnoga 
gospodarstva, neumitno gospodstvo novčanoga i kreditnoga 
sustava, utjecaj zapadno-evropske kulture — sve to rastvara 
našu zadrugu«. V tretjem taboru so pa zbrani nasprotniki 
zadruge, ki jo naravnost dolžijo, da je vzrok gospodarske 
zaostalosti kmeta (dr. V. Franolič v nav. razpravi). 

Zagovorniki zadružnega gospodarskega sistema se za
ganjajo v občni državljanski zakonik ter nekateri, kakor 
prof. M. Ivšič, gredo tako daleč, da vidijo v dednem pravu 
po o. d. z. pravi vzrok propadanja kmetskega stanu, ker 
o. d. z. omogoča razkosanje zemljiškega posestva, dočim 



je vprav zadruga institucija, ki obvaruje kmetsko domačijo 
pred delitvijo ter omogoča, da ostane v rokah rodbine od 
roda do roda. Razen tega se poveličujejo etični momenti: 
skupnost dela, skupnost življenja, podreditev pod voljo 
svobodno izbranega kučegospodarja, ki je pa z druge strani 
vezan na pristanek vseh zadrugarjev, kadar gre za važne 
stvari, ohranitev kmetskega stanu, ker nihče ni razdedinjen 
in mu ni treba iti s trebuhom za kruhom, marveč ostane 
na domači grudi, ob skupnem domačem ognjišču. 

Nasprotniki pa navajajo, da ni vse zlato, kar se drugim 
sveti in da vladajo v zadrugah včasih nemogoče obiteljske 
in socijalne razmere. N. pr. mati vdova se omoži iz zadruge, 
otroci pa ostanejo v zadrugi, da ne izgubijo članskih pravic: 
ženska se ne moži iz zadruge, marveč živi v priležništvu, 
da ne izgubi članskih pravic; starši umrejo in zapustijo 
maloletne otroke, ki so izročeni na milost in nemilost 
stricem in ujcem, ki jih hočejo iztrebiti itd. 

V zadrugi ni tekmovanja, akcije, sankcije in selekcije. 
Zadrugarji so izven socijalne in ekonomske tekme, ker 
njihov individualni razvoj in napredek ni neposredno vezan 
z napredkom in razvojem zadruge. Ker nimajo lastne imo
vine, niso neposredno in osebno vezani na procvit zadruge. 
Prav tako ni sankcije za delovanje posameznika. On ne 
nosi sam odgovornosti za neuspeh v zadrugi; osebna odgo
vornost za uspeh ali neuspeh pa v ekonomskem življenju 
mnogo pomeni za napredek posameznika. Kjer ni tekme, 
tudi ni napredka. 

Zadruga tudi ne ustreza sodobnim potrebam ekonom
skega življenja. Karakteristika današnjega gospodarstva je 
kredit. Hišne zadruge pa ne morejo uživati kredita. Dajanje 
kredita je združeno z mnogimi obličnostmi in težavami in 
večinoma je tudi nemogoče od zadrug izterjati izposojeni 
denar. Ako namreč zadruga nima več zemlje, kakor je za
konski minimum, se morejo po hrvatskem zadružnem za
konu nepremičnine vzeti pod izvršbo le takrat, kadar je 
bilo posojilo najeto z dovoljenjem sreskega načelstva in 
če posojena glavnica ne presega deseterokratnika čistega 
katastralnega donosa. Prav po tem zakonu zadruge cesto 
ne morejo skleniti veljavne posojilne pogodbe, ker se rado 
pripeti, da niso vsi zadružni člani navzočni, a za posle take 
vrste je potrebna soglasnost vseh članov z glasovalno 
pravico. 

Dr. Franolič je napisal svojo zanimivo razpravo, v 
kateri obilno gleda tudi na razmere v Sloveniji, v namenu, 



da odgovori na vprašanje prof. Ivšiča, ali naj v enotni 
jugoslovanski občni državljanski zakonik sprejmemo za 
vso kmetsko nepremično imovino kolektivno rodbinsko 
lastništvo po načelih južnoslovanskega prava, ali pa indi
vidualno lastništvo po načelu rimskega prava odnosno na
šega sedanjega o. d. z. 

Raziskuje, ali zares o. d. z. tako škoduje s tem, da je 
povzročil in pospeševal razkosanje kmetskih posestev, ter 
takoj opozarja na dejstvo, da se zadruge same neprestano 
delijo, očitno v smislu zadružnega zakona in tajno zoper 
njegove določbe, tako da se more ugotoviti pokret za 
delitvijo zadrug. Nadalje prototip zadruge, v kateri je 
združeno po več rodbinskih parov, vedno bolj izgineva, 
tako da sam prof. Ivšič pravi, da bo v bodoče, posamezna 
obitelj (inokoština) v zadrugi pravilo, obitelj od več parov 
pa izjema. Tako torej sami zagovorniki zadružnega sistema 
priznavajo, da se pri hišnih zadrugah razmere razvijajo v 
pravcu individualne obitelj i in v pravcu delitve posestev, 
da torej hišna zadruga kot obiteljska in kot ekonomska 
edinica propada in daje mesta novim obiteljskim in eko
nomskim oblikam. Samo vprašanje časa je, kako dolgo se 
bodo obdržale sedanje zadruge. Ako se upoštevajo tudi 
ostali ugovori proti zadrugam, ki so malo prej navedeni, 
se pride torej do sklepa, da o. d. z. ni bil kriv zaostalosti 
kmetskega stanu in njegovega neugodnega položaja in da 
ni prepričevalnih razlogov za uvedbo kolektivnega last
ništva po sistemu hišnih zadrug kot splošnega in izključnega 
pravila. 

Do tega zaključka prihaja tudi prof. ing. Stjepan Jurič 
v razpravi »Zadružna svojina i naš poljoprivredni napre-
dak«, ki je izšla v »Jutarnjem listu« v zaporednih nedeljskih 
številkah z dne 19. in 26. nov., 3. in 10. dec. 1933. Njemu 
»kolektivna svojina« ni bistvena stvar, marveč bistveno je 
to, da je bila v zadrugi izvedena srečna kombinacija med 
pravilnim demokratskim načelom in potrebnim načelom 
avtokracije. Ker je bilo v zadrugi uveljavljeno demokratsko 
načelo, je bilo dano jamstvo, da so zadrugarji volili iz 
svoje sredine večinoma najsposobnejšega človeka za kuče
gospodar j a. Tako voljeni kučegospodar j i so v prejšnjih 
časih uživali pri oblastvih neomejeno zaščito svoje avtoritete. 
Dokler je ta sistem trajal, so posle zadruge vodili najspo
sobnejši in najzaslužnejši zadrugarji. Zato so bili uspehi 
zadruge dobri. Čim so pa pričeli omejevati avtoriteto kuče-
gospodarja, je šlo z zadrugo navzdol in uspehi so postajali 
vedno slabši. 



Življenje gre svojo pot, narod si izbere to, kar mu 
najbolje prija. Dasiravno hrvatski zadružni zakon prepo
veduje delitev zadrug izpod zakonitega posestnega minima, 
se zadruge tajno delijo, v Sloveniji pa se v praksi izvaja 
očevinsko dedno pravo in očevino dobi in prevzame en 
dedič, namesto da bi se razdelila po normah dednega prava 
o. d. z.! 

Ali so torej v Sloveniji ugodna tla za hišne zadruge? 
Ali bi bili Slovenci zavzeti za iste? 

Usojam si reči, da — ne. Izpraševal sem kmete same. 
ki so kar dvignili roke, ko sem jim razložil, kakšne so 
zadruge in kako so urejene. Pa tudi šolani agronomi, no
tarji in sodniki, ki so največ v neprestanem stiku z na
rodom, potrjujejo, da pri nas ni volje in pogojev za hišne 
zadruge. Upirajo se subjekti in objekti, ljudje in zemlja. 

Misel individualne samostalnosti in nezavisnosti je pri 
našem kmetu tako močna in vkoreninjena, da na svoji 
zemlji ne bi trpel druge volje kakor svojo, ne drugega 
gospodstva kakor svoje. Da bi se gospodar menjal ter bi 
ga rodbinski člani volili, da bi bil v važnih stvareh odvisen 
od večinskega sklepa rodbinskih članov, ne, tega pa že ne! 

Za uvedbo zadružnega sistema pa tudi ni objektivnih 
pogojev. Za presojanje tega vprašanja je treba uporabiti 
nekoliko statistike. 

Fran Erjavec v svoji knjigi »Kmetiško vprašanje v 
Sloveniji« (Ljubljana, 1928) objavlja statistične podatke iz 
avstrijskih časov (1902) za Kranjsko (pred vojno) in za 
slovenski del Štajerske. Od tedaj se razmere niso bistveno 
spremenile in ker se s tem ozemljem krije današnja dravska 
banovina, jih moremo vzeti kot temelj za presojanje. Na 
koroški del, ki je pripadel Jugoslaviji, nam ni treba gledati, 
ker je gorski, z gozdom pokrit svet, vrh tega pa s svojim 
pozitivnim pravom očevinskega dedovanja za to vprašanje 
najmanj upošteven. 

Po tej statistiki smo imeli: malih kmetov (0—10 ha) 
107.554 ali 74.38%, srednjih kmetov (10—20 ha) 24.335 ali 
16.8%, trdnih kmetov (20—50 ha) 10.912 ali 7.52%, velikih 
posestev (nad 50 ha) 1887 ali 1.3%. Mali in srednji kmetje 
so torej v veliki večini. 

Za poljedelske kulture je glede na naš predmet poučna 
presoja z upoštevanjem razmerja naproti ostali Jugoslaviji. 
Na uporabo so podatki iz leta 1924 po isti Erjavčevi knjigi. 



Gozdovi pokrivajo 42.9%, torej skoro polovico Slove
nije. Ostala poljedestvu namenjena zemlja pa kaže tole 
sliko: 
Kulturna vrsta: v vsej Jugoslaviji: v Sloveniji: 

njive 55.59% 37.9% 
travniki 14.05% 31.6% 
pašniki 23.67% 24.3% 
vinogradi 1.52% 2.6% 
sadovnjaki 2.21% 1.8% 
vrtovi 1.26% 1.3% 
barja in močvirja 1.70% 0.5% 

100 % 100 % 
Te številke razodevajo, da imamo v Sloveniji tako v 

razmerju proti ostali Jugoslaviji kakor proti ostalim kul
turam v Sloveniji največ travnikov in pašnikov, da se torej 
Slovenec največ bavi z živinorejo, dočim ima razmeroma 
malo obdelavne zemlje za polja. Skoro vsak kmet ima pri 
nas nekaj polja, nekaj travnika in nekaj gozda. V vino
rodnih krajih pa namesto ali poleg gozda še vinograd. 

Glede na to razdelitev, na tako gospodarstvo in tak 
obseg kmetij mislijo naši ljudje, da so kmetije premajhne, 
da bi mogle rediti zadrugo, ki bi bila količkaj številna, 
zlasti ako bi obsegala več parov (in njihovih otrok). 

Naši kmetje in poljedelski strokovnjaki so mnenja, da 
so pogoji za zadrugo dani tam, kjer je veliko polja, ki 
zahteva več delavnih moči. Pri nas pa prevladuje travništvo 
in pašništvo in s tem živinoreja, ki jo lahko opravlja manj 
ljudi. 

V Sloveniji se sploh ne pojavlja problem, ali naj bo 
dedovanje glede kmetskih domačij (nepremičnin in priti-
klin) urejeno s posebnim zakonom in ne z o. d. z., zato se 
tudi še ni čul glas, da bi bila potrebna uvedba kolektivnega 
lastništva glede kmetskih nepremičnin, kakor se n. pr. izraža 
v hišnih ali rodbinskih zadrugah. Pri nas se problem po
moči kmetom postavlja drugače, kakor je pravilno presodil 
in napisal dr. Franolič. V Sloveniji se poljedelstvo razvija 
v pravcu vedno večje in podrobnejše specijalizacije in stan
dardizacije poljskih pridelkov. Kakor je vsled mnogoletnih 
smotrenih prizadevanj na polju sadjarstva zaslovelo po 
svetu štajersko jabolko, tako bo treba stremeti za tem, da 
tudi glede drugih pridelkov dosežemo kolikor mogoče 
visoko kvaliteto, n. pr. za mlečne izdelke, seno, vino, fižol 
i. si., da bomo z njimi zalagali ne samo jugoslovanske trge 



izven Slovenije, marveč tudi trge preko državnih mej. To 
bomo pa po mnenju poljedelskih strokovnjakov dosegli 
samo s pomočjo močnih proizvajalnih in vnovčevalnih za
drug, ki naj iščejo odjemalna tržišča, dobro organizirajo 
spečavanje pridelkov ter uživajo upravno- in finančnopravne 
pogodnosti. Take p r i d o b i t n e zadruge so nam torej 
nujno potrebne in za take zadruge je tudi resnično za
nimanje. 

Ako bi torej smeli v imenu Slovencev odgovoriti na 
vprašanje, ki ga je postavilo vladno obrazloženje k Tonči-
čevemu načrtu za noveliranje hrvatskega zadružnega za
kona o hišnih zadrugah, ter obenem gledati na vprašanja, 
sprožena mimogrede, bi se izjavili takole: 

1. Slovenci bi odklonili obvezno uvedbo kolektivnega 
rodbinskega lastništva za nepremičnine kmetov ter bi od
klonili obvezno ustanavljanje hišnih ali rodbinskih zadrug, 
pač pa ne bi nasprotovali zakonu, ki bi določal fakultativno 
ustanovitev takih zadrug. 

2. Ne kaže se potreba za kodifikacijo v Sloveniji po 
običaju veljavnega očevinskega dednega prava (Anerben
recht). 

3. Priporoča se, da se v novi o. d. z. sprejmejo določbe 
o cenitvi prevzemne vrednosti očevine, kadar se o njej 
disponira z izročilnimi pogodbami, ut supra. 

4. Nujna je odredba, da se pri sklepanju izročilnih 
pogodb ne pobirajo prenosne pristojbine, marveč samo 
dedne pristojbine, če očevino prevzame zakoniti dedič. 

5. Nujno je, da se § 160 novega nepravdnega po-
stopnika oziroma zakon o državni hipotekami banki izpre-
menita, da bo mogoče imovino mladoletnikov nalagati vsaj 
tako, kakor je bilo besedilo navedenega paragrafa prvič 
izglasovano v Narodni skupščini.* 

LITERATURA. Dr. Janko B a b n i k : Sledovi slovenskega prava 
(Letopis Matice Slovenske za leta 1882/1883). — Dr. Metod D o l e n c : 
Dušanov zakonik (Ljubljana, 1926), —• in: Osebno- in rodbinskopravna 
vprašanja v pravosodstvu ljudskih sodnikov (Zbornik znanstvenih razprav 
pravne fakultete v Ljubljani, X., 1934). — Fran E r j a v e c : Kmetiško 

* Na tem mestu se zahvaljujem gg. notarjema Ivanu A š i č u iz 
Maribora in Hinfcu P o ž u n u iz Gornje Radgone za prijazne informa
cije o pravnih razmerah v štajerskih okrajih, banovinskemu dipl. agro
nomu g. Alojiziju J a m n i k u iz Ljubljane za podatke o poljedelstvu in 
univ. prof. g. dr. Metodu D o l e n c u za mnoge pobude v prijateljskih 
razgovorih o predmetu. 
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kolektivizam. Povodom knjige »Vrhovne upravne i sudske rješidbe k 
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Zakon o zadrugama s novelom (Zagreb, 1902); Vrhovne upravne i sudske 
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B. B o g i š i d : De lla forme dite Inokosna de la famille rurale chez 
les Sertoes et les Groates (Pariš, 1884). — Dr. Milan I v š i d : Les 
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Dr. A. H. H o 11 m a n n : Agrarverfassung und Landvvirtschaft 



Jugoslawiens (Berlin, 1931). — iLazar i M a r k o v i č : D'as Recht der 
zadruga und seine Reform (Archiv fiir Rechtis- und Wirtschaftsphilosophie, 
Berlin, 1909). — Dr. Josef M a 1 1 1 : Die Agrarreform in Jugoslawien 
(Osteuropainstitut in Breslau, Quellen und Studieo, Abteiilung Wirt-
schaft, Berlin u. Breslau, 1927.) — Dr. Alekisa S t a n i š i č : Uber den 
l rsprung der Zadruga (Berner Studien zur Philosophie und ihrer Ge-
schichte, Bern, 11907). — Paul T u r n e r : Slawisches Familienreoht (Strass-
burg, 1874). 

Uvajanje nepravdnega postopka. 
D r . A n t o n S t u h e c 

Skušnja pri uvedbi grajanskega pravdnega postopka je 
pokazala, da uvajanje tudi malo spremenjenih zakonov ne 
gre tako gladko, kakor bi pričakovali. To nalaga dolžnost, 
da spoznavamo intenzivneje b i s t v e n e n o v o t e novega 
nepravdnega postopka, ki je spremenjen napram dosedanji 
vsebini v veliko večji meri kakor je bil Grpp. 

I. Nepravdni postopek je bil dosedaj v poedinih pravnih 
področjih različno urejen. Na področju obeh oddelkov Stola 
sedmorice je veljal ces. pat. z dne 9. avgusta 1854 drž. z. 
št. 208, s katerim je bil uveden novi »zakon v sodnem 
postopanju v pravnih izvenspornih zadevah.« Ta patent je 
dobil z naredbo deželne vlade za Bosno in Hercegovino 
z dne 14. aprila 1885 (zb. zak. 1885 št. 28) deloma veljavo 
na področju Vrhovnega sodišča v Sarajevu. Za ozemlje 
kasacijskega sodišča v Beogradu je prevzel slična pravila 
patent z dne 13. in 23. decembra 1872, varstvene stvari je 
uredil zakon o starateljstvu z dne 25. oktobra 1872. Na 
ozemlju apelacijskega sodišča v Novem Sadu je bila snov 
urejena v posameznih zakonih (o naslednom postupku 
zak. čl. XCI iz 1884, zakon o uredjenju tutorskih i stara-
teljskih stvari čl. XX iz 1877). Na področju Velikega sodišča 
v Podgorici ni bilo nobenih takih predpisov. 

Enotno stanje je prinesel zakon o sodnem nepravdnem 
postopku z dne 24. julija 1934, SI. Nov. 175/XLV/434, 
SI. 1. 1935/8 z uvodnim zakonom z dne 26. julija 1934, 
SI. Nov. št. 178/XLVII/448, SI. 1. 1934/95. Oba zakona sta 
stopila v veljavo 4. februarja 1935 razen VIL dela o raz
veljavljanju listin, ki je stopil v veljavo 4. septembra 1934, 
medtem ko je § 31 odst. 2 dobil obvezno moč že 4. avgusta 
1934. 



Krajevna veljava obsega območje, kjer je grai. p. n. z 
dne 13. julija 1929 stopil v moč. Po čl. 1 Ugrpp. bi naj to 
bilo 1. januarja 1932 razen območja apelacijskih sodišč v 
Beogradu in Skoplju in Velikega sodišča v Podgorici. 
Zakon z dne 1. januarja 1933, SI. N. 202/LXV/420, SI. list 
1931/57 je odložil to do 1. januarja 1933. Po zakonu z dne 
27. decembra 1932, SI. Nov. 304/CXIV/796, SI. 1. 1933/4 pa 
stopa graj. p. p. v veljavo na področju kasacijskega sodišča 
v Beogradu 1. januarja 1934, na področju apelacijskega 
sodišča v Skoplju in Velikega sodišča v Podgorici, ko odredi 
to zakon, s katerim se tam ustanavljajo sreska in okrožna 
sodišča. Z uredbo ministrstva pravde z dne 4. oktobra 1934, 
izdano na osnovi § 21 financ, zak. 1934/35, ki je stopila v 
veljavo 1. novembra 1934, je bila ta organizacija na tem 
ozemlju izvršena (SI. N. 230/LVIII), tako da stopi postopnik 
tu v moč 1. maja 1935. 

Na področju apelacijskega sodišča v Novem Sadu in 
sreskih sodišč v Čakovcu in Prelogu so uzakonjene sledeče 
omejitve: 

1. Sirotinski stoli vrše posle skrbstvenih oblastev na
dalje, dokler se ne preneso s posebno uredbo na sreska 
sodišča (čl. 46). 

2. Določbe novega postopnika glede zapuščinskih raz
prav se uporabljajo šele, ko stopi v veljavo v teh območjih 
enotni grajanski zakonik (čl. 44), za območje novosadske 
apelacije z daljnjo omejitvijo na tiste dele, kjer ne velja 
avstrijski obči grajanski zakonik. 

II. Stvarna veliava. Novi zakon se ne nanaša na šeri-
jatsko sodstvo (čl. 4), privilegirane družbe in zavode (čl. 5), 
člane kraljevskega doma (v smislu čl. 38 ustave in rodbin
skega pravilnika z 5. aprila 1930, SI. Nov. 92/XXXVI, Ur. list 
1930/58, izdeželne osebe po načelih mednarodnega prava z 
izjemami kakor po čl. 19 Ugrpp. in z nadaljnjo izjemo 
sprejema v umobolnico ali podobne zavode (§•§ 193—195) 
in končno se ne urejuje postopek pri podaljšanju očetovske 
in varstvene oblasti (čl. 36). 

Glede zapuščin naših državljanov se ustanavlja v ma
terij alnopravnem pogledu medpokrajinska kolizijska norma 
(čl. 26): 

1. da se obravnavajo zapuščine po pravu kraja, kjer je 
imel zapustnik ob času smrti svoje prebivališče, pri čemer 
pa ni upoštevati spremembe v zadnjih dveh letih (to seveda 
ne velja za vprašanje pristojnosti po § 23); 

2. da veljajo za dedovanje nepremičnin utesnitve raz
polaganja za primer smrti po lex rei sitae; 



3. da se na izjave poslednje volje (dedne pogodbe) 
uporablja pravo zapustnikovega bivališča ob času, ko je 
bila poslednja volja napravljena. 

Te norme imajo namen, preprečiti več zapuščinskih 
razprav, če je zapustnikova imovina v več pravnih pod
ročjih. 

Dokler ne stopi v moč enotni grajanski zakonik, je 
treba razumeti pod tem izrazom predpise partikularnega 
grajanskega prava z omejitvijo v čl. 27 taksativno naštetih 
slučajev. 

V materij alnopravne predpise postopnik načelno ne 
posega, razen kolikor do uveljavljanja enotnega grajanskega 
zakona ne prevzema in ne urejuje dosedanjih predpisov 
glede uradnega varuštva, preklica, začasnega skrbstva in 
obnove in poprave mej (čl. 8, 10). Kolikor so formalno
pravni predpisi grajanskega prava po novem zakonu pri
zadeti, izgube svojo moč. Derogatorna klavzula (čl. 2) je 
žal z nezadovoljivo utemeljitvijo, da ni točne evidence, 
obrazovana le generalno, kar bo v praksi delalo težkoče. 
Veljavo izgubijo vsi predpisi o p r e d m e t i h , ki jih novi 
postopnik u r e j u j e , kolikor jih ne pušča uvodni zakon v 
veljavi. 

III. Splošna pravila za postopek. Občno načelo je, da 
veljajo novi predpisi, podrejeno določbe Grpp. bodisi da 
so posebej v zakonu navedeni ali ne (čl. 21). Na posamezne 
zakone in pravne predpise, ki urejajo druge snovi ne
pravdnega značaja (zemljiškoknjižni zakoni, zakon o za
silnih potih, o razrešitvi fidejkomisov itd.), se novi predpisi 
uporabljajo le subsidijarno, če sami nimajo posebnih določb. 
Pristojnost mora sodnik uradoma spoštovati in stvar odsto
piti pristojnemu oblastvu ali pa stranko na to napotiti, kar 
nadomešča dosedanji § 44 i. n. (slično § 11 stav. 2 Ip.). Akti 
realne narave (doslej § 117 j . n.) obdrže realno pristojnost 
(čl. 3). Novo se opredeljuje očigledno po kriteriju bližje ali 
oddaljene prizadetosti pojem u d e l e ž e n c a , ki je oseba, 
katere se odločba neposredno tiče ali ki ostvarja svoj 
p r a v n i i n t e r e s na tem, da zahteva odločbo (čl. 5). 
Poleg predpisov proti zakotnim pisačem (§ 120 Za.) sme 
sodišče napotiti stranko, ki pogosto vlaga nerazumljive, po-
grešne ali nedopustne vloge, da stavi svoje predloge po advo
katu ali javnem beležniku (čl. 7), če so na sedežu sodišča. Pri 
vročbi z javnim naznanilom ni objavljati v novinah oklica, 
če bi bili stroški nesorazmerno visoki, marveč se vrši objava 
na občinski deski ali na drug običajen način (§ 8 odst. 2), 



dočim se sme v pravdnem postopku le v stvareh izpod 
500 Din opraviti objava po krajevnem običaju (§ 311 Grpp.). 

V vprašanju razmejitve od pravdnega postopka je do
sedanji § 2 t. 7 pat. razčlenjen v § 2 t. 7 in 10 tako. 
da rešuje prejudicijalna vprašanja pravne prirode (»ugoto
vitve« prej »pretresanja«) nepravdni sodnik, rudi taka 
upravnega in javnega značaja (Slov. Prav. 1903 št. 9 in 10). 
Če je pa odločba odvisna od predhodne ugotovitve s p o r -
n i h činjenic, napotitev na pravdni ali upravni postopek ni 
več obvezna, marveč prepuščena svobodnemu sodnikovemu 
preudarku, pri čemer ga naj vodi načelo ekonomije, ali se 
da smotreno doseči dejanska ugotovitev po nepravdni poti. 
Take napotitve, na katere je pravdni sodnik vezan, je opu
ščati, če je glede predhodnega vprašanja pravnomočna 
odločba pristojnega upravnega oblastva že tu in ustreza 
formalna izvedba postopka veljavnim predpisom (glej ju-
dikat 191). Pri tej ureditvi § 19 odst. 3 pat. ni bil več prevzet 
v novi zakon. V ostalem velja glede prejudicijalnosti in 
prekinitve § 254 Grpp. 

Varovano je načelo svobodne dokazne ocene (§ 11). 
Poenoteno je pravno sredstvo (rekurz) za vse panoge, 

s čimer je odpravljen prigovorni postopek. Rekurzni rok 
15 dni ni prekluzivnega značaja, ker se podaljšanje ne pre
poveduje kakor po § 615 Grpp. Rekurzno pravico ima vsak 
nezadovoljni udeleženec, predstavka je odpravljena, načela 
koncentracije ni, novote so dopustne. Dosedanja sodnikova 
pritožna pravica je omejena na pravico predložitve spisov 
kasacijskemu sodišču, če bi po sodnikovem mišljenju uteg
nila nastati iz drugostopne odločbe nenadomestljiva škoda 
(§ 16). Tudi ako druga stopnja spremeni prvostopno od
ločbo, odloča dokončno, kadar gre za pridržanje v umo
bolnici (§ 195 št. 6), in za ureditev mej (§ 282), delno je dana 
še tretja stopnja po § 31 zak. o zemljiškoknjižnih delitvah. 
Obžalovati je, da izključitev tretje stopnje pri preživninah 
ni bila prevzeta, kar bo občutno obremenjevalo kasacijsko 
sodišče. Pritegniti zapisnikarja je obvezno samo pri zasli
ševanju pod prisego in pri javni dražbi, v manj važnih 
stvareh zadošča sumarni zaznamek (•§ 21). 

P r i s i l n a s r e d s t v a se izvajajo zoper nepokorne 
osebe (prej preozko stranke) po § 19 tako-le: 

1. odločbe, ki so prisilne mere r a d i z a v a r o v a n j a 
p o s t o p k a , se izvršujejo po službeni dolžnosti po okol-
nostih primera ali po izvršilnem redu ali »primerno«. Ker 
izvršilni zakon takih določb nima, veljajo tu predpisi Grpp. 
(§ 268, 421, 450 itd.). 



2. Če gre za izvršitev pravnomočnih s k l e p o v i n 
o d r e d b , k i s o i z v r š i l n i n a s l o v i (§ 2 t. 4 Ip.), je 
načeloma prepuščati izvršilne korake strankam. Glede na 
prirodo in cilje nepravdnega postopka zakon dovoljuje 
sodišču, kjer za to govore opravičeni razlogi, da tudi po 
službeni dolžnosti ali uporabi okolnostim primerno prisilno 
sredstvo, ali pa uvede izvršbo po Ip., pri čemer bo pač 
odločilen kriterij, ali je odločba izvršljiva po predpisih 
Ip. ali ne. 

3. Nadomestno izvršitev sme sodišče izposlovati po 
posebnem skrbniku, če ne zaležejo uporabljena sredstva, 
zamudne varuhe in skrbnike sme odstaviti, če ne ustrežejo 
ponovni sodni »odredbi« (opominu, pozivu). 

V okviru teh posebnih pooblastil sodišča je pozdraviti 
novoto, da ugotavlja varstveno sodišče materij alnopravno 
odškodninsko odgovornost varuha in skrbnika (ne očeta) 
ne glede na višino škode, presoja potrebo in način zavaro
vanja in izvršuje uradno svoje odločbe, prevzema torej 
naravnost vlogo stranke v formalnem oziru. Pravdna pot 
za take odškodninske zahtevke je izključena. 

Do uveljavljenja novega izvrš. post. veljajo »dotični« 
partikularni predpisi (čl. 38), kar je rečeno že v § 25 št. 3 
financ, zak. 1933/34. 

IV. Zapuščinski postopek Namesto mesečno je smrtne 
primere prijavljati najkasneje v 10 dneh (§ 32). Pri zapisu 
smrtovnice in popisu imovine ni treba več prisotnosti dveh 
prič (§ 35, 71) razen, ako se iščejo poslednja volja ali važni 
spisi po hišni opremi (§ 37 odst. 2) in niso prisotni odrasli 
svojci. 

Zapisovalec smrtovnice sme razglasiti poslednjo voljo 
le tedaj, če je sodnik ali javni beležnik (§ 38), doslej ob 
pogojih vsak sodni odposlanec (§ 41 pat.). O zapisu je 
treba obvestiti nadreieno oblastvo, pri katerem je zapustnik 
služboval, da po odposlancu prevzame službeno imovino 
(§ 45), poverjenika cerkvenega oblastva je vabiti tudi pri 
popisu ali ločitvi nadarbinske imovine (§ 83). Posebej se 
uredi sestava smrtovnic s strani javnih zavodov (§ 48), 
predvidena je postavitev posebnih sodnih poverjenikov za 
zapisovanje smrtovnic (§ 34). Sodišče, ki je sprejelo opo
roko v shrambo, mora o tem obvestiti sodišče rednega 
bivališča sporočitelja (§ 303). Pismena poslednja volja se 
izroča starešini sodišča (§ 49), predpis takojšnje razglasitve, 
tudi če ni imovine, velja naprej. Zaprisega o p o r o č 
n i h p r i č je obvezna, če so udeležene osebe, za katerih 
pravice je uradoma skrbeti (§ 53 št. 4); dosedaj je ob 



dalj njem pogoju, da je nevarnost v zamudi, smelo sodišče 
postaviti skrbnika, da je predlagal zaprisego (§ 66 pat.). 

Izdatno razbremenitev sodišč bo doseglo posnemanje 
avstrijske novele, da pri neznatni imovini načeloma ni 
uvesti zapuščinske razprave (§ 59). Neznatna je imovina, 
če prometna vrednost p r e m i č n e imovine brez odbitkov 
dolgov ne presega 10.000 Din. V tem primeru se uvede 
razprava le na predlog dediča, ali nujnega dediča (n e tudi 
na upnikov predlog), pri čemer določi sodišče prometno 
vrednost po »novi«, pravilno pač drugi, izvedenski cenitvi, 
ker se nasprotno ugotavlia vrednost premičnin ori zapisu 
smrtovnice samo po možnosti, in sicer po kratki poti in 
približno (§ 36 t. 6). Primerno bo tedaj pritegniti že k 
zapisu smrtovnice cenilca, kar ni zabranjeno. Razprava se 
sme opustiti pri varovancih le s pristankom varstvenega 
oblastva, ki ie dalje potreben tudi za ukrep po odst. 3 § 59, 
po katerem sme sodišče poklicanim dedičem izdati poobla
stilo o razpolaganju v dokaz singularnega pravnega na
sledstva. Pri tem ie dobroverni nridobiteli premičnin (§ 326 
o. d. z.) pač zaščiten, pravdno izravnavanje vsled močnejše 
pravice pa pridržano. Na druge slučaje odst. 2 in 3 se 
odobritev ne nanaša. Primeri uradne postavive skrbnika za 
zastopanje pri zapuščinski razpravi so nespremenjeni (§ 64), 
glede pravnega nastanka ustanov fdei zakon o ustanovah 
z dne 6. rwrim W0 SI. N 155/LVTTI, SI. J. 1930/28. Odliko
vanja ni treba vrniti. IJzakoniena ie dolžnost denarnih 
zavodov, da nor^aio zapuščinskemu sodišču popis zapust
nikove imovine, ki ie shranjena pri njih (§ 74). 

C e n i 1 n i t i r e d n i s i . Medtem, ko se vrednost pre
mičnin r>ri popisu določa s cenitvijo (čl. 77), velja glede 
nepremičnin f§ 78): 

1. Za svrho pristojbinske odmere se d o l o č a vrednost 
po predpisih za odmero javnih davščin po zakonu o nepo
srednih davkih z dne 8. februarja 1928 s poznejšimi spre
membami. To velja, če sodišča odmerjajo takse po po
sebnih predpisih. 

2. Sodna c e n i t e v se opravi samo na zahtevo dediča, 
da se določi nujni delež (§ 784 o. d. z.), iz drugega poseb
nega razloga, pod katerega je šteti primer uradnega popisa 
(§ 69). 

3. Drugače se postavlja v inventar vrednost zadnje 
cenitve, zadnje pogodbene kupne cene, če se med tem ni 
znatno spremenila, ali po davčni osnovi. Sprememba vred
nosti ni omejena na enoletni rok, kakor pri izvršilni cenitvi 
(§ 113 t. 6 Ip.). 



Neprijetno presenečenje je prineslo, da zakon v na
sprotju z načrtom glede osnov pri cenitvi odstopa od 
dosedanjega načela ugotovitve navadne vrednosti zapu
ščinske nepremične imovine po svobodni oceni sodišča 
(§ 103 pat., odlok just. min. 30. junija 1900 š t 11.767) in 
uvaja kot novo osnovo »prometno vrednost« (§ 59, 79 št. 3), 
kar bo razplet dednih zahtevkov pri delitvi in prevzemu 
občutno oteževalo. Zakon ne predpisuje nobenih smernic 
za ugotavljanje »prometne« vrednosti, ki je idejno pav
šalnega značaja in se tudi s prodajno ali nakupno vred
nostjo docela ne krije. Medtem ko je pravilno, da se 
metoda o določitvi realne vrednosti predpisuje v izvršilnem 
postopku, ti razlogi niso več učinkoviti za zapuščinski 
postopek, pri katerem moTe samo prosta ocena in izbera 
metode cenitve zajamčiti interesentom ustrezno rešitev. 
To je vsaj kot i z j e m o dopuščala uredba o postavitvi in 
izboru veščakov pri cenitvi zemljišč in postopku pri cenitvi 
z dne 24. junija 1932 SI. N. 153/LXX, po kateri se p r a 
v i l o m a ugotavlja vrednost po p r o d a j n i (prometni, 
trgovski, tržni) ceni ali za druge primere po kapitaliziranem 
letnem čistem donosu. Ta uredba je izdana na osnovi § 9 
zak. o zaščiti kmetov le za področje Vrhovnega sodišča v 
Sarajevu, Banskega stola v Zagrebu in apelacijskega sodišča 
v Novem Sadu in je z novim postopnikom razveljavljena. 
Nujna je zato potreba, da se izdajo enotni cenilni predpisi 
za zapuščinsko cenitev (kakor so posebej za izvrš. postopek 
predvideni v § 113 t. 5), kateri se obetajo že v določbah 
o postavitvi izvedencev pri sreskih sodiščih (§ 83 Sp.). 
Enoletni rok za vložitev dedne prijave je skrajšan na tri 
mesece, ni pa prekluzivnega značaja (§ 92 Np. § 192 Grpp.). 
Tudi po zamujenem roku (§ 90, 91) mora sodišče, preden 
izda prisojilo, sprejeti dano prijavo (§ 93). Ni pa stroškovne 
sankcije, kolikor se ne dado naprtiti po zamudi povzročeni 
stroški zamudni stranki, če je bila povzročena po hudi 
krivdi (§ 20). Materijalnopravnega spornega vprašanja, ali 
se z zamudo roka izgube dedne pTavice, postopnik ne 
rešuje. V slučaju prekinitve pri nasprotujočih si dednih 
prijavah sodišče ni več dolžno dovoliti zavarovanje, če 
spozna, da so dedne pretenzije očividno neosnovane (§ 100). 
S tem se naj po sekvestraciji grozeča škoda odvrne in 
zabranijo običajne šikane. Trikratni oklic dedičev v no-
vinah se sme omejiti na enkratni oklic ali z drugačno 
primerno objavo, če bi stroški bili nesorazmerno visoki 
(§ 105). Pri sklicanju upnikov je določen največ rok 6 me
secev, oklic pa je opustiti pri neznatni imovini, če inozemski 



zapustnik v naši državi ni imel prebivališča ali stanišča, 
ali če po okolnostih ni pričakovati prijav, vendar se v vseh 
teh primerih zapuščina pred tremi meseci po smrti ne sme 
izročiti (§ 109). Dosedanjim pogojem za izročitev zapu
ščinske imovine v upravo dediču je dodano (§ 114), da to 
ne sme nasprotovati pravicam tretjih oseb, pri čemer so 
mišljene uživalne pravice materijalnega prava v drugih 
pravnih področjih, dasi spada k upravi naravno tudi pre
vzem obstoječih bremen. Za prisojilo ni treba več pristanka 
oblastva, s katerim je zapustnik stal v obračunski zvezi 
(§ 156). Pri fidejkomisarski nadomestitvi zavarovanje pre
mične imovine za poznejše opravičence ni več obvezno, če 
ne gre za osebe, ki stoje pod posebno zaščito zakona (§ 120). 
V ostalih primerih zadošča obvestilo, vendar pa sme na
slednik zahtevati pred prisojilom predpisno zavarovanje. 

Istemu cilju razbremenitve sledeč razvoju prakse služi 
daljnja določba, da sodišče izvršitve poslednjevoljnih na
ročil ('§ 709 o. d. z.) ni dolžno nadzorovati, če tega ne 
zahteva javna korist •(§ 124). Potrdilo za zemljiškoknjižni 
prepis se da volilo jemalcu pred prisojilom, če dediči volila 
ne osporavajo (§ 137). Pri nevknjiženih nepremičninah se 
je ravnati po § 434 o. d. z., §§ 33, 84 zak. o notranji ureditvi 
zemlj. knjig, za področji Beograd in Podgorica po zakonu 
z dne 30. maja 1930 SI. N. 135/XLIV. 

V. Varstvene (skrbstvene) stvari. Pri delegaciji je višje 
sodišče doslej posredovalo, če med sodišči glede prevzema 
ni bilo soglasja. Odslej odreja vsak, tudi delni prenos 
varstvenih poslov med varstvenimi oblastvi apelacijsko 
sodišče (§ 150). O delegiranju serijatskih sodišč odloča 
Vrhovno serij, sodišče dotičnega ozemlja (§ 24 zak. o 
ured. serij, sodišč z dne 21. marca 1929). Izdati pismene 
legitimacije zakonitemu zastopniku pri napravi notarskega 
akta v pravnih poslih nesvojepravnih oseb (prejšnji § 192 
pat.) ni več potrebno, ker je veljavnost itak odvisna od 
odobritve varstvenega oblastva in jamči varuh za smotre-
nost stroškov. 

V a r s t v e n a p o v j e r e n s t v a (§ 202—207) so nova 
ustanova varstvenega prava. Občini sme dovoliti minister 
pravde ustanovitev takih povjerenstev, če prevzame stroške 
in odgovornost za škodo, nastalo iz uprave varovančevi 
imovini. Povjerenstva vrše vse pravice in dolžnosti var
stvenih oblastev na svojem področju, vendar ne določajo 
vzdrževalnine ml. otrokom in ne odločajo o negi, alimen-
taciji in vzgoji nedl. otrok pri ločitvi ali razdružitvi zakona 
(§ 264). Sestav: starešina sreskega sodišča ali njegov na-



mestnik kot predsednik, pravni poročevalec, ki mora biti 
usposobljen za izvrševanje sodniške službe, vsaj še trije 
prisedniki, ki so voljeni na štiri leta. Sklepa se z večino 
glasov, sklepi so izvršilni naslovi. 

V a r s t v e n i s v e t i , pri nas uzakonjeni s ces. na-
redbo z dne 12. oktobra 1914 drž. z. št. 276 zaradi vojnih 
prilik niso bili oživotvorjeni. Sedanja uzakonitev (§ 208— 
211) jim odkazuje v glavnem posvetovalne in pomožne 
funkcije. 

Radikalno pa nezadovoljivo je spremenjen položaj po
trebnih odobritev po dosedanjem § 109 j . n. (§ 147). Odslej 
o d l o č a z b o r n o s o d i š č e s a m o o tem: 

1. da se kdo popolnoma ali delno prekliče ali postavi 
pod skrbstvo; 

2. da se očetovska oblast ali varuštvo podaljša; 
3. da se očetovska oblast odvzame; 
4. da se odločbe 1—3 prenaredijo ali razveljavijo: 
5. da se potrdi posvojitvena pogodba; ta je odslej 

tudi za svojepravne osebe konstitutivnega značaja (§ 212). 
Vloga sreskega sodišča je v teh primerih omejena na 

izvršitev poizvedb ter predložitev obrazloženega predloga, 
pravna sredstva bodo obremenjala apelacijska sodišča. 

V lastnem področju odloča sresko sodišče: 
1. o legitimaciji, če ne gre za pozakonitev po vladarjevi 

milosti, 
2. pri odobritvi prodaje ali odsvojitve stvari, lastnih 

nesvojepravnim osebam, v Srbiji že sedaj po zakonu z 
25. oktobra 1872. Prav v tem primeru bi bila na mestu 
odobritev s strani višje stopnje, ker nastopa varuh kot 
stranka, ni pravega nasprotnika (institut protivaruha ni bil 
prevzet) in tudi načelo neposrednosti ocene ni prizadeto, 
kakor v gorenjih primerih 1—5, kjer odločujoča instanca, 
n. pr. pri obveznem zaslišanju preklicanca, niti ni sode
lovala. 

Dvomljivo je, če bo moči smoter z uvedbo kolegijal-
nega sklepanja bolje doseči, kakor če bi sklepala o pred
metih 1—5 sreska sodišča, zoper katerih odločbe so itak 
odprta pravna sredstva. 

P 1 o d o n o s no n a l a g a n j e g l a v n i c e (§ 159— 
161). Te nove določbe obravnavajo naložbo gotovine in 
upravo imovine. Varuh in sodnik sta odgovorna, da se 
gotovina brž ko mogoče plodonosno naloži. Odgovornost 
se ravna po disciplinskih predpisih v zvezi s § 45 finanč
nega zakona 1932/33 in § 379 Kz. Naložba se tiče gotovine, 
suhega denarja, ne pa druge imovine. Sodišče torej ni 



dolžno že obstoječe hipoteke izterjavati, da se gotovina po 
tem naloži. Naložitev se izvrši izključno ipri državni hipo
tekami banki. S tem je končno padlo n a č e l o k o r i s t 
n o s t i pri uporabi varovančeve gotovine^ kakor ga je 
zahteval § 230 o. d. z., po katerem je bila obrestna naložba 
le drugovrstno sredstvo in katero načelo je dosedaj oviralo 
dosledno izvedbo § 117 zak. o drž. hip. banki. Za končni 
prenos je smel minister za trgovino podaljšati rok glasom 
§ 45 št. 5 financ, zak. 1932/33 do 1. aprila 1935, izdaja 
zadevne naredbe je postala po uredbi o sodnih depozitih 
z dne 17. maja 1933 SI. Nov. 170/XLVIII in izvršilne uredbe 
z dne 25. oktobra 1933, SI. Nov. 247/LXXI brezpredmetna. 
Sicer obvezna naložba sme odpasti v naslednjih taksativno 
naštetih izjemah: 

1. ako bo g o t o v i n a v kratkem potrebna. Nato se 
nanaša predhodno obvezno zaslišanje varuha. S tem ni 
spremenjen predpis § 230 o. d. z., da se sme varuhu pre
pustiti samo toliko gotovine, kolikor je potrebno za varo-
vančevo vzgojo in pa redne obratne potrebe gospodarstva, 
medtem ko je ostalo prvenstveno porabiti za plačilo dolgov. 

2. Neznatno imovino sme sodišče po svobodni oceni 
posameznega primera ter varuhovih razmer prepustiti va
ruhu v upravljanje. To se ne tiče samo gotovine, ampak 
tudi vrednostnih papirjev, hranilnih vlog itd. Svobodna 
ocena odpira tu dovoljno možnost upoštevanja varovan-
čevih tekočih potrebščin vkljub splošni obveznosti naložbe. 

3. Če imovina ni naložena pri državni hipotekami banki, 
sme sodišče obdržati sedanji način naložbe, dokler se ne 
dobi ugodnejša prilika »za koristnejšo naložbo«. S tem 
ni obdržano dosedanje načelo koristnosti porabe (§ 230), 
ampak je »koristnejša« naložba ona v drž. hipotek, banki. 
Nejasno besedilo je razlagati tako, ker po spremembi § 160 
ni bilo primerno prilagodeno. Po sklepu narodne skupščine 
je bilo po § 160 pupilarni denar nalagati le praviloma v 
državni hipotekami banki, izjemno kolikor to zakon do
pušča (kar bi bilo po dekretu z dne 26. septembra 1844 
zb. zak. št. 832), pa tudi v zavodih, katerim zakon priznava 
pupilarno varnost, ali za izdavanje pupilarnovarnih hipotek, 
kupovanje nepremičnin, državnih ali državno garantiranih 
papirjev. Vsled poznejše spremembe § 160 v sedanjo obliko 
so vse te uporabne možnosti varovančeve imovine odpadle. 

Če prepusti sodišče varuhu, da »glavnico naloži«, je 
dani rok zato posebej nadzorovati. Mišljen je tu primer, 
da ima varuh gotovino zbog uprave v rokah, n. pr. pri 



letnem računu, ali pa je sprejel »kapital« s pristankom 
sodišča od dolžnika (§ 234 o. d. z.). 

Vsled navedene ureditve določbe o vsebini zadolžnic, 
postopek pri odobravanju posojil, izkazi zavarovanja (prej 
§ 195—202 pat.) niso bile prevzete. Cilj naložitve gotovine 
naj pospeši poostritev, da varuh, ki obdrži neupravičeno 
gotovino preko meseca dni, jamči za 10% obresti od tega 
roka dalje, kar poostruje le obrestno jamstvo, ker je varuh 
celo pred dospelostjo dolžan priskrbeti odobrenje sodišča 
za ugodno porabo (§ 235 o. d. z.) in tudi sicer jamči za 
omnis culpa (§ 228 o. d. z.). Državne obveznice s pravico 
dobitkov se smejo prodati le, ako je to neobhodno po
trebno ali ako je v očitno varovančevo korist. 

Pri izročitvi imovine po doseženi svojepravnosti voja
ških oseb ni potreba več pristanka vojaških oblastev. 

V I . Proglasitev za mrtvega in dokaz smrti (§ 231—239). 
Recipiran je v glavnem zakon z dne 16. februarja 1883 
drž. zak. št. 20 v zvezi z uredbo o pravni likvidaciji po 
vojski povzročenega stanja SI. Nov. 1920 br. 148, Ur. list 
1920 št. 92/296. 

Pristojen je sodnik poedinec na okrožnem sodišču. 
Krog predlagateljev je razširjen na vsakogar, ki ima pravni 
interes na ugotovitvi pogrešančeve smrti, pri javnih inte
resih tudi državni pravobranilec. Prošnja glede pogre-
šancev. ki so bili v vojni hudo ranjeni ali so v vojni 
pogrešani, se sme vložiti takoj po dogodku, pri katerem je 
bilo pogrešančevo življenje v nevarnosti, dočim doslej le 
glede oseb, ki so bile v bližnji smrtni nevarnosti. 

Glede razveze zakona je pridržano »drugim zakonom«, 
da predpišejo, ali je proglasiti pogrešančev zakon za raz
vezan. Ker po derogatorni klavzuli čl. 2 »predmet« z novim 
postopnikom ni bil urejen, nego le napovedan, velja § 9 
dosedanjega zakona z 16. februarja 1883 do nove zakonite 
ureditve naprej. Misel zakonite zaščite pogrešančevih inte
resov uresničujejo nove določbe glede povrnitve njegove 
imovine, če se je vrnil (§§ 237, 238). 

1. Če je njegova istovetnost nedvomna in se sodišču 
sam javi, sme okrožno sodišče svojo odločbo brez nadalj
njega postopanja razveljaviti. 

2. Za mrtvega proglašeni, pa tudi krog oseb, po katerih 
predlogu se je smel postopek uvesti, sme predlagati raz
veljavljeni e odločbe o proglasitvi za mrtvega ali popravo 
dneva smrti, če se dožene, da je umrl na drug dan. Čim 
sodišče uvede postopek, obvesti takoj zapuščinsko oblastvo, 
da zaustavi zapuščinsko razpravo, če pa je zemljiškoknjižni 



prenos že izveden, da se zaznamuje uvedba postopka. 
Končna odločba ima popolni učinek zoper pridobitelja 
knjižnih pravic po tej zaznambi. 

Če končna odločba vzdrži prejšnjo v veljavi, se 
zaznamba izbriše. Če prejšnjo odločbo razveljavlja ali 
spreminja, vrne zapuščinsko sodišče v prvem primeru po 
službeni dolžnosti v nepravdnem postopku »posest imo
vine«, ako more to s sredstvi nepravdnega postopka, dru
gače napoti upravičenca na pravdno pot (§ 10). Vzporedno 
gredo koraki za vrnitev očetovske oblasti pri varstvenem 
sodišču. 

VII. Amortizacija (§ 240—262). Predpisi so prevzeti iz 
§ 115 j . n., ces. naredbe od 31. avgusta 1915 drž. zak. št. 257, 
258, zakonov z dne 2. julija 1868 št. 88 in 3. maja 1868 
drž. zak. št. 36. Nove določbe ne posegajo y predpise 
zakonov, ipo katerih se ima razveljavljenje izvesti po do
ločbah meničnega zakona n. pr. zakona o javn. skladiščih, 
veljajo pa subsidijarno. 

Za izjeme, mišljene v čl. 5, veljajo posebni predpisi, 
v glavnem: 

1. glede akcij in listin Narodne banke čl. 65—81 zak. z 
dne 17. julija 1931 SI. Nov. 137/LXV, SI. list 1931/56; 

2. glede hranilnih knjižic poštne hranilnice čl. 18 zak. o 
poštnohranilnem ček. in virm. prometu SI. Nov. br. 77/XI, 
Ur. list 1922/130, navodila 12. decembra 1931 SI. Novine 
297/XCVI/722, SI. list 1932/9; 

3. glede čekov poštne hranilnice SI. Nov. 1262/LXXVII, 
SI. list 1933/42. 

Amortizacija starih hipotek se ravna po predpisih 
§§ 128 si. Zzk. 

Prijava izgube ločenih nerazvelj avl jenih kuponov v 
širšem smislu prekinja zastaranje, plačilo se sme v tem 
slučaju zahtevati šele 3 leta (dosedaj 1 leto) po dospelosti, 
vendar ima zavezanec po vzorcu francoskega zakona z dne 
15. julija 1929 še eno leto čas za izplačilo. Te določbe naj 
nadomeste prepoved razveljavljenja kuponov. 

Posebne določbe so uvedene za razveljavljenje državnih 
vrednostnih papirjev (§ 261). 

Za objave se ustanavlja poseben Osrednji glasnik. 
VIII. Skrbništvo in pomočništvo (§§ 183—201). Določbe 

so vzete razen glede pristojnosti za sklepanje o odločbi 
iz dosedanjega preklicnega reda. Razprave (§ 187) niso več 
javne (§ 21). Objava preklicev pred prevratom se vrši 
sedaj po § 311 Grpp. 



IX. Prostovoljna cenitev in prodaja (§§ 219—230). 
Predpisi se naslanjajo na §§ 267—280 pat. Za prodajo 

nepremičnin velja forum rei sitae. Če leži nepremičnina v 
območju več sreskih sodišč, ima predlagatelj izbero. Pri 
prodaji terjatev obremenitev ni več ovira kakor do sedaj 
( 269 pat.). Sodna cenitev se izvrši ustrezno izvršilni, pri 
državnih nepremičninah administrativna cenitev ni pre
vzeta (dosedaj § 271). 

X. Ostali primeri (§§ 263—275). 
Varstvene odločbe pri ločitvi ali razdružitvi zakona po 

§ 142 o. d. z. so sedaj razširjene tako, da je zanje pristojno 
varstveno sodišče, tudi če zakonca ločeno živita, pa še 
nista sodno ločena ali zakon še ni razvezan. 

Za določitev dote in opreme velja podsodnost obče 
zavezančeve podsodnosti. Zakaj se ti zahtevki le takrat 
določajo v nepravdnem postopku, če so bili stavljeni 
sodišču pred poroko, ni dovolj umevno, ker se sme pred 
poroko uvedeni postopek nadaljevati in končati tudi po 
poroki. Zahtevki, ki pred poroko niso bili uveljavljeni 
p r i s o d i š č u , spadajo pred pravdnega sodnika. 

Solastninska razmerja po § 825 si. o. d. z. ureja sodišče 
po predpisih § 266, če o solastninski pravici in o velikosti 
deležev ni spora. 

R a z d r u ž i t e v s k u p n o s t i , doslej možna le na 
podlagi v pravdi izposlovanega izvršilnega naslova (§ 841 
o. d. z. § 351 i. r.), se izvrši odslej praktično v nepravdnem 
postopku, če o pravici in predmetu delitve ni spora in se 
ta spor tudi tekom postopka ne pojavi. Morebitna porav
nava je izvršilni naslov. Delitev nepremičnine s sodno 
prodajo se izvede po določbah Ip. 

Novo je poglavje o u r e d i t v i m e j (§§ 275—283). 
Po vloženem predlogu je narok zaradi poskusa poravnave 
obvezen. Četudi ie postoroanje uradnega značaja, je imeti 
predlog za umaknjen, ako predlagatelj izostane in na
sprotnik ne predlaga, da se naj postopek vendarle izvede. 
Dosedanji praksi je ustrezen predpis, da tožbe, če se med 
pravdo pokaže, da gre za mejni spor, ni zavračati zaradi 
nepristojnosti, ampak obravnavati kot predlog za ureditev 
mej. Nasprotno se sme postopek uvesti tudi po službeni 
dolžnosti, če je od te ureditve odvisna odločitev kake 
pravdne stvari (§ 254 Grpp.). Ako se more posel opraviti 
na enem naroku, se strankine navedbe ne vnašajo v za
pisnik, ampak v končno odločbo. Dokaz močnejše pravice 
v pravdnem postopku je dopusten le, če presega vrednost 
spornega prostora 500 Din (dosedaj 125 Din po zak. z dne 



30. januarja 1922 Ur. list, 26. maja 1922), toda samo v preklu-
zivnem roku treh mesecev od dne pravnomočne odločbe. 
Nerazumljivo načelo razdelitve stroškov »po meri svojih 
meja« žal tudi sedaj ni pojasnjeno. Stroškovni predpisi 
veljajo tudi, če se sodna odločba ne izda. 

X I . Postopek in iavnobeležniški Dosli: Nova uredba 
noče posegati v določbe zak. o javnih beležnikih, kolikor 
jih izrecno ne spreminja (čl. 4). To je primer glede pred
pisov § 221 t. 4 in § 222 t. 2 Zb. V okviru § 221 Zb. se giblje, 
§ 222 odst. 2 pa razveljavlja novota, da smejo dediči izvesti 
zapuščinsko razpravo sami, ako predlagajo to v 15 dneh 
po sodnem obvestilu o smrti sporazumno, če je med njimi 
en diplomiran pravnik (§ 31). Pod dediči je razumeti pre-
sumptivne, v smrtovnici ali oporoki navedene ali sicer 
znane (§ 2 t. 6) dediče, pod obvestilom poziv po § 62. 
Oddaja dedne prijave ni pogoj za udeležbo pri sporazume
vanju, ki se sodišču izkaže s podpisom. 

Dosedanja razdelitev, če je na sedežu sreskega sodišča 
več javnih beležnikov, je spremenjena tako, da opravi 
razpravo tisti notar, v čigar okolišu je zapustnik imel svoje 
prebivališče, če pa je več prebivališč, v čigar okolišu je 
pretežni del imovine (§ 221 t. 4.). 

Pismeno oporoko sme javni beležnik razglasiti tudi, če 
po okolnostih primera ni potreba, da bi se vsebina oporoke 
hitro zvedela in če ni bil zapisovalec smrtovnice, ker 
opravlja vse posle zapuščinskega postopka; med izjeme 
§ 221 t. 2 Zb. pa razglasitev poslednje volje ne spada. § 38 
torej ne spreminja § 221 t. 2 Zb. 

Sodišče sme, če je v korist strank, poveriti javnemu 
beležniku izvestne posle, ki ne zavise od predhodne sodne 
odločbe (§ 4), kar je rečeno že v § 223 Zb. 

Na sedežu sreskih sodišč opravljajo izključno javni 
beležniki zapis smrtovnice (§ 33). 

XII. Prehodne določbe (čl. 28 Unp. i. si.). Dokaj ohlapno 
je splošno načelo, da rešujejo že »tekoče« stvari nepravdne 
narave doslej pristojna oblastva po dosedanjih predpisih. 
Glede pristojnosti oblastev za prilike v dravski banovini 
ni sprememb. Glede postopka je treba razlikovati po 
značaju nepravdnega predmeta: 

1. Zapuščinske stvari: 
Splošno načelo ne velja za delegacijo (§ 21) in za 

hrambo zapuščinske imovine za poznejše upravičence po 
§ 120. Dasi se uvede zapuščinska razprava, ko sodišče zve 
za smrtni primer, po imovinskem stanju na dan smrti, 
vendar ni ta okolnost odločilna, marveč dejanska pokre-



nitev postopka, ko sodišče ali zapis smrtovnice odredi, ali 
isto direktno sprejme (§ 34, 36 pat., § 32). Če se je to 
zgodilo po 4. februarju 1935, veljajo novi predpisi. Če je 
sodišče izdalo sklep po § 72 pat. pred 4. februarjem 1935, 
da se zapuščinska razprava zbog pomanjkanja zapuščinske 
imovine ne uvede, pa se pozneje taka imovina najde, se 
postopanje nadaljuje po novih predpisih, ker sklep po 
§ 72 pat. r e š u j e poročilo o smrtovnici in s tem posto
panje končuje. Drugače je pri reasumaciji, kjer se povzame 
in dopolni prejšnji postopek. 

2. Varstvene (skrbstvene) stvari: 
Dolga življenjska doba teh poslov opravičuje generalno 

načelo, da se imajo te stvari, ki še teko na dan 4. februarja 
1935, obravnavati po novem postopku, izvzemši v dveh 
primerih: 

a) če v skrbstveni stvari odločba o postavitvi pod 
skrbstvo še ni postala pfavomočna, se uporabljajo novi 
predpisi šele po pravnomočnosti odločbe; 

b) pri razveljavitvi in prenaredbi preklica po § 191 se 
uporabljajo novi predpisi tudi na dosedanje primere. 

Če je okrožno sodišče izdalo rešitev po § 109 j . n. pred 
4. februarjem 1935, gre pritožba na apelacijsko sodišče; 
dopolnitev postopka se izvrši po starih predpisih in sresko 
sodišče vsled rekurza odločbe ne more spremeniti, ker ne 
gre za njegovo odločbo (§ 12 st. 4). 

Varstvene stvari so v teku, ko je sodišče sprejelo od 
zasebne strani naznanilo, da je treba postaviti varuha 
(§ 189 o. d. z.) ali za to izvedelo uradno (§ 190). Pri za
konskem otroku, ko je sprejelo smrtovnico o smrti očeta, 
ko zve, da stopi očetovska oblast trajno ali začasno iz 
veljave, ali ko zve, da se je rodil postumus. Pri nezakon
skem otroku, ko zve o njegovem rojstvu (§ 15 I novele). 
Sem ne spada primer preklica nedoletnika, ki je pod oče
tovsko oblastjo. Isto načelo uradnega zaznan j a činjenic, 
zaradi katerih je treba komu postaviti skrbnika ali poobla
ščenca, razmejuje primere skrbstva (§§ 269, 280 o. d. z.). 

P r e k l i c n i p o s t o p e k . Splošno velja, da se novi 
predpisi uporabljajo z izjemo, če izdana odločba o posta
vitvi pod skrbstvo še ni postala pravnomočna, vendar pa 
se tudi tukaj postopek dopolni po novem postopku. Po
stopek je v teku, ko to predlaga zato upravičena oseba 
(§ 27 pr. r.) ali ko sodišče po službeni dolžnosti zve za tak 
primer« (§ 25 p. r., § 1852 Np.) in dejansko postopek 
ukrene. Glede zenačenja dosedanjih primerov prevzema 
čl. 32 nekritično dosedanji § 68 pr. r., ki ureja primere 



pred uveljavljenjem prekl. reda z dne 28. junija 1916. Za 
poznejše primere od 1. septembra 1916 dalje do uveljav-
ljenja novega postopnika ne morejo zaradi slaboumnosti 
deloma preklicani biti zenačeni z osebami, ki so zaradi 
duševne bolezni ali slaboumnosti bili popolnoma preklicani 
in preklic radi »zapravijivosti« (glej točno besedilo § 2 t. 1 
pr. r.) je v območju prekl. reda bil le omejeno mogoč. 

Druge pravne posledice, zvezane s preklicem, ostanejo 
tudi dalje v veljavi (čl. 35). 

A m o r t i z a c i j a : Stari predpisi veljajo za stvari, 
kjer je sodišče pred 4. septembrom 1934 »s sodno odločbo« 
uvedlo postopek. Kot tako odločbo bo imeti prvi oklic, ki 
ga je izdalo sodišče. 

Pri posvojitvi, pozakonitvi, proglasitvi za mrtvega, 
določitvi dote, prostovoljni cenitvi in prodaji, ureditvi mej 
(važno zaradi omejitve pravnega sredstva), ukrepih o usodi 
otrok po dosedanjem § 142 o. d. z., sodni overovitvi, po
trditvi in napravljanju listin, je postopanje v teku z dnem, 
ko se sodišču izroči dotični predlog. Istotako se nanaša 
obvezno obvestilo o shrambi oporoke po § 303 le na 
oporoke, sprejete po 4. februarju 1935 v sodno hrambo. 

Ali veljajo določbe o kazenskem 
registru tudi za mlajše maloletnike? 

P r i v . d o c . d r . A v g u s t M u n d a . 

Sodišča morajo o vsaki obsodbi, ko postane pravno
močna, obvestiti državno tožilstvo svojega področja (§ 427 
odst. 1 Kp., § 127 p. r. k. s., § 42 p. r. d. t.). Ta obvestitev 
se vrši na ta način, da pošlje sodišče državnemu tožilstvu 
kazenski list. Na enak način obvesti sodišče o vsaki ob
sodbi po internih navodilih tudi upravo mesta Beograda, 
oddelke tehnične policije in sresko poglavarstvo, kjer ima 
obsojenec svoje bivališče. Pisarna državnega tožilstva raz
vršča vse kazenske liste po alfabetnem redu v obliki karto
teke (kazenski register). 

Osnovna določba o kazenskem registru (§ 427 Kp.) pravi, 
da se vodi kazenski register o osebah, ki so obsojene zbog 
zločinstva ali prestopka. Uredba o poslovnem redu za d. t. 
(§ 42) dopolnuje to določbo s tem, da morajo sodišča obve
stiti državno tožilstvo o vsaki obsodbi starejših malolet-



nikov in polnoletnih oseb. Uredba torej ne omenja mlajših 
maloletnikov. Omeniti je treba še to, da uradni blanket 
kazenskega lista ne omenja vzgojnih odredb; v točki 16. 
govori le o stranskih kaznih in o očuvalnih odredbah. Iz 
tega bi se dalo sklepati, da za mlajše maloletnike ni treba 
voditi evidence o prejšnjih obsodbah. Vendar pa temu ni 
tako. Ni treba poudarjati, da je evidenca o prejšnjih ob
sodbah mlajših maloletnikov vsaj tako potrebna kakor 
evidenca prejšnjih kazni odraslih oseb. Evidenca obsodb 
je velikega pomena za presojo novega kaznivega dejanja, 
za presojo krivde in določitve vrste in mere kazni. Kazenski 
list omogoča sodniku, da si pribavi prejšnji kazenski spis 
dotičnega obtoženca. Vse to je še posebno važno v postopku 
zoper mlajše maloletnike. Po določbi § 441 Kp. mora mla
dinski sodnik predvsem ugotoviti vse, kar je potrebno za 
oceno individualnosti mladostnega zločinca in za presojo 
njegove duševne in moralne zrelosti. Mladinski sodnik 
zbira te podatke pri raznih osebah, zavodih in oblastvih, 
ki so imeli opravka z mladostnim zločincem. Zato je po
trebno, da se vodi točna evidenca tudi o obsodbah mlajših 
maloletnikov. Iz teh obsodb sklepa sodnik na storilčev 
značaj, na njegova nagnjenja, prirojena in pridobljena. 

S tem smo odgovorili na vprašanje, ali je evidenca 
obsodb mlajših maloletnikov potrebna. Sedaj se pa moramo 
vprašati, ali najdemo v zakonu samem, kakšno oslombo o 
evidenci obsodb mlajših maloletnikov. Na to vprašanje 
moramo odgovoriti pritrdilno. Po določbi § 437 odst. 1 Kp. 
se uporabljajo predpisi kaz. postopnika tudi za mlajše malo
letnike, kolikor za nje ni posebnih določb v 24. poglavju, 
ki govori o postopku zoper mlajše maloletnike. V tem 
poglavju ni o evidenci obsodb nič povedano. Zato velja 
določba § 427 Kp. smiselno tudi za mlajše maloletnike. Res 
je, da omenja § 427 Kp. le kazni, stranske kazni in očuvalne 
odredbe, ne pa vzgojne odredbe. To pa ne sme motiti. Ka
zenski postopnik tudi v drugih določbah ne omenja vzgojnih 
odredb kljub temu, da v teh primerih nanje očividno misli. 
Tako pravi § 1 Kp.: »Za kazniva dejanja po občem kazen
skem zakonu in po posebnih zakonih sme izreči »kazni« in 
»očuvalne odredbe« samo pristojno sodišče na podstavi 
sodnega postopka, pokrenjenega in izvedenega po tem za
konu.« V tej osnovni, načelni določbi zakon ne omenja 
vzgojnih odredb! In vendar ne bo nihče trdil, da ne velja 
ta določba prav tako za izrekanje vzgojnih odredb kakor 
za izrekanje drugih sankcij. Tudi vzgojne odredbe sme 



izrekati le pristojno sodišče (§ 9 t. 1, § 10 t. 2 Kp.) in le 
na podstavi postopka, predpisanega v 24. poglavju. Kazenski 
postopnik vzgojnih odredb tudi ne omenja pri pravnih lekih 
izven 24. poglavja. Tako pravi § 332 odst. 1 Kp., da se sme 
vložiti nepopolni priziv le zoper odločbo o kazni, očuvalni 
odredbi in zoper druge odločbe. Med temi odločbami pa 
zakon ne omenja vzgojnih odredb. Tudi § 337 Kp. govori v 
točki 3. le o prekoračenju kazenske oblasti glede »kazni« 
in »očuvalnih odredb«. Enako tudi § 392 štev. 3 Kp., (po
polni priziv) ne omenja vzgojnih odredb. In vendar bi bil 
zakon moral to storiti, ker se sodijo izjemoma tudi mlajši 
maloletniki pred rednim sodiščem. To velja tedaj, če je 
mlajši maloletnik dovršil 17. leto, preden je bil pokrenjen 
ali dovršen kazenski postopek (§ 438 odst. 4 Kp.). Zakono
daj ec gotovo ni nameraval v primeru § 438 odst. 4 Kp. 
jemati mladostnim obtožencem pravico pravnega leka v 
primerih, ki smo jih pravkar navedli. 1 Razlog, da govori 
kazenski postopnik v teh primerih le o kazni in očuvalnih 
odredbah je gotovo ta, da redaktorji zakona niso smatrali 
za važno in potrebno, omenjati v nekaterih določbah poleg 
kazni in očuvalnih odredb tudi vzgojne odredbe. 

Mnenja o pravni naravi odredb zoper mlajše malolet
nike niso enotna 2. Čubinski in Uroševič smatrata vzgojne 
odredbe za kazni 3. Druga skupina teoretikov (Zivanovič, 
Šilovič, Frank, Subotič) prišteva vzgojna sredstva k oču-
valnim odredbam (dualizem sankcij). 4 Tretja skupina (za
stopniki načela trializma sankcij), pravi, da so vzgojne 
odredbe posebna vrsta sankcij. To tretje mnenje lahko 
označimo za vladajoče (Dolenc, Maklecov, Markovič, Zga-
nec, Žorž in drugi). Vendar ne smemo prezreti, da prišteva 
celo osnutek kaz. zakona iz 1. 1922 vzgojna sredstva k 
očuvalnim odredbam (str. 90); v ekspozeju k osnutku iz 
I. 1926 pa se vzgojne odredbe izrecno označujejo kot »za-
štitne mere«, »mere bezbednosti« in »mere sigurnosti« 
(str. 5, 7, 9). Ni torej izključeno, da ne gre v primerih, ki 

1 Stol sedmorice odd. B je v odločbi Kre 43/31-5 izrekel, da je revizija 
zoper sodbe po § 438 odst. 4 nedopustna. 

2 Podrobnosti glej v spisu prof. Maklecova: Pravna narava odredb 
zoper otroke in mlajše imaloletnike v kaz. pravu kralj. Jugosl. Zlb. zn. r. 
pr. f. v Lj. IX. 1932/33. 

3 Čubinski. Kom. 120, Uroševič. Sludski trebnik. II 58. 
4 Toima Zivanovič, Osnovi kriv. prava. Opšti deo. Dod. 1930—68, 

jSilovič - Frank. Kom. 41. 



smo jih navedli, za redakcijske napake, marveč za hoteno 
redakcijo po načelu dualizma sankcij. 

Iz tega vidika torej ne sme motiti, če omenjajo tudi 
predpisi o kazenskih listih (§ 427 Kp.) izmed sankcij le 
kazni in očuvalne odredbe. Določba § 42 p. r. d. t., ki pravi, 
da se sestavljajo kazenski listi le o obsodbah starejših 
maloletnikov in polnoletnih oseb, tudi ne nasprotuje evi
denci obsodb mlajših maloletnikov. Ta določba mlajših 
maloletnikov očividno le radi tega ne omenja, ker se mlajši 
maloletniki praviloma ne smejo »kaznovati« in ker ostanejo 
kljub obsodbam neoporečeni. Slednjič nas ne sme motiti 
določba § 427 Kp., ki pravi, da se vodi kazenski register le 
o osebah, ki so obsojene zbog »zločinstva ali prestopka«. 
Tudi dejanja, ki jih zagreše zreli mlajši maloletniki, so ali 
zločinstva ali prestopki, ker imajo vse kriterije kriminalnih 
zločinov. Tudi zakon sam izrecno govori o zločinstvih« in 
»prestopkih« mlajših maloletnikov. 5 

Za mladinsko sodstvo je evidenca o prejšnjih obsodbah 
mladostnega zločinca neobhodno potrebna; to smo pouda
rili že poprej. Sedaj moramo še odgovoriti na vprašanje, 
kakšna bodi ta evidenca. Ena možnost je ta, da se vodi 
evidenca smiselno po predpisih o kazenskem registru, druga 
pa ta, da se vodi za mlajše maloletnike posebna, ločena 
kartoteka. Ločena kartoteka se nam ne zdi niti potrebna 
niti umestna. Kazenski listi mlajših maloletnikov lahko 
ostanejo v splošnem kazenskem registru tudi potem, ko 
dovršijo mladostni zločinci 17. leto starosti. 

Končno moramo še odgovoriti na vprašanje, katere 
odločbe naj se vpišejo v kazenske liste mlajših maloletnikov. 
V kazenske liste je treba vpisati vse vzgojne odredbe, 
odrejene zoper zrele mlajše maloletnike (§ 28 Kz.); izmed 
onih, ki jih zakon določa zoper nezrele ml. maloletnike, pa 
le one, ki jih omenja § 27 odst. 3 (oddaja v vzgojevališče 
ali primerni rodbini). Ukrepe, navedene v drugem odstavku 
tega paragrafa (oddaja staršem itd.) ni treba imeti v sodni 
evidenci, ker se osebe, navedene v tem paragrafu, itak pravi
loma zaslišujejo o storilčevi individualnosti (§ 442Kp.). Samo 
po sebi se pa razume, da ni treba vpisati v kazenski register 
disciplinskih ukrepov zoper otroke ne glede na to, da izreka 

5 § 38 odst. 7 IKZ.: Mlajši mal. izvrši »zločimistvo«, § 9 t. 1 Kp.: 
»prestopki« ml. mal., § 10 t. 2 Kp.: »zločinstva« ml. mal., § 442 odst. 2 Kp.: 
če se tiče »zločinstva«, § 451 odst. 2 Kp.: stori »zločinstvo«. 



te ukrepe varuški in ne »kazenski« sodnik (§ 26 odst. 4 Kz.). 
Odločbe, ki se z njimi obsojajo mlajši maloletniki, so v 
formalnem pogledu ali sodbe (§ 446 štev. 1 Kp.) ali rešitve 
(§ 443 štev. 2 in 3 Kp.). Mladinski sodnik pa lahko odreja 
vzgojna sredstva tudi v primerih, če se postopek ni končal 
z obsodbo (§ 442 odst. 4, § 443 odst. 1, § 446 štev. 2 Kp.). 
Izjemoma sodi o zločinu mlajšega maloletnika tudi redno 
sodišče (§ 438 odst. 4 Kp.). Vse te odločbe je treba vpisati 
v kazenske liste. Da je treba vpisati v kazenski list tudi 
kazni, izrečene po § 28 odst. 7 Kz., se razume samo po sebi. 

Mlajši maloletnik, zoper katerega so se izrekle vzgojne 
odredbe, ostane po določbi § 29 Kz. neoporečen. Zato se 
smejo kazenski listi ali izvlečki iz teh listov priobčevati le 
državnim tožilstvom in mladinskim sodiščem (anal. § 482 
odst. 3 Kp.). Z določbo § 29 Kz. se torej utesnuje predpis 
§ 427 Kp., ki pravi, da se smejo kazenski listi priobčevati 
le javnim oblastvom. Obsodbe in rešitve mladinskega sod
nika, ki smo jih prej omenili, se pa ne smejo sprejeti v 
druge evidence zlasti ne v nravstvena izpričevala in pisma 
o glasu. Zato se ne smejo sporočati drugim oblastvom. To 
je povsem jasno. Dvomljivo pa je, kaj je s kaznimi, ki jih 
izreka mladinski sodnik po § 28 odst. 7 Kz., § 451 odst. 5 Kp. 
Zakon pravi (§ 29 Kz.): »Z odredbami, odrejenimi zoper 
mlajše maloletnike, niso združene nobene druge pravne 
posledice. Mlajši maloletnik, zoper katerega so ukrenjeni 
ti ukrepi, se smatra za neoporečenega.« Kaj misli zakon z 
besedo »ukrepi« v § 29 Kz.? Ali misli le na vzgojne odredbe, 
označene v § 27 in 28 odst. 1 do 6 Kz., ali tudi na kazni, 
omenjene v § 28 odst. 7 Kz.? V osnutku s. k. z. iz 1. 1910 
še ni bilo te določbe, sprejel jo je šele osnutek iz 1. 1922. 
Motivi o. 1922 pravijo k tej določbi nastopno: »Htelo se 
je izbeči rdjavo dejstvovanje kažnjenja na njihovo moralno 
razviče, koje potice otuda, što jednom kažnjeni ostaju uvek 
žigosani kao kr ivc i . . . Ova težnja je naglašena izrično u 
§ 23 (sedanji § 29), gde se veli, da se mladji maloletnik, 
protiv kojega su one mere (!) § 22 (sedaj § 28) odredjene, 
smatra neoporečnim.« Motivi torej označujejo z besedo 
»mere« (ukrepi) očividno vse ukrepe, navedene v § 28, torej 
tudi kazni, ki so omenjene v zadnjem odstavku tega pa
ragrafa. Menim, da ščiti pravna dobrota § 29 mlajšega 
maloletnika kot takega ne glede na to, kakšne vrste je 
sankcija, na katero je bil obsojen. Vsekakor pa si ne pri
krivamo dejstva, da je določba § 29 v tem pogledu nejasna. 
Že iz tega razloga, menim, jo je tolmačiti po načelu in 



dubio pro reo. 6 Mlajši maloletnik ostane torej neoporečen, 
dasi je bil obsojen na kazen (§ 28 odst. 7 Kz.). Z ukrepi 
zoper mlajše maloletnike pa niso združene tudi nobene 
druge pravne posledice. Zato sodnik ne sme smatrati vzgoj
nega ukrepa za pogoj za povratek (§ 76 Kz.), za ponovitev 
(§§ 315, 317 Kz.) ali za obteževalno okolnost (•§ 70 Kz.): 
Skratka ti ukrepi ne smejo ovirati socijalne reklasacije 
mladostnega zločinca.7 Evidenca vzgojnih odredb pa ima 
za sodnika ta pomen, da prispeva k spoznanju storilčeve 
osebnosti (osebnostna komponenta). To spoznanje omogoči 
sodniku izbrati za novo kaznivo dejanje tako vzgojno 
sredstvo, ki ustreza duševnemu in moralnemu razvoju 
ml. maloletnika. 

Po tem, kar smo navedli, bi bilo evidenco vzgojnih 
ukrepov zoper mlajše maloletnike urediti tako: 

Sodišče pošlje o vsakem vzgojnem ukrepu zoper mlajše 
maloletnike (§§ 27, odst. 3, 28 Kz., §§ 442 odst. 4, 443 
štev. 1 do 3, 446 štev. 1 in 2, 438 odst. 4, 451 odst. 5, 452 
odst. 4 Kp.), ko postane odločba pravnomočna, pristojnemu 
drž. tožilstvu (ne pa drugim oblastvom) kazenski list. Da 
se ta kazenski list že na zunaj vidno razlikuje od kaz. listov 
odraslih oseb, ga je treba na vrhu z rdečilom primerno 
označiti (morda z označbo: Ml. maloletnik). Pisarna držav
nega tožilstva uvrsti ta kaz. list v splošni kaz. register. 
Prepise teh kaz. listov pa sme drž. tožilstvo dati le sodiščem 
in drugim državnim tožilstvom (§ 29 Kz.). 

Obzornik. 
K osnutku jugoslovanskega zakona o proizvodnji 

in izkoriščanju električne energije. 
S o d n i k a p e l . s o d . v p . V a l e n t i n L e v i č n i k . 

D i p l . i n g . T o u s s a i n t L e v i č n i k . 

Ze kmalu po vojni so dobile razne države več ali manj speci* 
ja lno zakonodajo, če že ne v splošnem tehničnem obsegu, kot n. 
pr. Avstr i ja , pa vsaj glede elektrifikacije. T a k o ima Čehoslovaška 
republika zakon z dne 22. julija 1919 o državni pomoči pri izvedbi 

6 Enako: SUovič-iFrank. Koin. 43, Dolenc T il42 
nasprotno: Čubinski. Kom. 98, Žganec 2orž 78—79, Uroševič S. T. 1158. 
7 Maklecov. Cit. spis. 



s is temat ične elektrifikacije, Poljska zakon z dne 21. marca 1922, 
ki je dobil lani razne dopolni tve in spremembe*. Podoben zakon 
ima tudi Madžarska . Avst r i ja pa ima »Zvezni zakon o p ravu elek* 
tričnih vodov« z dne 7. junija 1922 (Elektr izi tatewegegesetz) , ki 
se nanaša na električne naprave, te r kesneje zvezni zakon z dne 
2. julija 1929 (Elektr iz i ta tsbundesgesetz) s pravi ln ikom z dne 1. 
januar ja 1932. Poseben pomen ima ta zakon zaradi tega, ker se 
zakonodajec ni dal zapeljati kakor v drugih državah, da bi orne* 
jeval osebno pobudo in pod je tnos t z raznimi določbami, n a s p r o t n o 
je p reprečeno vsako privilegiranje javne pravice ali pa državnih 
us tanov glede podeli tve izjemnega ali pa celo monopolnega polo* 
žaja v elektr ičnem gospodars tvu (E. u. M. 1929, s t ran 805, Dr . 
Schreiber: Das neue Elektr izi tatsgesetz) . 

V naši državi ustava z dne 28. junija 1921 ni imela nobenih 
posebnih določb glede elektrifikacije, tudi us tava z dne 3. sep* 
t embra 1931 (Služb. Nov . z dne 3. s ep t embra 1931, št. 200) ne vse* 
buje takih določb. Pač p a daje v členu 23. le občne smernice glede 
gospodarskih vprašan j : »Država ima v koris t celokupnost i in na 
podlagi zakona pravico in d o l ž n o s t , posredovat i v gospodar* 
skih odnošajih državl janov v duhu pravice in odpravl janja dru
žabnih nasprot i j«. Člen 24. us tave pa določa us tanovi tev g o s p o * 
d a r s k e g a s v e t a kot posvetovalni organ v gospodarskih In 
sooijalnih vprašanjih. O tem, da je določba člena 24. v tesni zvezi 
z vsebino člena 23., menda ni dvoma. T r e b a bi bilo torej pred 
dalekosežnimi ali važnimi ukrepi zaslišati ta gospodarski svet. 
Z a k o n a o gospodarskem svetu pa do sedaj še ni in za to tudi še 
tak zbor do danes ni bil sklican. Prav tako še niso znane smernice, 
p o ka ter ih naj bi bil ta sve t sestavljen. Ker us tava glede elektrifi* 
kaci je n i določala posebne zakonodaje , je bila posledica ta, da se 
se je v raznih upravnih področj ih naše države razvila različna 
praksa , in s icer taka, ki je ustrezala t am veljavnim zakonskim 
določbam ter obstoječim razmeram. Dočim so v severnih pokra* 
j inah države v veljavi za vse elektr ične naprave in instalacije 
s t roge določbe zveze nemških e lekt ro tehnikov (Verband deutscher 
Elekt ro techniker VDE) , tega v drugih pokra j inah ni, kar so zlasti 
izrabljale tuje firme in dobavljale v one kra ie vse to, kar drugje, 
zlasti v dravski banovini, niso mogle proda t i . 

Večina pravilnikov tehnične vsebine, ki s o določeni po obrt* 
nem zakonu iz leta 1931., do danes še ni izdana, p rav tako še ni* 
m a m o stalnega odbora ali u rada za proučevanje gospodars tva za 
vodne in električne energije, ko t v drugih državah. T a k je to re j 
s tvarni položaj sedaj ob času, ko se je sestavil načr t zakona o 
proizvajanju in izkoriščanju elektr ične energije. Osnovne določbe 
tega zakona so vzete iz p ie j omenjenih avstri jskih zakonov in 

* '(iBTIZ 1934, stran 284, «Ein neues Gesetz iiber die Forderung der 
Energievvintschaft in Polen« Dziennik Ustavv št. 85/1933.) 

ETDZl = Elektrotecbnisohe Zeitsohrift, Berflin. 
EuMl = iBlektroteohnik und iMaisohinenbau, Wien. 



bis tvene sp remembe te r dopolnitve, ki jih opažamo v našem na* 
črtu, domnevno izvirajo odtod, da se je skušala uveljaviti čim 
večja centralizacija uprave ter izločitev osebnega gospodarskega 
vpliva. Imajo pa v mislih nač r tno s is temat ično proizvodnjo 
energije ter izkoriščanje njenih virov, preskrbovalno omrežje 
visoke napetos t i ter pr i vsem tem privilegiran položaj državnih 
in samoupravnih us tanov in podjet i j . T o je brez dvoma razvidno 
iz besedila dotičnih določb načr ta (§§ 4/1, 7/1, 8/1, II, III, 9/1, II, 
10/1, II, H/I . 15/11, III, 18/V, 45/1). 

P o § 1. so elektr ična podje t ja tista, ki se bavijo s proizvodnjo, 
p renosom in z razdeli tvijo električne energije v sv rho prodaje , 
bodisi prot i plačilu, bodisi prot i zamenjavi drugih dobrin. Kot na* 
prave visoke napetos t i je t reba šteti po načr tu tega zakona take, 
pri kater ih je nape tos t nad 40 V (voltov) in je učinek nad 100 W 
(wat tov) . Z a vsa taka podjet ja naj veljajo določbe tega načr ta . 
Ker pa je bila p o naši zakonodaji elektr ična energija proglašena za 
s tvar (§ 14/6 K. z.), se nalično razširi področje tega zakona tudi na 
t aka podjet ja , ki vzajemno izmenjavajo tok v rednem obratova* 
nju. Ne jasnos t v tem pogledu bi utegnila imeti dalekosežne 
posledice. 

Mišljena je tudi us tanovi tev »elektrotehničnih svetov« kot 
posvetovalnih organov glede vprašanj , ki so v zvezi z občno elek* 
trifikacijo (§ 61). »Elektrotehnični svet pri ministrs tvu za zgradbe« 
z največ 30 člani naj oddaja svoje mnenje navedenemu minis t rs tvu 
na poseben poziv v primerih, omenjenih izrecno v načr tu zakona, 
p r e k o tega pa tudi tam, kjer je p o t r e b n o s t rokovno mnenje . Sme 
pa predlagat i tudi iz lastne inicijative. Slično področje je mišljeno 
za »elektrotehnični svet« tudi pr i posameznih banskih upravah, 
odnosno pr i upravi mesta Beograda, kolikor gre za oddajo mnenj 
za dot ično področje . Članstvo teh pokraj inskih svetov je orne* 
j eno na 15 oseb. Kot člani e lektrotehničnih sve tov so upoštevni 
zastopniki zveze električnih central , inženjerskih odnosno trgov* 
skih in industr i jskih zbornic, zveze kmeti jskih zadrug, na polju 
e lekt ro tehnike odnosno elektrifikacije pr iznani s t rokovnjaki , 
zastopniki minis t rs tev za zgradbe, t rgovino in industri jo, poljedel* 
stvo, promet , finance ter zastopnik nadzors tva državne obrambe . 

Osta le določbe glede poslovanja naj bi določil poseben pravil* 
nik. Razen tega določa načr t zakona, da se zaslišijo e lektrotehnični 
sveti v pr imeru § 1 l/I in pri določevanju višine cenika za električni 
tok (§ 19/111). 

N a č r t določa nadalje, da se izvede na tančna s ta t is t ika (§ 59), 
uredi register vseh naprav visoke nape tos t i (§ 60) ter ustanovi 
poseben fond za elektrifikacijo (§ 62). Elektr ična podjet ja (§ 1), 
kakor tudi lastniki tistih podje t i j , ki proizvajajo tok za las tno 
uporabo (vse to velja za podjetja, ki nas tane jo potem, ko bo ta 
načr t uzakonjen) mora jo sporoči t i po tehničnem oddelku pr is to jne 
banske uprave vse poda tke in izvide, po t r ebne za s ta t is t iko. Na* 
tančnejše določbe o zbiranju ter urejevanju s tat is t ičnih poda tkov 
izda minis ter za zgradbe s posebnim pravilnikom (§ 59); že obsto* 
ječa podjet ja odnosno podjetja, ki že obratujejo (elektr ične cen* 



t ra le ) mora jo poslati vse za s ta t is t iko po t rebne poda tke nepos redno 
gradbenemu minis t rs tvu (§ 60) v smislu določbe § 59. Glede vseh 
naprav jakega toka mora uredit i vsaka banska uprava v enem letu 
zadevni seznam, ki ga more vsakdo brezplačno vpogledati . 

»Fond za elektrifikacijo«, v ka terega naj se s tekajo vse v 
smislu zakona določene denarne kazni (§ 63), se us tanovi »v 
sv rho podpi ranja elektrifikacije države« p r i minis t rs tvu za zgradbe. 
Glede uredi tve vpisnika (registra) , oblike in pravnih posledic 
vpisa v njega ter glede organizacije in financiranja fonda naj 
izda gradbeni minis ter posebne določbe. 

Končno so važne določbe: 
§ 6, da naj se pri podjetj ih, ki se bavijo s proizvajanjem 

električne energije, za pogonsko silo uporabl jajo v prvi vrst i 
domače surovine, 

§ 35, k i s e tiče vprašanja normalizacije in tipizacije ter 
določbe glede razlast i tve (§§ 31, 32, 33, 34) v zvezi z določbami 
§ 20. in si. 

Kakor je iz navedenega razvidno, gre za nač r t zakona, ki 
je v na rodnogospoda r skem in socijalnem pogledu t ako daleko* 
sežnega pomena, da bi bilo pač neobhodno p o t r e b n o sodelovanje 
v ustavi določenega gospodarskega sveta že v času, k o so se 
pričele sestavljat i razne določbe. Ker pa gospodarski sve t doslej 
še ni bil ustanovljen in ga nač r t tega zakona sploh ne omenja, 
je pač upravičena želja udeleženih, da pre ide področje gospo* 
darskega sveta, kolikor se tiče elektrifikacije, na e lektrotehnične 
svete, ker so ti n e d v o m n o v prvi vrst i poklicani že sedaj , da 
odda jo svoje mnenje že pri sestavi načr ta . 

V posameznih delih naše države so namreč kra jevne in go* 
spodarske razmere t ako različne, da ni niti tehnično mogoče, niti 
priporočlj ivo, da bi se vprašanja, ki so za razvoj in nap redek 
gospodars tva v državi tolike važnosti , reševala n a m a h v t em 
smislu, ko t ga določa nač r t tega zakona, zlasti, če upoš tevamo 
dosedanje uspehe organizacije in razvoja javne in zasebne elek* 
trifikacije v severnih pokraj inah države. 

Z a t o naj bi s e s posebnim zakonom, ne glede na določbe 
načr ta tega zakona, odredi la us tanovi tev elektrotehničnih svetov, 
i s točasno pa naj bi se izvedla točna s ta t is t ika elektr ične energije 
in razpoložljivih virov energije p o vsej državi, ločeno po po* 
sameznih banovinah. 

Hughes Ouiglev, znani s ta t i s t ik podjet ja »British Electrical 
and Allied Manufactures Associat ion« je mnenja, da so za indu* 
str i jo kakšne pokra j ine odločilni tile faktorji : 

1. V o d n e sile, ki jih je moči izkoristiti , in drugi naravni 
zakladi, kot premog, železne rude itd. Pogoj za pr imeren indu* 
str i jski razvoj je poleg pravilne uporabe razpoložljive energije 
še glavnica, ki se po t rebuje za osnovanje industr i je in t r g , kjer 
se more jo izdelki plasirati . 

2. Stanje indus t r i a l i zac i je vobče. V a ž n o je pr i tem, če so 
v okolici že s t a re industr i jske naprave , ka ter ih modernizaci ja , 
nastala vsled inozemske konkurence , bi b reme invest irane glav* 



niče nedopus tno zvišala, ali pa, da so že uvedene najnovejše 
naprave , ka r velja zlasti za mlade industr i jske države. V tem 
pr imeru so nekater i s t rošk i z n a t n o manjši. 

3. Celokupna s t ruk tura industr i je v dot ienem okraju države 
in svetovni položaj dotične industr i jske vrs te . 

4. Stanje elektrifikacije in uporabe toka. Stopnja že izvedene 
elektrifikacije, ki je v tesni zvezi z geografskimi razmerami in 
pogoji, kakor tudi z zgodovino tehničnega razvoja dot ične po> 
krajine. (Quigley: Industrial isierung und Elektrifizierung, Dr . Dipl. 
Ing. H. Kirchhoff: Unte rnehmungsform und Verkaufspol i t ik de r 
Stromversorgung, s t r . 10). 

Osnu tek našega zakona v raznih paragraf ih in v zvezi z 
raznimi določbami izrecno omenja »utvrdjen plan za elektrifika* 
ciju zemlje«, »plan za izgradnju takve mreže, da š to više mes ta 
tog područja budu snabdevena elektr ičnom energijom« itd. 

Sklepati smemo tore j , da bi moral imeti osnutek za osnovo 
že sestavljen točen načr t glede bodočega gospodars tva z elek* 
t r ično energijo. T a k načr t pa doslej še ni bil objavljen, niti n iso 
zbrani točni statist ični poda tk i po pre j omenjenih načelih. 

Glede takih načr tov naj omenjamo tole. Nj ih smoter je, da 
se izkoriščanje razpoložljivih naravnih virov energije (Kraft* 
quellen) in razdeljevanje pridobljene energije konsumen tom za* 
gotovi, obenem pa upošteva tudi bodoči poras t v porab i toka. 
V ta namen se mora jo viri energije, ki so za izvedbo takega 
načr ta določeni, preskusi t i glede kapaci tete , močne porabe in 
rentabilnosti , naka r se sestavi vrs tn i red izgradnje in izkoriščanja 
posameznih izvorov energije. Sestaven del takega načr ta je za* 
misel glavnega dal jnovodnega omrežja glede na točke največje 
porabe energije itd. Upoš teva t i se morajo že obstoječi načr t i v 
posameznih banovinah, bodisi glede izkoriščanja naravnih sil, 
bodisi glede že obstoječih naprav ter dal jnovodov. 

V r e d n o s t pa imajo taki načr t i s a m o tedaj , če za zasebno 
gospodars tvo ne pomeni jo ovir, t emveč spravi jo javne in zasebne 
korist i v skladnost ter pomeni jo le smernice, ki se pr iporočajo 
v upoštevanje in ravnanje po zgledu drugih držav. Določbe načr ta , 
ki bi to mejo prekoračili , bi pomeni le zastoj nadaljnjega razvoja 
našega elektrotehničnega gospodars tva, kolikor m o r e m o sploh v 
pogledu na celokupno državo o tem govoriti, zlasti če bi ostale 
želje in zahteve gospodars tva neizpolnjene. 

Takega načr ta p a ni mogoče p r e k o noči ses tavi t i ! Imet i j e 
t reba točno s ta t is t iko za dolgo v r s to let nazaj , ki omogoča vsaj 
deloma pregled dosedanje po t r ebe in razvoja. Po t rebna pa je 
zlasti podpora in sodelovanje interesiranih krogov in poedincev. 
Elektrotehnični sveti bi imeli vprav v tem pogledu pri l iko udej* 
stvovanja, da bi z nasveti ter izkušnjami podpr l i določbe za* 
konskega načr ta ter oddali mnenje , ali je tak zakon v tej obliki 
sedaj sploh po t r eben in umesten. Razprava zas topnikov različno 
usmerjenih in teresentov (da omenimo samo neka te re : zasebna 
industri ja, ki proizvaja tok samo za lastne po t rebe , a bi ga 
morebi t i ob določenem času tudi oddajala, zasebne elektrarne, ki s e 



bavijo samo s prodajo toka, samoupravne in državne ustanove, 
ki v bivši Kranjski tvori jo j ed ro pokraj inske elektrifikacije itd.) 
bi bila mnogo večjega pomena, kot pa ločena posvetovanja 
zveze elektrarn, t rgovske, obr tne in industr i jske zbornice, zveze 
industr i jskih korporaci j in podobnih zas topnikov posameznih 
s tanov. V takih ločenih zborovanjih zastopa vsaka skupina svoja 
načela ter stavlja svoje predloge, tako da si vrhovna oblast na 
osnovi teh raznih, ces to si celo nasprotujočih predlogov pri 
najboljši volji ne more ustvari t i jasnega pregleda in pojma o 
de janskem položaju in pot rebi dot ične pokraj ine . Pri skupni 
diskusiji pa bi se spravile želje pr izadet ih lažje v vza jemno 
skladnost . 

N a č r t n o elektrifikacijo je moči zlasti p r i nas le pos topoma 
izvesti, ker pr imanjkuje glavnice. P o drugih d ržavah so bile 
znatne tehnične težave (Angleška), ker sta bili neenaki vrsta 
toka in frekvenca (število period izmeničnega odnosno vrti lnega 
toka) . V Sloveniji imamo v tem pogledu skoro popolno enotnos t , 
p rav tako so eno tne v tem pogledu tudi vse novejše nanrave v 
naši državi iz razloga, ker je e lektrotehnična industr i ja s a m a od 
sebe iz gospodarskih ozirov razvila določne enotne oblike in 
norme. N a č r t zakona določa sicer v tem pogledu uvedbo enotnih 
norm (§ 35), uredi tev tega vprašanja pa prepušča odločbi gradbe* 
nega ministra . Tudi glede uredi tve tega vprašanja bi bili elektro* 
tehnični sveti poklicani, da predlagajo in odda jo svoje mnenje, 
naka r bi moglo minis t rs tvo izdati zadevne določbe ne glede na 
osnutek tega zakona. Zlasti bi se na ta način točno ugotovilo, ali 
bi bila sp loh po t rebna sp rememba dosedanje prakse v tem 
pogledu, ki j o imamo v dravski in savski banovini , namreč 
uporabe določb že prej imenovane Z N E (VDE) . ki bi se mogli 
enos tavno izreči za obvezne za vso državo. N e kaže namreč 
delati v tem pogledu dragih poskusov ter spreminjat i že pre* 
skušene norme, zlasti ker imamo iz nemških določb neka te re 
norme že prevedene v državni jezik. 

Pri izvedbi načr tnega gospodars tva z elektr ično energijo in 
racionalizaciji je dvoje potov, po ka te r ih skušajo države uve* 
1 javiti svoj vpliv. N e k a t e r e države skušajo to doseči s smot reno 
koncentraci jo preskrbovanja z e lektr ično energijo tako, da iz 
tega vidika podeljujejo koncesije. Druge države pa skušajo dobiti 
p re sk rbo popolnoma v svoje roke na ta način, da same izvajajo 
po svojih organih v celoti ali pa v p re težnem delu te načr te , ali 
pa, da ustanavl ja jo zasebna gospodarska podjet ja , ki so njih 
last popolnoma, tako, da je njih vpliv povsem zavarovan, ali 
pa skušajo uveljaviti svoj vpliv s tem, da so p r i teh podjetj ih 
udeležne finančno v taki meri, da je njih vpliv merodajen. 

Iz p re j navedenih besedil §§ 7, 8 in 9 našega načr ta moremo 
spoznat i stališče zakonodajca v tem pogledu. Državne in samo* 
upravne us tanove naj bi pred vsemi drugimi udeleženci uživale 
prvens tvo , šele potem, če d ržavna o d n o s n o samoupravna usta* 
nova noče ali ne more izkoristit i vira energije, odnosno ne more 
omogočiti , da se ustanovi t ako elektr ično podjetje, ki bi pre* 



skrbovalo dot ično okrožje s tokom, bi bili upoštevni filede po* 
delitve koncesije ostali interesent i . Vprašanje , ali je država, 
odnosno državna ali samoupravna ustanova sposobna v nave* 
denem smislu, rešuje pr i s to jno oblastvo takrat , ko se vloži prošnja 
za podel i tev koncesije. 

Privilegiran položaj državnih in samoupravnih ustanov je 
povečan še s tem, da se njim podeli koncesija brez časovne 
omej i tve (§ 10/1) in d a j im za izvedbo del ni t reba polagati 
varščine (§ 38/1V). Ali je privilegirano stališče umestno, kor is tno 
in sploh pot rebno, bo mogoče presojat i šele po na tančnem vse* 
s t ranskem pre t resu vseh pot rebnih okornosti, zlasti dosedanjega 
razvoja elektrifikacije. Zope t pa so elektrotehnični svet i oni, ki 
bi bili v prvi meri poklicani , da odda jo o t e m svoje mnenje . 

O m e n i m o pri tej priliki, d a bi presojanje, ali je državna ali 
samoupravna ustanova glede izkoriščanja virov energije za pro* 
izvajanje električnega toka sposobna, po pr is tojnem polit ičnem 
oblastvu dovedlo do težke kolizije: us tanova bi bila namreč na 
eni s t rani p rvens tveno interes i rana s t ranka , na drugi s t rani pa v 
določnih pr imerih is točasno odločujoče oblastvo! Odloči tev v 
takih pr imerih je težka in p o dosedanjih izkušnjah zelo dvom* 
ljivega uspeha. 

N e smemo dalje prezret i , da so državne in deloma tudi 
samoupravne us tanove, kolikor ne poslujejo po načinu zasebnih 
pr idobi tnih družb, v poslovanju neelast ične in skoro brez izjeme 
nerentabi lne . Uvaževat i je treba, da celo zasebna velepodjetja v 
svoji organizaciji dosežejo točko, ki pomeni mejo centralnega 
ustroja, ter p r ično tedaj s ustanavl janjem podružnic ali p a celo 
popolnoma novih podjet i j , ki n imajo z mat ico druge skupnost i 
ko t finančno ter s tem zvezano nadzor s tvo poslovanja. 

Sicer ima v mislih načr t tega zakona zasebne delniške družbe 
(§ 8/III) kot električna podjet ja , pr i ka ter ih naj bi bila država ali 
pa samoupravne ustanove udeležene kot družabniki . T a k e družbe, 
pri ka ter ih bi imele omenjene us tanove najmanj 55% udeležbe, 
bi uživale prav take ugodnost i glede privilegijev kot ona podjet ja , 
ki so popo lnoma v rokah državnih ali samoupravnih ustanov. 

Re s gre sicer tudi v tem pr imeru za privilegirano stališče, 
ki pa že ni več t ako izrazito in p r i s t ransko kot v prvem. Poleg 
tega pa p r ide tu v koris t določba čl. 10/1 tudi zasebnim delni* 
carjem, da doba koncesije ni omejena . S tem je dana za razvoj 
podjet ja že od početka neka stalna podlaga. U m e s t n o ni, kar 
določa ods tavek IV istega paragrafa glede brezplačne izročitve 
električnih naprav p o pre teku koncesi jske dobe občinam. Vpli* 
valo bi to ne samo na tarifno poli t iko dotičnega podjet ja , marveč 
tudi na tehnično vzdrževanje in v teku let p o t r e b n o moderniz i ranje 
naprav. Razen tega pa taka brezplačna oddaja invest i rane glavnice 
ne ust reza nravi gospodars tva . 

Omeni t i m o r a m o v tej zvezi elektrifikacijo Bavarske, ki jc 
bila izvršena točno po določenem sistemu in se je izvrs tno ob* 
nesla. Država kot glavni delničar, deloma celo kot edini delničar, 
ne nas topa s pomočjo privilegijev, temveč je s t rgovskimi običaji 



pri proizvajanju in pri prodaji toka ustvarila sebi dominanten 
položaj, ki ga ne na jdemo z lepa v drugem pr imeru sličneg.i 
obsega. V sistemu elektrifikacije Bavarske s ta 2 skupini zasebno* 
pravnih delniških družb: ena skupina se bavi samo s proizva* 
janjem toka, dočim ga druga izključno le prodaja, bodisi vele* 
konsumentom, ali pa tudi na drobno, v tem pr imeru p o posebnih 
prodajnih zadrugah ali podobnih organizacijah. N a ta način je 
bila omogočena š i rokopotezna elektrifikacija vse Bavarske, rešeno 
vprašanje omej i tve preskrbovalnega okrožja, vse pa v svobodni 
konkurenc i z drugimi is tovrstnimi podjetj i in njih sodelovanjem. 

V načr tu zakona omenjena razmeji tev in določitev preskrbo* 
valnih okrožij električnih central se nam danes še ne zdi p r imerna . 
Ni t i n imamo še povsod in tudi v doglednem času ne b o m o imeli 
takih central , ki bi res mogle prevzet i p reskrbovanje v večjem 
obsegu ( imamo namreč 74.6% takih naprav, ki sploh ne pr ;ko* 
racijo ozemlja svoje občine!), izvzemši neka te re v severnejših 
delih države. Tudi za enkra t še n imamo odjemalcev, ki bi opra* 
vičili investicije za zgradbe naprav takega obsega. Z a t o bi bilo 
priporočlj ivo, da z razmeji tvi jo preskrbovalnih okrožij še nekol iko 
časa počakamo ter pust imo, da se vrši razvoj svobodno v skladu 
z gospodarskimi pot rebami in tehničnim razvojem države. 

Morda bi kdo temu ugovarjal, češ, da skuša celo v Nemčij i , 
ki je do sedaj vedno zastopala načelo dalekosežne svobode glede 
elektrifikacije ( E T Z 1934, št. 18, str. 438, B. Thierbach: Vertrags* 
formen der deutschen Stromwiirtschaft wahrend der ers ten 50 Jahre 
ihres Bestehens) , dobiti država inicijativo v svoje roke. N e 
smemo pa iti p r e k o tega, da je razvoj teh vprašanj v Nemčij i 
danes tehnično in gospodarsko v bistvu končan. Preskrbovalna 
okrožja so razmejena, ne p o načrtu in vplivu zakona, ampak po 
po t rebah porabe toka in gospodarsko*polit ičnih vidikih. 

Krogi, ki zagovarjajo načelo, da naj p revzame elektrifikacijo 
država v svoje roke, bi navajali morda zadevno zakonodajo 
Anglije, kjer je danes z »Electricity (Supply) Bili« od 1. 1926 
ustanovljen osrednji urad za električni tok (Cent ra l Electricitv 
Board) in monopoliziran p romet odnosno veleprodaja toka. Ta 
urad je p o svoji zunanji obliki organiziran kot samoupravna 
enota, njegova naloga pa, da se izvede elektrifikacija, takozvani 
»Nat ional Gr id Svstem«, p o ka te rem naj se nakupuje jo že obsto* 
ječa podjet ja ter daljnovodi, us tanove p o potrebi nova ali pa 
neekonomična ustavijo. 

T a način državne organizaci je in centralizacije uprave fn 
proizvodnje pa razen enotnos t i v frekvenci toka (ki je bila v 
Angliji zelo različna) ni imel onih uspehov, ki so jih zagovorniki 
tega s is tema pričakovali . 

Zakonodajec vprav v vprašanj ih gospodars tva z energijo, ki 
je po svoji s t ruktur i odvisno od tehničnega razvoja, more uzako* 
niti s a m o t renuten položaj , bodočega p a ne more imeti v mislih. 
Radi tega bi morala zakonodaja na tem polju s ta lno poslovati , 
kljub temu pa bi bile odredbe vedno samo spremljevalec razvoja 
in le ovira, mes to smernica! 



N e k a k o kompromisna rešitev glede koristi zasebne glavnice 
in sodelovanja državnih odnosno samoupravnih us tanov, ki j o 
ima v mislih tudi načr t našega zakona, bi bilo osnovanje tako* 
zvanih mešano gospodarskih podjet i j (Gemischtwir tschaft l iche 
Un te rnehmungen G W U ) . Glede elektrifikacije naše države bi 
bila morda ta oblika najbolj priporočljiva. Seveda n e bi smelo 
biti osnovanje takih podjet i j zvezano s podeli tvi jo privilegijev, 
ampak bi morala biti enakopravna z zasebnimi ustanovami. 

Glede organizacije in izkoriščanja bogat ih izkušenj inozem* 
stva, zlasti nemškega gospodars tva, je na uporabo obsežno 
gradivo. 

T a oblika bi nudila največjo možnos t sodelovanja zasebne 
inicijative in zasehne glavnice pr i izvršitvi velikih p ro jek tov . 
Brez tega izvedba elektrifikacije ni mogoča. Državnim in samo
upravnim us tanovam pa bi bil še vedno omogočen nadzor takih 
podjet i j v vsakem pogledu in to ob takorekoč minimalni finančni 
udeležbi. 

Sistem mešano*gospodarske oblike podjet ja je ugoden tudi 
s socijalnopolitičnega vidika, če je javna kor is t zados tno zava* 
rovana. T a oblika bi namreč preprečila, da bi ena ali druga pod* 
je tniška skupina, bodisi zasebna ali pa privilegirana glavnica, 
izkoriščala nemoteno svoj monopolni položaj . Kajti zlasti samo* 
upravna podjet ja kaj rada pozabi jo na svoj občekor is tni značaj 
ter pos tane jo viri dohodkov za izravnavanje primanjkljajev v 
proračunu. 

Najboljši p r imer za pomen mešano*gospodarskega podjet ja , 
za ka te ro je p ravna oblika delniške družbe najboljša, je razvoj 
velike pokraj inske centrale »Rheiniseh*Westfalische Elektrizitats* 
werke« (RWE) , ki je zrast la od male mes tne centrale v Essenu 
leta 1898 do danes v organizacijo, ki tvor i j ed ro preskrbovanja 
z električnim tokom zapadne Nemči je . 

Osnovana je bila ta družba na zasebno oobudo pod vods tvom 
znanega veleindustri jca Hugona Stinnesa, ki je p o svoji osebni 
spre tnost i umel dvigniti podjet je do današnje veljave. Predaleč 
bi zavedel obširni popis tega razvoja, za to le najbolj značilne 
okolnosti . 

Leta 1902 je R W E pritegnila k finančnemu sodelovanju 
občinske uprave velikih industri jskih mest Bssen, Gelsenkirchen. 
Muhlheim itd. N a zunaj se je t o sodelovanje razodevalo v tem, 
da so bili pozvani v upravni in nadzors tven i svet podje t ja župani 
in drugi zastopniki mestnih uprav. Še leta 1913 je znašal samo* 
upravni delež v delniški glavnici družbe 4 3 % , dočim je že o d 1911 
bila absolutna večina nadzors tvenega sveta v rokah samoupravnih 
enot, dasi s e je tudi krog zasebnih delničarjev povečal. 

Razvoj R W E je dovedel do današnje višine. Vodi lne osebe 
v tem podjetju pa so zastopniki in zaupniki kapi tala samoupravnih 
enot in is točasno konsumentov ter vseh onih krogov, ki so ude* 
leženi na produkcij i (Dr. Kirchhoff v prej navedeni knjigi). 
Smotrena uprava p o načelih zasebnega gospodars tva v zaščito 
javnih koristi je končni efekt tega skupnega sodelovanja. 



V Nemčij i s o se pojavile v poslednjem času v nekater ih 
krogih težnje, d a se obstoječa gospodarska in t rgovinska zako* 
nodaja prilagodi novo nasta l im razmeram. Ker pa gre pri tem 
za ukrepe, ki bi bili za ce lo tno gospodars tvo odločilnega in 
usodepolnega pomena , je akademija za n e m š k o pravo imenovala 
poseben odbor , ki naj prouči problem, v prvi vrst i glede oblike 
delniških družb. T a odbor je po zadevnem poročilu ( E T Z 1934, 
s t r . 816, Br. Th ie rbach : »Die Vora rbe i t en fiir die Abande rung der 
Gesellschaftsformen der wirtschaft l ichen Unte rnehmungen«) odda l 
tole mnen je : 

Oblika delniških družb naj os tane tudi v novi državi v bistvu 
nespremenjena , k e r je gospodars tvu najpr imernejša in ne gre 
delati poskusov; t reba bo neka j dopolnil, ki us t rezajo novo* 
nastal im razmeram. Država naj gospodars tvo sicer usmerja, 
n i k a k o r p a n a j n e i z v r š u j e g o s p o d a r s t v a s a m a . 

Pr ičakovat i smemo zato , da se tudi v Nemči j i p re j opisane 
mešano*gospodarske družbe ne b o d o spremenile, ker je skušnja 
pokazala, da us t rezajo vsem pot rebam. 

Pravi lna je sp rememba p ro t i dosedanjemu stališču, da se 
pripust i tuj kapital . Elektrifikacija naše države brez sodelovanja 
tujega kapitala je nemogoča! T o mnenje brani tudi inž. Lendvaj 
v najnovejši s ta t is t iki jugoslovanske elektrifikacije v beograjskem 
gospodarskem listu »Privredni pregled« z dne 29. aprila 1934, 
št. 19. Rad i velike važnost i take določbe bi bil tudi v tem 
pogledu važen nasvet in pa mnenje elektrotehničnih svetov. Zd i 
se pa že danes , da je ukrep osnu tka zakona v tem smislu nekoliko 
preos te r in da bi bilo omiljenje take določbe priporočlj ivo, pač 
pa naj se ne dovoljujejo podjet ju privilegiji, določeni za državne 
in samoupravne ustanove. 

Pač pa bodi uzakonjena določba, da mora biti sedež takega 
podjet ja s tujo glavnico ne glede na njegovo p ravno obliko v naši 
državi, in sicer v oni banovini, kjer se nahajajo naprave za izko* 
riščanje energije. A k o se razteza t ako podjet je p r e k o več banovin, 
naj bi bil sedež tam, kjer je največja naprava . V s e k a k o pa morajo 

"biti določbe tega ods tavka jasne in točne, ker so nam zadosten 
opomin zgledi privilegiranih tujih podjet i j , ki p o mili volji 
izigravajo zakone in določbe oblastev, njih sedež pa se nahaja v 
tujini. 

Tud i glede »fonda za elektrifikacijo« je rešiti p redvsem 
vprašanje, ali je ta sploh pot reben . V tem pogledu bi bilo važno 
načelno stal išče e lektrotehničnih svetov, že radi tega, ali ne bi 
bilo umes tno , da se taki fondi us tanove pri banskih upravah. 
Kajt i j a sno je, da bi rabile banovine z razvi tejšo elektrifikacijo 
večje zneske, kakor take z manj razvito, za razne p o t r e b e te 
službe. 

Pravica razlast i tve je združena s podeli tvi jo koncesije in Jo 
morejo uporabljat i vsa podje t ja za proizvajanje elektr ične ener* 
gije iz § l/I, ako s o splošnega n a r o d n o g o s p o d a r s k e g a značaja in 
vobče koris tna, p a tudi lastniki naprav jakega toka za las tno 
uporabo (§ 3/1, 5) pod istimi pogoji . Glede razlast i tve kot take 



veljajo določbe že obstoječega zakona z nekater imi nebis tvenimi 
spremembami . Določbe bodo vsekako olajšale dosedanjo prakso 
in popolnoma zadostujejo prakt ičnim pot rebam. 

Važno vprašanje, ki pa na žalost v osnutku sploh ni orne* 
njeno, je t r anspor t elektr ične energije po tujih vodih prot i 
odškodnini v gotovini ali povračilu toka. Stvar gospodarsko ni 
t ako enostavna, ker gre v takem pr imeru nujno medsebojna zveza 
takih podjet i j t ako daleč, da so njih omrežja vzporedno spojena 
z vsemi tehničnimi pogoji , ki so za to potrebni . V zakonu pa, 
ki naj ustreza sodobnim zahtevam tehnike in mora gledati kolikor 
moči tudi na bodoči razvoj, bi morale biti dane vsaj v načelu 
smernice glede tega vprašanja . Če upoš tevamo okornost, da so 
naše naprave za proizvajanje električne energije skra jno slabo in 
neekonomično izkoriščene, bomo razumeli pomen takega sode* 
lovanja odnosno souporabe tujih dal jnovodov za t ranspor t ener* 
gije, dočim prisi lno združenje raznih podjet i j , kot to določa § 9. 
ne utegne imeti t istega uspeha, ki ga zakon želi, odnosno bi 
moglo imeti celo škodljive posledice. Prisilno sodelovanje central 
glede tega, da dobavljajo tok v skupno omrežje , pa tehnično ne 
bi bilo t ako težko izvedljivo te r bi moglo prinašat i , če je pravi lno 
tehnično in gospodarsko zasnovano, znatne koristi . 

Zamisel enotnega načr ta zakona za vso državo je sicer dobra, 
upoštevat i pa m o r a m o dejanski položaj in dosedanji razvoj . Z a t o 
je dvomljivo, ali je tak zakon d a n e s že pot reben in če, v kater i 
obliki. Giede na različne gospodarske razmere in različno s topnjo 
razvoja električnega gospodars tva v posameznih delih države bi 
bil priporočlj iv okvirni zakon, ki daje navodila in smernice, p o 
kater ih naj bi oblasti zasnovale svoje, p o t r e b a m dotične pokra* 
j ine us t rezne določbe. 

Specialisti nemške elektrotehnične zakonodaje , kot dr. inž. 
G. Siegel. dr. F. Rumipi" in drugi ( E T Z 1930, s t r . 825: »Zur Frage 
einer Kodifikation des Elektr iz i ta tsrechtes«; E T Z 1930, str. 869: 
»Recht und Gese t z in der Elektr izi ta tswir tschaft«; E T Z 1931, 
str. 1219, inž. L. Stark, Budapest : »Das ungarische Elektrizitats* 
gesetz«) so mnenja, da je celotna snov te zakonodaje še v gibanju 
in razvoju ter se mora prepust i t i pri lagoditvi po not ran jem raz* 
voju. Določbe, ki skušajo sedanji položaj ali pa bodoči, danes 
še nejasni tehnični razvoj na katerikoli način vkleniti v okove 
zakonodaje , naj se, če le mogoče, opuste . Kolikor je sploh vpliv 
države potreben, naj se ta izraža man j glede ustvar i tve pravnih 
norm, kakor pa glede podpiranja upravnih sil, ki naj omogočajo 
razvoju večjo svobodo, ne pa manjšo. A k o pa so norme res 
pot rebne, naj se omejujejo de jansko le na najpotrebnejš i obseg. 

Premisliti je tore j , ali ne bi bilo bolje, da se izdaja predmet* 
nega zakona še nekol iko časa zadrži te r počaka na zboljšanje 
gospodarskih razmer in s tem zvezan podvig splošnega gospo* 
darskega položaja v vsej državi. Razen tega naj se preudar i tudi, 
ali je umestnejša izdaja okvirnega zakona za vso državo, ali pa 
da se prepust i reši tev posameznih vprašanj posameznim bano* 



vinam v las tnem področju ter izda okvirni zakon le v najširšem 
pomenu besede. 

Tudi v tem pogledu bi bili nasvet i gospodarskih, odnosno 
elektrotehničnih svetov velike korist i in važnosti , ter se n a ' čim 
prej osnujejo. T o bi ustrezalo samo duhu ustave, ki j o m o r a m o 
kot temelj državne zakonodaje upoštevat i tudi na gospodarsko* 
tehničnem področju. 

Božidar Bežek. 
Najs ta re j ša Pravnikova generacija, ustanovitel j i in prvi dru* 

štveni delavci, je sko ro izumrla. Le malo je še prič začetnega 
delovanja med nami. Smrt je pričela segati z roko že po članih, 
ki so bili s teber druš tva v drugem obdobju njegovega obstoja, 
po društvenikih, ki so se pričeli udejs tvovat i v zadnjem deset
letju p red sve tovno vojno. Pobira jih, ki so stali do zadnjega v 
akt ivnih vrs tah in nam blesteli kot jasni vzori in nositelji čistih 
»Pravnikovih« idej . Med temi je bil Božidar B e ž e k , ki je umrl 
p o kra tk i bolezni dne 22. marca 1935. 

Prva doba Bežkovega zunanjega življenja je potekala pr i 
lično vsakdanje . Rojen je bil leta 1866. v Radovljici, kjer je 
služboval t ak ra t njegov oče, davčni uradnik. Po končani srednj i 
šoli je krenil na jp rvo na Dunaj in napravil prvi pravniški izpit, 
n a to pa se je vpisal na graško vseučilišče in na njem dovršil 
pravniške študije . Vstopi l je za tem leta 1893. v sodniško priprav* 
Ijalno službo pr i deželnem sodišču v Ljubljani, postal še is tega 
leta avskultant , leta 1897., po opravl jenem sodniškem izpitu pa 
adjunkt v Škofji Loki. P o osmih letih (1905) je bil postavljen 
za okrajnega sodnika in s ta reš ino sodišča v Ilirski Bistrici. V 
obeh krajih je v neposrednem stiku z l judstvom pazljivo pri* 
sluškoval ljudski govorici in si ob njej izuril tisti t ankoves tn i jezi* 
kovni čut, ki ga je odlikoval pozneje. Iz te dobe si je ohranil 
zvezek, zapis mnogoštevi lnih in pr is tnih domačih izrazov, katerih 
celo marljivi zbiralci za Pleteršnikov veliki slovar niso zabeležili. 
V obeh podeželskih službah se je tudi t r dno zgostilo njegovo 
obsežno znanje , t ako da je bil imenovan leta 1911 za sodnega 
svetnika in naslednje l e to premeščen k deželnemu sodišču v 
Ljubljani. 

Že par let p re j , p reden je bil premeščen v Ljubljano, je bil 
B e ž e k skromen sodelavec »Slovenskega Pravnika«, v ka te rem 
je priobčeval zanimive prakt ične primere, odločbe najvišjega so* 
dišča. K o se je naselil s ta lno v Ljubljani, so postale te vezi jačje , 
prišel je v stik z osebami, ki so bile t ak ra t duša življenja v 
»Pravniku« in narodnega gibanja na sodišču. T a k r a t je bilo v 
»Pravniku« izdano geslo, da je t reba delovanje na vsak način poži* 
viti in d ruš tvo razširiti med vsemi pravniškimi krogi. N a delo 
Bežka ni bilo t reba prigovarjat i , saj skozi vse življenje ni poznal 



drugega kakor to . Bil je izvoljen za to (leta 1913) v »Pravnikov« 
odbor in ostal v njem nad vse agilen član do smrti . Kakor že 
omenjeno, je bilo t akra t v odboru zelo živahno, razen organiza* 
tor ičnih nalog si je nadel o d b o r nalogo, da omogoči prevod 
o. d. z. O predloženem prevodu so se vršila posvetovanja na 
posvetovanja , seja se je vrstila za sejo, kakor pr ipoveduje o tem 
podrobne je predgovor k prevodu tega zakona. Vseh teh ses tankov 
se je uspešno udeleževal B e ž e k in že t akra t dobil vpogled v 
nas tanek dela, o ka t e r em pač ni mogel slutiti, da bo končna 
dovrši tev pr idržana njemu. Še pre j , pro t i koncu leta 1912 je vstopil 
obenem z dr. Grassell i jem kot stalni sourednik ob s t ran glavnemu 
uredniku dr. Majaronu, ki si je p o nepre t rganih petnajs t ih letih 
želel razbremeni tve pri urejevanju društvenega glasila. Ta izpol* 
nitev se je izkazala za zelo premišljeno, vsebinsko se je povzdignil 
»Slovenski Pravnik« h i t ro nad prejšnje letnike. Uredniška zveza 
imenovane trojice je prestala z izbruhom svetovne vojne, ko je 
izpadel dr. Grassellii; odslej je bremeni lo uredniško b reme do 
konca leta 1920 na dr. Majaronu in Bežku. Razen tega je bil 
B e ž e k v težkih vojnih časih med maloštevilnimi člani, ki so 
krmari l i d ruš tvo in njegovo glasilo skozi leta neumornega, t ihega 
in s samozata jevanjem združenega dela v mirnejše vode povojne 
dobe. B e ž e k je bil kos nevarnim, odgovornim, t rdim tajniškim 
in uredniškim poslom. 

S p r e v r a t o m je prišla nova doba in Bežka so poklicale njegove 
sposobnos t i k preuredi tvi uradov. Tako j (30. oktobra 1918) mu 
je bila poverjena reorganizacija državnega pravdniš tva v Ljub* 
ljani, imenovan je bil na jprvo za vodjo, zatem p a (1919) za prvega 
državnega pravdnika . Njegove zasluge tudi v tej službi so priznali 
s tem, da mu je bil podel jen leta 1920 naslov in značaj dvornega 
svetnika. T o d a že meseca novembra istega leta je bil premeščen 
k višjemu deželnemu sodišču. Mes to v judikatur i je prijalo bolj 
njegovemu mirnemu značaju, tu je bilo pravo torišče njegovega 
udejs tvovanja v pravosodstvu. 

Po prevra tu je bilo t reba zbrat i vnovič slovenske pravnike 
pod »Pravnikovo« zastavo. P o prvem občnem zboru, ki se j e 
vršil po končanih bojnih vihrah (julija 1920), je bil izvoljen 
B e ž e k za društvenega podpredsedn ika . Ko je bila izvršena leta 
1922 sprememba tudi v uredniš tvu »Slovenskega Pravnika«, je bil 
pr idan B e ž e k uredniku na pomoč kot svetovalec v jezikovnih 
s tvareh. Kot tak je pregledal v jezikovnem in slovničnem pogledu 
vse članke, namenjene za tisk, in jim dal t isto jez ikovno dovršeno 
obliko, v kater i so bili nat isnjeni . Morda s o šle njegove poprave 
v tem pogledu včasih predaleč ali so bile sem pa t am preveC 
osebnega značaja, vendar so bile t o izjeme. P o veliki večini so 
bile utemeljene in vzdrževale so slovenski pravniški jezik in njega 
izražanje v duhu svoječasne Majaronove prakse . T o je največja 
Bežkova zasluga, ka tere ne m o r e m o nikdar dovolj preceniti , ki je 
pa ostala čitatelju takorekoč prikri ta . Prav posebno pozornos t je 
posveti l B e ž e k priredbi judikatov, kajti vedno jih je imel za 
najbolj zaželeno čtivo prakt ičnega pravnika. Z največjo vnemo 



je prirejal za to civilne odločbe, ko je 1. 1926 prenehal s tem rajni 
Milčinski, p o Okret ičevi smrt i pa tudi kazenske . 

Še eno vel iko delo je opravil B e ž e k in uresničil nalogo, ki 
si j o je postavi l »Pravnikov« odbor. Pre tekla so leta, p revod 
o. d. z. pa ni bil še dovršen in p o Regallvjevi smrt i je zastalo 
sploh vse delo. O d b o r j e poveril za to nalogo Bežku, ki j o je v 
razmeroma k ra tkem času rudi opravil . Das i so bile udeležene pri 
tem prevodu različne moči, končno obliko mu j e dal B e ž e k . 
Delo se je iz redno posreči lo in je bilo t o tudi pr iznano, k o je 
p repo t rebna knjiga izšla 1. 1928. Kakor je ustanovil v t em prevodu 
B e ž e k mnogo pravniških izrazov, p r av t ako je bil vedno po* 
strežljiv svetovalec uredniku Uradnega lista, pokojnemu profe* 
sorju F u n t k u . 

T a k o j e služil B e ž e k na dve s t ran i in se povsod izkazal 
za pravega moža. Kako je bilo cenjeno njegovo sodn i ško delo, 
priča najbolj s lužbeno p i smo iz leta 1929, ki mu ga je pisal 
njegov uradni starešina. »Nad šes t in t r ideset let ste,« t ako mu 
javlja upokoj i tev in razrešitev, »na različnih službenih položajih 
z vso vnemo, p redanos t jo in ljubeznijo vršili svoj vzvišeni poklic 
te r s te svojo globoko in boga to p ravn i ško znanje, življenjsko 
skušenost in vobče vso svojo res sodn i ško duševnost stavili udano 
in nesebično v službo Pravice in Resnice, ki sta V a m edino bili 
cilj Vašemu dolgoletnemu p lodonosnemu delovanju.« Prav takšno 
je bilo Bežkovo delo tudi pri borznem razsodišču l jubljanske 
borze, kjer je prevzel p o upokoji tvi posle pravnega tajnika. 

Rajni B e ž e k je bil iskren, zvest in odkr i tos rčen pri jatel j , 
poleg tega pa ljudomilega in tihega značaja. Za šumni sve t In 
njegove časti mu ni bilo mnogo, javnih nas topov ni maral in se 
j im je rad izogibal. Reklama za las tno osebo mu j e bilo neznana, 
tem ljubše m u je bilo tiho delo, v n jem je našel u teho in zado* 
ščenje. Za rad i svojega značaja in bolehnost i se je leta 1932, ko 
so bile zopet večje spremembe v »Pravnikovem« odboru, zahvalil 
na podpredsednišk i časti . Osta l pa je še nadal je v društvu delaven 
odbornik, n ikdar v zadregi s premišl jenimi nasvet i . V pr iznanje 
njegovih velikih zaslug ga je izbralo druš tvo na zadnji glavni 
skupščini, ki se je je še udeležil, za častnega člana. 

T a poslednja izkazana mu čast pa je pokazala tudi zunanjemu 
svetu njegov lik, kakršen bi nam moral biti vedno pred očmi: 
nesebičen, požr tvovalen in neumoren delavec v dobr ih in slabih 
časih. Tak i so ustvarili d ruš tvo in ga vodili p r eko vseh težav 
do mirnega in plodonosnega delovanja. N a j mu bo za to ohranjen 
t ra jen spomin! Dr. K. Sajovic. 



Književna poročila. 
D r . j u r . e t p h i l . K l a n o r a k F r i t z : D i e A u s v v i r k u n g e n e i n e r i n d i v i d u -

a l i s t i s c h e n u n d u u i v e r s a l i s t i s c h e n S t a a t s a u f f a s s u n g a u f d i e G e s t a l t u n g 
d e s S t r a f r e c h t s . W i e n , 1 9 3 4 . M a n z s c h e V e r l a g s - u n d U n i v e r s i t a t s - B u c h -
h a n d l u n g . S t r . 8 2 . 

N a č e l n a r a z i s k a v a n j a p r a v n i k a m l a j š e g e n e r a c i j e i z A v s t r i j e s o z a 
S l o v e n c e ( i n H r v a t e ) p o s e b n o z a j e m i j i v a . S a j r a z v i d i m o i z n j i h , k a k o 
m i s l i j o t i s t i N e m c i , k i s m o i m e l i z n j i m i n e d a v n o š e s k u p n o k a z e n s k o 
p r a v o , o k a z e n s k e m p r a v u , k i s e o b e t a i z » a v t o r i t a r n o u s m e r j e n e « N e m 
č i j e . T o n a m r e č , k a r i m e n u j e P l a n d r a k v n a s l o v u o z n a n j e n e m o n o 
g r a f i j e » u n i v e r s a l i s t i s c h e S t a a t s a u f f a s s u n g « j e » h i t l e r i z e m « , k a z e n s k o 
p r a v o p a » a v t o r i t a r e s S t r a f r e c h t « . L e - t o p a p o u d a r j a , d a b o d i v o d i l n i 
p r i n c i p k a z e n s k o p r a v n e p o l i t i k e z a š č i t a s k u p n o s t i ( G e m e i n s c h a f t ) , d o -
č i m s t a v i i n d i v i d u a l i s t i č n o k a z e n s k o p r a v o v s r e d i n o z a š č i t n e s f e r e p o -
e d i n i i n d i v i d u u m . D a g r e a v t o r i t a r n o p o j m o v a n j e d r ž a v e z a v e s t n o z o p e r 
d e m o k r a c i j o , j e j a s n o . F l a n d r a k p r e i s k u j e , k a t e r e i n s t i t u c i j e k a z e n 
s k e g a p r a v a v A v s t r i j i s o n a s t a l e p o d n e p o s r e d n i m v p l i v o m i n d i v i d u a l i 
s t i č n e g a a l i , č e s e h o č e , l i b e r a l i s t i č n o - d e m o k r a t i č n e g a s v e t o v n e g a n a z i r a -
n j a i n k a t e r e u s t r e z a j o v e č a l i m a n j u n i v e r z a l i s t i č n e m u n a z i r a n j u o d r ž a v i . 
P o u v o d u , k j e r s e b a v i s k a z e n s k o p r a v n i m i t e o r i j a m i v o b č e , p r i č e n j a s v o j a 
r a z m o t r i v a n j a s t e m , k a j j e p r a v n a d o b r i n a v s m i s l u p r v e g a a l i d r u g e g a 
n a z i r a n j a i n k a k š n a v r e d n o s t j i m p r i t i č e , č e p r i d e d o t e g a , d a n a j s e m e d 
s e b o j p r i m e r j a j o . T u s e m u j e n u d i l a p r i l i k a , d a j e z a v z e l s v o j e s t a l i š č e 
o r a z l i č n i h , t a k o r e k o č h i p e r m o d e r n i h v p r a š a n j i h , k i s o s e d a j v n e m š k i 
k a z e n s k o p r a v n i k n j i ž e v n o s t i n a d n e v n e m r e d u . F l a n d r a k u g o t a v l j a 
n . p r . v t e m p o g l e d u , d a p r i z n a n j e i n r a z š i r j a n j e n a č e l a o c e n j e v a n j a p r a v 
n i h d o b r i n p o t e h t o v i t o s t i ( P r i n z i p d e r G i i t e r a b w a g u n g ) n e p o t e k a n i t i 
i z u n i v e r z a l i s t i č n e g a n i t i i z i n d i v i d u a l i s t i č n e g a n a z i r a n j a o b i s t v u d r ž a v e , 
a m p a k d a i m a » r e i n v v i s s e n s c h a f t l i c h e T e n d e n z « , a s m o t e r m u j e » t J b e r -
v v i n d u n g d e s a l s u n f r u c h t b a r e r k a n n t e n P o s i t i v i s m u s « . N a d r u g i s t r a n i p a 
g o v o r i p r i r a z p r a v l j a n j u o » s k r a j n i s i l i « o i z l o č i t v e k r i v d e , č i m s e n e d a 
o s t o r i l c u d e j a n j a m i s l i t i , d a b i m o g e l n e k a j o p u s t i t i , d a s i j e t o z o p e r 
k a z e n s k o p r a v n o n o r m o . T o i n s t i t u c i j o n e m i s l i v o s t i ( U n z u m u t b a r k e i t ) c e p i 
F l a n d r a k n a d v o j e o b l i k , n a p r v o s u b j e k t i v n e g a i n d r u g o o b j e k t i v 
n e g a o b e l e ž j a . P o n a š e m m n e n j u p a j e p r e d p o s t a v k a o b e h o b l i k s a m o g o r i 
o m e n j e n o o c e n j e v a n j e t e h t o v i t o s t i a l i v a ž n o s t i p r a v n i h d o b r i n . C e t o o c e 
n j e v a n j e p o F l a n d r a k u n i n i č d r u g e g a n e g o z n a n s t v e n i e k s p e r i m e n t , 
p o t e m j e t u d i » n a d z a k o n i t i o p r o š č e v a l n i r a z l o g n e m i s l i v o s t i « i s t e g a k o v a . 
M i p a b i z a o b a s o d i l i , d a i z v i r a t a l e i z i n d i v i d u a l i s t i č n e g a n a z i r a n j a 
d r ž a v e , k e r a v t o r i t a r n o o r g a n i z i r a n a d r ž a v a t a k š n e v r s t e i z k l j u č e v a l n i h 
r a z l o g o v g l e d e k r i v d e n e p o t r e b u j e . N e m o r e m o s e v o k v i r u t e g a p r i 
k a z a b a v i t i z n a d a l j n j i m i s p o r n i m i p r o b l e m i , š e m a n j s e v e d a p a s t i s t i m i 
p r e t e ž n i m i , k j e r j e z a d e l v ž i v o . V n a u k u o d e j a n s k i h s t a n i h j e n a n i z a l 
p r a v z n a č i l n e p r i p o m b e , ž a l , d a s e n i k a r n i č d o t a k n i l v p r a š a n j , k i s e 
p o j a v l j a j o o b » k r i ž a n j u n o r m « r a z n i h k a z e n s k o p r a v n i h p r e d p i s o v . O t e 
l e s n i k a z n i , k i j o h o č e N e m č i j a z o p e t u v e s t i , p r a v i , d a b o » e i n e S t a a t s i d e e 
s c h w e r l i c h m i t H i l f e e i n e r v v i e d e r e i n g e f l i h r t e n P r i i g e l s t r a f e d u r c h z u f i i h -
r e n s e i n « . I z F l a n d r a k o v i h i z v a j a n j s e j a s n o v i d i , d a j e v d u š i p r o -



t i v n i k a v t o r i t a r n e g a k a z e n s k e g a p r a v a , v e n d a r s e v i z r a ž a n j u o p a ž a p r e 
c e j š n j a u m e r j e n o s t . N a j š e p o s e b e j p o u d a r i m o , d a s t a j e z i k i n s l o g t u k a j 
o z n a n j e n e k n j i g e m n o g o b o l j č i s t a n e g o v p r e j š n j i h d v e h k n j i g a h i s t e g a 
p i s a t e l j a . D r . M e t o d D o l e n c . 

D r . P o l i t e © I v o : R a d n o p r a v o . T i s k » T i p o g r a f i j e « . Z a g r e b 1 9 3 4 . S t r . 
2 7 6 . C e n a 4 0 D i n . 

D r . P o l i t e o j e 1. 1 9 3 2 i z d a l d e l o » T r g o v a č k i i o s t a l i p r i v a t n i 
n a m e š t e n i c i « , K o m e n t a r k § § 2 0 6 d o 2 5 1 , 3 2 4 — 3 5 3 , 3 8 5 , 3 8 6 , 4 2 1 , 4 2 5 , 
4 2 6 , 4 2 8 , 4 2 9 , 4 3 3 , 4 3 4 , 4 3 5 , 4 6 0 , 4 6 1 o b r t n e g a z a k o n a , d o d a l j e k o m e n t a r j u 
z a k o n o z a š č i t i d e l a v c e v z u v o d n i m i o p a z k a m i , u r e d b o o o d p i r a n j u i n 
z a p i r a n j u t r g o v i n s k i h i n o b r t n i h p o s l o v n i c i n o d e l o v n e m č a s u p o m o ž n e g a 
o s o b j a , z a k o n o i n š p e k c i j i d e l a i n § § 1 5 2 d o 1 5 7 o b r t n e g a z a k o n a . V S I . 
P r a v n i k u ( 1 9 3 3 s t r . 9 6 ) j e b i l o d e l o u g o d n o o c e n j e n o . 

V s o t o s n o v i n š e v e č ( z l a s t i o b e u r e d b i z d n e 2 2 . n o v . 1 9 3 3 o z n i 
ž a v a n j u r e ž i j s k i h s t r o š k o v i n n o v i n a r s k o u r e d b o ) n a m p i s a t e l j s e d a j p o 
d a j a v o b l i k i s i s t e m a , k i j e n a s r e d i m e d z n a n s t v e n i m i n p o p u l a r n i m d e 
l o m , p a b l i ž j i d r u g e m u . R e s i g n i r a n o p r i s t a v l j a , d a č i s t o z n a n s t v e n e k n j i g e 
n i s o » š l e « n i t i v b o l j š i h č a s i h , d a z a n j o n e b i b i l i m e l n e č a s a n e — 
z a l o ž n i k a . 

N a š e d e l o v n o p r a v o , p r a v i p i s a t e l j , n i i d e a l n o d o b r o , a m p a k t u d i n e 
s l a b š e o d s o c i j a l n i h z a k o n o d a v s t e v v e č i n e d r u g i h d r ž a v , z a t o t r e b a p o 
k a z a t i n j e g o v e d o b r e i n s l a b e s t r a n i , p r v e d a b i s e p r a v i l n o i z v a j a l e , d r u 
g e o d s t r a n i l e . T e g a n a č e l a s e j e p i s a t e l j d r ž a l i n j e s v o j n a m e n p r a v d o 
b r o d o s e g e l . K n j i g a i m a b o g a t o v s e b i n o , d o b r o v z p o r e j a d o l o č b e r a z l i č n i h 
z a k o n o v o i s t i m a t e r i j i , v s o c i j a l n e m d u h u v e č i n o m a p r a v i l n o r e š a v a 
s p o r n a v p r a š a n j a i n p i s a n a j e t a k o j a s n o i n l a h k o u m l j i v o , d a j o b o t u d i 
S l o v e n e c , k i n i v e š č s r b o h r v a š č i n e , l a h k o s p r i d o m u p o r a b l j a l . D o d a n i s o 
t e k s t i z a k o n o v , k i s o v k n j i g i o b d e l a n i , k a r j e b r e z d v o m a d o b r o , d a s i j e 
o b s e g k n j i g e s t e m p r e c e j p o v e č a n . 

N i d a b i s e s p u š č a l v p o d r o b n o s t i ; n e k a j p a m i s l i m , d a j i h l e v e l j a 
o m e n i t i . I z p o g l a v j a o k o l e k t i v n i h p o g o d b a h n e k a k o i z h a j a , d a p i s a t e l j 
z a s t o p a g l e d i š č e , d a g r e S p r e j e m u k o n k r e t n e g a s l u ž b o j e m a l c a v k o n k r e t 
n o s l u ž b o s a m o z a i z v r š i t e v e n e , b a š k o l e k t i v n e p o g o d b e . P o m o j e m m n e 
n j u j e k o l e k t i v n a p o g o d b a e n o , i n d i v i d u a l n a p o g o d b a d r u g o , t o r e j d v e 
p o g o d b i ; b r e z i n d i v i d u a l n e p o g o d b e n i k o n k r e t n e g a s l u ž b e n e g a r a z m e r j a , 
k e r k o l e k t i v n a p o g o d b a r e d n o p a č n e n a v a j a i n d i v i d u a l n i h s l u ž b o j e m a l c e v , 
n e g o s a m o d a j e z a i n d i v i d u a l n e p o g o d b e o b v e z n o m i n i m a l n o v s e b i n o ; o d 
t e j e m o g o č e o d s t o p i t i s a m o v p r i d s l u ž b o j e m a l c u . T a k o , m i s l i m , t r e b a 
r a z u m e t i § 2 0 9 , o d s t . 3 , o z . Z d i s e , d a n a s t r a n i 2 6 t u d i a v t o r n i n a s p r o 
t e n , v e n d a r c e l o v p r a š a n j e p o m o j e m m n e n j u n i d o v o l j j a s n o i z r a ž e n o . 
( G l . t u d i B a j i č , D e l a v s k o i n n a m e š č e n s k o p r a v o , z l a s t i s t r . 4 9 , V I ) . P r a v 
t a k o z B a j i č e m ( s t r . 3 2 9 ) m i s l i m , d a p o s l o v n i r e d n i p o g o d b a , a m p a k 
e n o s t r a n s k a s l u ž b o d a v č e v a n a r e d b a . T e ž k o b o p r i t r d i t i , d a s o v a ž n e j š e 
s l u ž b e v s m i s l u § 3 0 7 o . z . v s e o n e , k i s o n a v e d e n e v § 3 2 4 o . z . ; s a j § 3 0 7 
i z r e c n o z a h t e v a , d a t r g o v i n s k i p o m o č n i k i » k i j i m n i s o p o v e r j e n e v a ž n e j š e 
s l u ž b e « , i m a j o » p o s l o v n o k n j i ž i c o « , § 3 2 4 p a v s e o s o b j e , k i . . . o b a v l j a 
p r e t e ž n o t r g o v s k o s l u ž b o , t o r e j t u d i t r g . p o m o č n i k e , p o d r e j a d o l o č b a m 
I V . p o g l a v j a . Z a t r g o v i n s k e p o m o č n i k e § 3 0 7 p a č u s t a n a v l j a i z r e c n o , p o 
m o j e m m n e n j u n e u p r a v i č e n o , i z j e m o g l e d e p o s l o v n i h k n j i ž i c , k i j i h d r u 
g e m u , v § 3 2 4 o . z . n a v e d e n e m u o s o b j u n i t r e b a i m e t i . D r . M i l a n š k e r l j . 



D r . M i r k o v i č ž . D j o r d j e : J a v n o t r g o v a č k o d r u š t v o k a o p r a v n o l i c e , 
s n a r o č i t i m o s v r t o m n a s r p s k o z a k o n o d a v s t v o . B e o g r a d 1 9 3 4 , š t a m p a r i j a 
D r a g . G r e g o r i č a . S t r . 8 4 . C e n a 3 5 D i n . 

K n j i g a j e v d o k a j t e s n i z v e z i z d v e m a p i s a t e l j e v i m a š t u d i j a m a , 
p r i o b č e n i m a v A r h i v u z a p r a v n e i d r u š t v e n e n a u k e , k n j i g a X X V I I I . , s t r . 
4 1 s i . ( » P r a v n a p r i r o d a t r g o v a č k i h d r u š t a v a . T J n i t a r i s t i č k a t e o r i j a « ) m 
s t r . 4 1 5 s i . ( » P . p . t . d . D v o o b r a z n a i l i d u a l i s t i č k a t e o r i j a « ) . * ) 

P r v a r a z p r a v a b r a n i t r d i t e v , d a n i n o t r a n j e r a z l i k e m e d 
t r g o v i n s k i m i d r u ž b a m i t r g o v i n s k e g a p r a v a i n m e d d r u ž b a m i , k i s o 
o s n o v a n e v o b l i k i t r g o v i n s k e d r u ž b e , p a z a p r e d m e t p o d j e t j a n i m a j o 
t r g o v i n s k i h p o s l o v . Z a t o t u d i l i t e r a t u r a i n p r a k s a n e k i h d r ž a v , z l a s t i 
F r a n c o s k e , o b o j e s m a t r a z a j u r i s t i č n e o s e b e . V p r a š a n j e p r a v n e p r i r o d e 
i m a p o p i s a t e l j e v e m m n e n j u v e l i k p r a k t i č e n p o m e n : a l i m o r e p o s l o v a t i 
d r u š t v o z a s v o j r a č u n n a m e s t o z a r a č u n d r u ž b e n i k o v , a l i m o r e s a m o 
t o ž i t i a l i b i t i t o ž e n o , a l i m o r e b r e z p r i s t a n k a v s e h d r u ž b e n i k o v s p r e j e t i 
n o v e g a č l a n a a l i i z k l j u č i t i d o s e d a n j e g a i t d . , j e o d v i s n o o d t e g a , a l i 
s m a t r a m o d r u ž b o z a j u r i s t i č n o o s e b o a l i z a n a v a d n o p o g o d b o . 

T e o r i j e o p r a v n i p r i r o d i d r u ž b d e l i p i s a t e l j v u n i t a r n e , k i v s e , 
t u d i j a v n o p r a v n e d r u ž b e i z v a j a j o i z p o g o d b e i n v s e m d r u ž b a m p o r e k a j o 
j u r i s t i č n o o s e b n o s t , i n v p l u r a l i s t i č n e , a l i , k a k o r j i h n a z i v a v d r u g e m 
č l a n k u , d u a l i s t i č n e , k i r a z l i k u j e j o m e d d r ž a v l j a n s k o - i n t r g o v i n s k o p r a v n i m i 
a l i c e l o m e d p o e d i n i m i o b l i k a m i t r g o v i n s k o p r a v n i h d r u ž b . Z a s t o p n i k e 
p r v e s k u p i n e t e o r i j d e l i p i s a t e l j v t a k e , k i s v o j e t r d i t v e u t e m e l j u j e j o s 
p o z i t i v n i m i p r a v n i m i d o l o č b a m i , z o b č i m i p r a v n i m i p r i n c i p i , s s o l a s t n i n o 
a l i s p r a k t i č n i m i r a z l o g i . V s i t r d e , d a z a o n e p o s e b n o s t i ( s k u p n a 
i m o v i n a , n e d o p u s t n o s t r a z p o l a g a n j a p o e d i n i h d r u ž b e n i k o v z d r u ž b e n i m i 
i m o v i n s k i m i p r e d m e t i , p r e d n o s t d r u ž b e n i h u p n i k o v p r e d u p n i k i d r u ž b e 
n i k o v , p r e p o v e d k o m p e n z a c i j e i t d . ) n i t r e b a j u r i s t i č n e o s e b n o s t i ; p o z i t i v n e 
d o l o č b e z a k o n a a l i o b č a p r a v n a n a č e l a , a l i n a č e l a s o l a s t n i n e — z r a z n i m i 
v a r i j a n t a m i — , a l i p r a k t i č n i m i r a z l o g i z a d o s t u j e j o z a p o j a s n i t e v t e h 
p o s e b n o s t i . O m e n i t i m o r a m p r i t e m , d a s e p i s a t e l j p o z i v a s k o r o i z k l j u č n o 
n a f r a n c o s k o l i t e r a t u r o . 

V d r u g i š t u d i j i p i s a t e l j u g o t a v l j a , d a t a k o p r a v n i p i s a t e l j i k a k o r 
p r a k s a v e č i n o m a n i s o p r i s t a š i u n i t a r n e a l i p o g o d b e n e t e o r i j e ; t a d a j e 
n e p o p o l n a , k e r n e p o j a s n j u j e v s e h p o j a v o v v d r u ž b e n e m ž i v l j e n j u , p a 
t u d i n e t o č n a , k e r s e n e s k l a d a z d e j a n s k i m i i n p r a v n i m i č i n j e n i c a m i . 
R a z l o g i z a t o t r d i t e v , k i j i h p i s a t e l j r e s i m i r a p o l i t e r a t u r i , p o b i j a j o 
v e č i n o m a l e t e o r i j o s o l a s t n i n e ; z a n i m i v e j š i k o t t i n e g a t i v n i r a z l o g i s o 
p i s a t e l j e v i p o z i t i v n i : s k u p n i i n t e r e s i i n c i l j v e č o s e b b o l j e d o s e ž e o r g a n i -
z o v a n a s k u p i n a l j u d i k o t p o e d i n e c ; p r a v n a z a š č i t a s k u p n e g a i n t e r e s a i n 
c i l j a k a ž e , d a j e v s a k a o r g a n i z o v a n a s k u p i n a l j u d i p r a v n i s u b j e k t ; v s a k o , 
p o s e b n o p a t r g o v i n s k o d r u š t v o j e u s t a n o v a , k o j a » u k a z u j e n a s v o j e 
p o s t o j a n j e « i n s i c e r z j a v n o s t j o d r u ž b e , s s t v a r n o s t j o s a m o s t a l n e d r u ž b l n e 
v o l j e , z d o l o č i t v i j o o s e b a l i s k u p i n o s e b , k i n e i z r a ž a j o s a m o n j e n e v o l j e , 
a m p a k o p r a v l j a j o t u d i v s e o n o , k a r s e s k u p n o i m e n u j e ž i v l j e n j e č l o v e š k e 
i n i m o v i n s k e z a j e d n i c e . P i s a t e l j p r i t e m p r i z n a v a , d a m n o g i a v t o r j i 

* ) I z i š l i t u d i p o s e b e j z n a s l o v o m » D v e t e o r i j e o p r a v n o j p r i r o d i t r g o 
v a č k i h d r u š t a v a « . G l . S I . P r . 1 9 3 4 , s t r . 1 3 2 . 



p o g o d b e n o t e o r i j o o p u š č a j o s a m o z a t r g o v i n s k o p r a v n a d r u š t v a a l i c e l o 
s a m o z a n e k a j o d n j i h , z a o s t a l o s e d r ž e u n i t a r n e a l i p o g o d b e n e t e o r i j e . 
T a k o d a j e p r i š l o d o d u a l i s t i č n e g a n a u k a . 

P i s a t e l j s e v t e h r a z p r a v a h n e p o s t a v l j a i z r e c n o n a e n o a l i d r u g o 
s t r a n . T e o r i j e s o p r i k a z a n e d o b r o , ž a l s k o r o i z k l j u č n o n a p o d s t a v i 
f r a n c o s k e l i t e r a t u r e . I z r a z » u n i t a r e n « p a č n i t o č e n , u n i t a r n a b i p o 
b e s e d n e m s m i s l u b i l a t u d i t e o r i j a , k i b i v s e m d r u ž b a m , o k a t e r i h j e 
g o v o r , d a j a l a j u r i s t i č n o o s e b n o s t i n m o r d a š e l o č i l a p o g o d b o , s k a t e r o 
s e o s n u j e j u r i s t i č n a o s e b n o s t , p d j u r i s t i č n e o s e b n o s t i s a m e , k a k o r s e z d i , 
d a z a h t e v a p i s a t e l j . 

V r a z p r a v i , k i j e p r a v z a p r a v p r e d m e t t e o c e n e , s e p a p i s a t e l j 
j a s n o p o s t a v l j a n a s t a l i š č e , d a j e j a v n a t r g o v i n s k a d r u ž b a — t o r e j p a č 
v s e d r u ž b e t r g . p r a v a — j u r i s t i č n a o s e b a . 

V p r v e m p o g l a v j u n a v a j a p i s a t e l j m n e n j a , i z r a ž e n a v s r b s k i p r a v n i 
l i t e r a t u r i ; e n i s m a t r a j o j a v n o t r g o v i n s k o d r u ž b o z a j u r i s t i č n o o s e b o , d r u g i 
n e . p a t u d i t i p r i z n a v a j o , d a s e j . t . d . r a z l i k u j e o d d r u ž b e p o o b č e m 
d r ž a v l j a n s k e m p r a v u , » k e r s e v v e č j i m e r i p o j a v l j a k o t c e l i n a , k o t n e k o 
p o s e b n o b i t j e « ( A n d r a D j o r d j e v i č ) . S o d n a p r a k s a n a o z e m l j u b i v š e 
k r a l j e v i n e S r b i j e v e č i n o m a s m a t r a j . t . d . z a j u r i s t č i n o o s e b o , z a k a r p i 
s a t e l j n a v a j a š t e v i l n e z v e l i k o a k r i b i j o z b r a n e j u d i k a t e . P i s a t e l j m e n i ( s t r . 
4 7 s i . ) , d a » o d r e d b e n a š i h s e d a n j i h z a k o n o v , r a z l o g i z d r a v e g a r a z u m a i n 
p o t r e b e d a n a š n j e g a g o s p o d a r s k e g a i n p r a v n e g a ž i v l j e n j a « z a h t e v a j o , d a 
s e j . t . d r u ž b e s m a t r a j o z a » j u r i s t i č n e o s e b e o d n o s n o z a p r a v n e s u b j e k t e « . 
P i s a t e l j i , k i s o n a s p r o t n e g a m n e n j a , d a s o p r i s t a š i n e m š k e d o k t r i n e , k i 
j . t . d r u ž b i s p o s o b n o s t i m e t i p r a v i c e i n z a v e z e p r i z n a v a n a o s n o v i g e r -
m a n s k o p r a v n e i n s t i t u c i j e » i m o v i n e z a j e d n i č k e r u k e « ( E i g e n t u m z u r 
g e s a m t e n H a n d ) . N e m š k i p r a v n i k i t o l m a č i j o n a t a n a č i n p o l o ž a j , k i g a 
j . t . d r u ž b i d r u g i p r i z n a v a j o k o t j u r i s t i č n i o s e b i . S k o r o v s i p r a v n i k i p a 
n a e n a l i d r u g i n a č i n j . t . d r u ž b i p r i z n a v a j o , d a j e p r a v n i s u b j e k t . K e r 
s u h o z e m n o z a k o n o d a v s t v o ( d r u g a č e p o m o r s k o ) n e p o z n a » n a m e n s k e 
i m o v i n e « , j e n a j p r i r o d n e j e , d a j . t . d r u ž b o s m a t r a m o z a j u r i s t i č n o o s e b o , 
z a k a r p i s a t e l j n a v a j a d o k a z e i z s r b i j a n s k e z a k o n o d a j e ; d o k a z e i z j s l . 
s t e č a j n e g a z a k o n a i n z a k o n a o p r i s i l n i p o r a v n a v i i z v e n s t e č a j a s m a t r a m 
z a p o n e s r e č e n e , o c i v i l n e m s o d n e m p o s t o p n i k u , z l a s t i o § 4 6 9 , i n o z a k o n u 
o i z v r š b i i n z a v a r o v a n j u ( § 1 6 ) p i s a t e l j s p l o h n e g o v o r i . N a k o n c u n a 
k r a t k o i z v a j a , d a t u d i i z d r u g i h t r g o v i n s k i h z a k o n i k o v v n a š i k r a l j e v i n i 
i n n e s a m o i z s r b i j a n s k e g a , i z h a j a i s t o : j . t . d . j e p r a v n a o s e b a ( § § 6 3 , 
6 9 , 9 0 , 9 3 , 9 5 i n 1 0 1 h r v . o g . , § § 6 7 , 7 3 , 9 4 , 9 7 , 9 9 , 1 0 5 b o s . h e r c e g . i n č l . 
9 1 , 1 1 1 , 1 1 4 , 1 1 7 , 1 1 9 , 1 2 6 , 1 6 4 i n 2 1 3 a v s t r . t r g . z a k . ) . G l e d e n a š e g a 
n a č r t a z a e n o t n i t r g . z a k o n i k p a k a r t r d i , » d a s m a t r a , d a s u j a v n a 
t r g o v a č k a d r u š t v a p r a v n e o s o b e « , i n t o t r d i t e v o p i r a n a i z r a z » d r u š t v o « , 
k i g a n a č r t u p o r a b l j a , k o s e b a v i z r a z m e r j e m m e d d r u ž b e n i k i i n z 
r a z m e r j e m m e d d r u š t v o m i n t r e t j i m o s e b a m i , d a l j e n a § § 1 3 8 , 1 3 9 , 1 4 3 , 
1 4 5 , 1 4 8 , 1 4 9 , 1 5 0 , 1 6 1 , 1 6 2 , 1 6 4 , 1 6 6 , 1 7 0 , 1 7 8 . * ) 

* ) C i t i r a m o p o o b j a v l j e n e m t e k s t u 2 . č i t a n j a ; p o 3 . č i t a n j u s o n a 
v e d e n i § § p o s t a l i § § 1 0 4 , 1 0 5 , 1 0 9 , 1 1 1 , 1 1 4 , 1 1 5 , 1 1 6 , 1 2 7 , § 1 6 2 j e p r e š e l 
v § 1 3 9 , 1 2 9 , 1 3 1 , 1 3 6 , 1 4 3 ; i z p r e m e m b e n i s o b i s t v e n e r a z e n , d a j e z 
o z i r o m n a s t e č a j n i z a k o n b r i s a n § 1 6 6 o d s t . 2 k o t n e p o t r e b e n . 



V k r i t i k o i z v a j a n j , k o l i k o r s o o s n o v a n a n a l i t e r a t u r i o z a k o n i h 
p r e d v o j n e k r a l j e v i n e S r b i j e i n p r a k s i p o n j i h , s e n e s p u š č a m . V s e k a k o r 
p i s a t e l j u z a t a d e l t r e b a p r i z n a t i v e l i k o m a r l j i v o s t i n t e m e l j i t o s t . T u d i 
n e b i b i l a h i b a , d a s e z a t a d e l o p i r a , r a z e n n a d o m a č o s r b i j a n s k o , s k o r o 
i z k l j u č n o n a f r a n c o s k o l i t e r a t u r o , s a j j e s r b i j a n s k i t r g o v i n s k i z a k o n i k 
o s n o v a n n a C o d e - u d e c o m m e r c e . T e ž j e j e ž e o p r a v i č i t i , d a s e z a r a z l a g o 
d o l o č b s r b i j a n s k e g a ( o b č e g a ) d r ž a v l j a n s k e g a z a k o n i k a o d r u ž b a h , k i 
s o v e n d a r d o k a j s o r o d n e d o l o č b a m a v s t r i j s k e g a o . d . z . , i n k i j i h o b i l n o 
u p o r a b l j a z a p o d p o r o s v o j i h t r d i t e v , p r a v n i č n e o z i r a n a l i t e r a t u r o o 
a v s t r i j s k e m o . d . z . 

Z a t r d i t e v , d a j e j . t . d . t u d i p o » p r e č a n s k i h « t r g . z a k o n i k i h 
j u r i s t i č n a o s e b a , b i s e p a p i s a t e l j n e b i l s m e l z a d o v o l j i t i s s a m i m 
b e s e d i l o m z a k o n o v . V o b i l n i l i t e r a t u r i — o n c i t i r a s a m o C o s a c k a , k o , 
z a m e n e p o p r a v i c i , p o b i j a t e o r i j o g e r m a n s k o p r a v n e i m o v i n s k e s k u p n o s t i 
— b i b i l n a š e l , d a s e j . t . d r u ž b i j u r i s t i č n a o s e b n o s t n e o d r e k a s a m o n a 
t e m e l j u t e t e o r i j e , i n z l a s t i b i b i l n a š e l , d a s e d a d o p r a v o n e d o l o č b e 
p o z i t i v n e g a z a k o n a , k i j i h o n n a v a j a z a d o k a z j u r i s t i č n e o s e b n o s t i j . t . 
d r u ž b e , u s p e š n o i n n e p r i s i l j e n o p o r a b i t i z a d o k a z , d a j . t . d . n i j u r i s t i č n a 
o s e b a . D a s i t r e b a p r i z n a t i , d a s e v n e m š k i i n t u d i v a v s t r i j s k i l i t e r a t u r i 
p o j a v l j a t u d i n a s p r o t n o m n e n j e , i n d a a v t o r j i , k i n e p r i z n a v a j o j u r i d i č n e 
o s e b n o s t i , v s v o j i h r a z l o g i h n i s o e d i n i , j e p o m o j e m m n e n j u v e n d a r 
n e m o g o č e v s e m p r i s t a š e m m n e n j a , d a j . t . d . n i j u r i s t i č n a o s e b a , k r a t k o 
o d r e k a t i » z d r a v r a z u m « , k i z a j . t . d r u ž b o b a j e z a h t e v a j u r i s t i č n o o s e b n o s t ! 

M i s l i m , d a s e t r e b a s t v a r i l o t i t i d r u g a č e . N a j p r e j t r e b a b i t i n a 
č i s t e m , a l i g o v o r i m o o t e m , a l i n a j s e j . t . d . ( d e l e g e f e r e n d a ) o g l a s i 
z a j u r i s t i č n o o s e b o a l i n e , a l i o t e m , a l i t o j e p o n a š i h p o z i t i v n i h 
z a k o n i h . P r v o j e č i s t o l e g i s l a t i v n o - p o l i t i č n a s t v a r . O d g o v o r s e b o r a v n a l 
p o t e m , a l i b i j a s n a o z n a č i t e v j . t . d r u ž b e z a j u r i s t i č n o o s e b o i m e l a z a 
p r a k t i č n o g o s p o d a r s k o i n p r a v n o ž i v l j e n j e t o l i k e p r e d n o s t i p r e d s e d a n j i m 
z a k o n s k i m s t a n j e m , d a t r e b a i z p r e m e n i t i n e k a j , k a r j e v z n a t n e m d e l u 
E v r o p e i n t u d i v v e č j e m d e l u n a š e k r a l j e v i n e ž i v o p r a v o 5 0 — 7 0 l e t . 
K o l i k o r j e m e n i z n a n o , s o s e d a n j e d o l o č b e o j . t . d r u ž b i t o l i k o j a s n e i n 
i z č r p n e , d a , v s a j n a p o l j u z a s e b n e g a p r a v a , p r o v z r o č a j o s i l a m a l o t e ž a v . 
N e k a j p o d r o b n i h s p o r n i h v p r a š a n j j e p r a k s a ž e d a v n o r a z č i s t i l a , n a j 
v a ž n e j š a b i s e m o g l a r a z č i s t i t i v n o v e m z a k o n u ( n a č r t s e n a t o o z i r a ) . 
T o r e j p a č n e d r ž i t r d i t e v , d a » p o t r e b e d a n a š n j e g a g o s p o d a r s k e g a i n 
p r a v n e g a ž i v l j e n j a « z a h t e v a j o j u r i s t i č n o o s e b n o s t j . t . d r u ž b e . * ) 

D r u g o v p r a š a n j e j e d e l o m a p r a v n o z g o d o v i n s k o , d e l o m a d o g m a t i č n o . 
P r u s k i n a č r t , k i j e b i l t e m e l j d e l a n i i r n b e r š k e k o n f e r e n c e , j e i m e l v 
č l . 8 7 d o l o č b o : » J e d e H a n d e l s g e s e l l s c h a f t a l s s o l c h e h a t s e l b s t s t a n d i g i h r e 
R e c h t e u n d P f l i c h t e n u n d i h r b e s o n d e r e s V e r m o g e n ; s i e k a n n v o r G e r i c h t 
k l a g e n u n d g e k l a g t v e r d e n , s i e k a n n a u f i h r e n N a m e n G r u n d s t i i c k e u n d 
F o r d e r u n g e n e r v v e r b e n « . K o n f e r e n c a j e t o d o l o č b o k o t p o s e b n o č r t a l a ; 

* ) V j a v n o p r a v n o s t r a n s e t u n e m o r e m s p u š č a t i , u v e r j e n s e m p a , 
d a t u d i t a m n i p o t r e b n o n e k a k o e x k a t h e d r a r e š e v a t i v p r a š a n j e j u r i s t i č n e 
o s e b n o s t i j . t . d r u ž b e . N o r m e , k i j a v n o p r a v n o s t r a n u r e j a j o , m o r a j o p a č 
u s t r e z a t i g o s p o d a r s k e m u p o l o ž a j u . P r o c e s n i z a k o n i n . p r . s o t o v p r a š a n j e 
l e p o r e š i l i . 



d r u g i d e l ( » s i e k a n n v o r G e r i c h t « ) j e , n e k o l i k o d o p o l n j e n , p r e š e l v č l . 
1 1 1 i n 1 6 4 ; t a d v a č l e n a n e p r a v i t a , d a i m a j . t . d . ( a l i k o m a n d i t n a 
d r u ž b a ) k o t t a k a s a m o s t a l n o s v o j e p r a v i c e i n z a v e z e , n e g o d a 
» p o d s v o j o f i r m o m o r e p r i d o b i v a t i p r a v i c e i n p r e v z e m a t i z a v e z e 

— .« P a č p a j e v č l . 2 1 3 z a d e l n i š k o d r u ž b o r e č e n o , d a i m a k o t 
t a k a s a m o s t a l n o s v o j e p r a v i c e i n z a v e z e . I z z g o d o v i n e n a s t a n k a 
( s t a r e g a ) n e m š k e g a t r g . z a k o n i k a s e t o r e j v i d i , d a j e r a z l i k a n a m e r a v a n a , 
d a j e k o n f e r e n c a h o t e l a l o č i t i p e r s o n a l n e d r u ž b e o d k a p i t a l s k i h i n d a 
p r v i m n e p r i z n a v a k o t t a k i m s a m o s t a l n i h p r a v i c , a m p a k l e 
m o ž n o s t p r i d o b i v a n j a p r a v i c p o d s k u p n o f i r m o . * ) Z a k o n j e t o 
r a z l i k o i z v e d e l v m n o g i h p o d r o b n o s t i h , s k a t e r i m i j e o b e n e m p o d č r t a l 
z n a č a j s k u p n o s t i i m o v i n e p r i j . t . ( i n k o m a n d i t n i ) d r u ž b i i n n a g l a s u 
n o t r a n j o r a z l i k o m e d p e r s o n a l n i m i i n k a p i t a l s k i m i d r u ž b a m i , m e d t a k i m i , 
p r i k a t e r i h j e t e ž i š č e z a d o s e g o s k u p n e g a c i l j a v o s e b i , d e l u i n k r e d i t u 
d r u ž b e n i k o v , i n t a k i m i , p r i k a t e r i h j e t e ž i š č e v n j i h o v i h d e j a n s k i h 
k a p i t a l s k i h p r i s p e v k i h . 

N i m o g o č e t u n a v e s t i v s e h d o l o č b , k i p o t r j u j e j o r e s n i č n o s t t e t r d i t v e . 

N e k a j p a j i h m o r a m n a v e s t i , z l a s t i o n e , k i j i h p i s a t e l j , t a k o s e z d i , 

u p o r a b l j a z a p o d p o r o z a s v o j e t r d i t v e , d a j e j . t . d . t u d i p o » p r e č a n s k i h « 

z a k o n i h j u r i s t i č n a o s e b a . C l . 1 1 9 v z v e z i s č l . 1 2 6 : z a s e b n i d r u ž b e n i k o v 

u p n i k n e m o r e s e č i n a s e s t a v i n e d r u ž b i n e i m o v i n e , n e g o l e n a d e l e ž , k i 

b i d r u ž b e n i k u p r i p a d e l , k o d r u ž b a p r e s t a n e . T a k e d o l o č b e v p o g l a v j u 

o d e l n i š k i d r u ž b i n i ; t a m n i p o t r e b n a , k e r i m a d e l n i š k a d r u ž b a » k o t 

t a k a s a m o s t a l n o « s v o j e p r a v i c e ; i m o v i n a j . t . d r u ž b e p a j e , p a č z a d o s e g o 

s k u p n e s v r h e i z o s t a l e i m o v i n e n j e n i h č l a n o v i z l o č e n a p o s e b n a , p a v e n d a r 

i m o v i n a n j e n i h č l a n o v , s k a t e r e s e s t a v i n a m i č l a n i , d o k l e r d r u ž b a o b s t o j i , 

n e m o r e j o e n o s t r a n s k o z a s e r a z p o l a g a t i i n k a t e r e s e s t a v i n e z a k o n s 

p o s e b n o , p r i j u r i s t i č n i o s e b i n e p o t r e b n o d o l o č b o , i z v z e m a t u d i o d p o s e g a 

u p n i k o v p o e d i n i h d r u ž b e n i k o v . A l i s i j e l a h k o z a m i s l i t i j u r i s t i č n o o s e b o , 

k a t e r e č l a n i s o ( s o - ) l a s t n i k i » n j e n e « i m o v i n e ? C l . 1 2 1 : p r e p o v e d p o b o -

t a v a n j a d r u ž b i n i h t e r j a t e v z z a s e b n i m i d o l g o v i d r u ž b e n i k o v . P r i d e l n i š k i 

d r u ž b i t a k e d o l o č b e n i m a m o ; r e s n i p o t r e b n a , k a j t i d r u ž b a j e p o s e b n a 

( j u r i s t i č n a ) o s e b a , n j e n a i m o v i n a n i l a s t n j e n i h č l a n o v , e x i u r e t e r t i i n o n 

c o m p e n s a t u r « . Z a k a j n a j b i b i l a p o t r e b n a t a d o l o č b a p r i j . t . d r u ž b i , a k o 

b i , d e l e g e l a t a , b i l a j u r i s t i č n a o s e b a ? C l . 1 2 3 : S t e č a j o i m o v i n i j a v n e g a 

d r u ž b e n i k a , n j e g o v a s m r t , n j e g o v a o d p o v e d r a z d r e d r u ž b o , a l i v e l j a t o 

p r i j u r i s t i č n i o s e b i ? 

O n e g a v e l i k e g a p r a k t i č n e g a p o m e n a , k i g a p i s a t e l j v i d i v ( p o z i t i v n i ) 

r e š i t v i v p r a š a n j a , a l i j e j . t . d . j u r i s t i č n a o s e b a , p o m o j e m m n e n j u n i , 

č i m z a k o n p o z i t i v n o u r e j a o n e t o č k e , v k a t e r i h s e j u r i s t i č n a o s e b a 

( k o r p o r a c i j a ) l o č i o d d r u g i h z d r u ž i t e v o s e b . T i z a h t e v i , m i s l i m n a š i 

n o v e j š i t r g . z a k o n i k i u s t r e z a j o z a p o d r o č j e z a s e b n e g a p r a v a ; k o l i k o r b i 

p o e d i n i h v p r a š a n j n e r e š e v a l i i z r e c n o , s e d a j o r e š i t i p o a n a l o g i j i i n d u h u 

z a k o n a . Z a t o t u d i n a č r t z a n a š e n o t n i t r g . z a k o n i k v b i s t v u n e o d s t o p a 

o d n a š i h s e d a n j i h » p r e č a n s k i h « t r g . z a k o n i k o v . N i p o t r e b e , d a z a k o n 

* ) O b š i r n e l i t e r a t u r e n e b o m n a v a j a l , n a j z a d o s t u j e H a h n , K o m -
m e n t a r z u m a . d . H G B , t r e t j a i z d a j a , z l a s t i s t r . 3 8 8 — 3 9 0 . 



r e š u j e t e o r e t s k e s p o r e , v k a t e r i h s o m n e n j a p r e c e j e n a k o d e l j e n a , * ) 
č e s t e m n e d o s e ž e z a p r a k t i č n e ž i v l j e n j s k e p o t r e b e p o s e b n o v a ž n i h s v r h ; 
t u d i n a o s n o v i b e s e d i l a n a č r t a , č e b o u z a k o n j e n o k a k r š n o j e , s e b o l a h k o 
n a d a l j e v a l d o s e d a n j i s p o r . R a z u m e s e , d a s t e m n o č e m o m a l o v a ž e v a t i 
v e l i k e g a p o m e n a t e o r e t i č n i h r a z i s k a v a n j s p l o h ; n j i h o v a k o r i s t z a 
b i s t r e n j e i n r a z č i š č e v a n j e p o j m o v j e n e i z m e r n a , t u d i z a p r a k s o ; t o d a 
p r a v t a s p o r s e m i n e v i d i b o g z n a k a k o p o m e m b e n . M e n i j e j . t . d . v 
n o v e j š i h z a k o n i h j a s n o o č r t a n p o s e b e n p r a v n i l i k , k i j e ž e d a v n o 
d o k a z a l , d a j e p r a v t a k o , k a k o r j e o č r t a n , s p o s o b e n z a g o s p o d a r s k o 
ž i v l j e n j e i n p o t r e b e n v n j e m . G o t o v o m u p o z i t i v n i z a k o n d a j e p r e c e j 
l a s t n o s t i , k i g a p r i b l i ž u j e j o j u r i s t i č n i o s e b i , p r a v t a k o g o t o v o n i m a v s e h . 
k i j i h o b i č a j n o p r i p i s u j e m o j u r i s t i č n i m o s e b a m . N e k a t e r e i n p r e c e j j i h 
i m a , k i s e z j u r i s t i č n o o s e b n o s t j o n e s k l a d a j o ; d o l o č b e , k a k o r d a v l o ž k i 
d r u ž b e n i k o v p r e i d e j o v » d r u ž b i n o l a s t « , s o p a č p o s l e d i c a n e k a k e g a 
s i r o m a š t v a p r a v n i h i z r a z o v . I z r a z i t i s e h o č e , d a g r e z a p o s e b n o s k u p i n o 
i m o v i n s k i h p r e d m e t o v s p o s e b n i m c i l j e m i n s p o s e b n o u s o d o . T r a d i c i -
j o n a l n a n o m e n k l a t u r a z a t o n i m a t o č n e g a i z r a z a , p a s e z a k o n , d a n e 
b i o p i s o v a l , p o s l u ž u j e s o r o d n i h . I z t a k i h i z r a z o v s e n e s m e j o d e l a t i 
d a l e k o s e ž n i s k l e p i , č e n i s o v s k l a d u z d r u g i m i , j a s n i m i d o l o č b a m i i n z 
d u h o m z a k o n a . Z a n a š n a č r t b i z a t a d e l o m e n i l , d a d e l n i š k e i n d r u ž b t 
z o m e j e n o z a v e z o i z r e c n o o z n a č u j e k o t j u r i s t i č n e o s e b e . Z a t o p a t u d i n e 
g o v o r i o n j i h o v i p r a v n i i n p o s l o v n i i n o s p o s o b n o s t i b i t i s t r a n k a . Z a t i 
v r s t i d r u ž b v t e o r i j i i n p r a k s i s k o r o n i v e č s p o r n o , d a s t a j u r i s t i č n a 
o s e b a , t u d i n o t r a n j a s t r u k t u r a j u s k o r o p o p o l n o m a z e n a č u j e s k o r p o -
r a c i j a m i , k i s e j i m s p l o š n o p r i z n a v a j u r i s t i č n a o s e b n o s t . Z a p e r s o n a l n e 
d r u ž b e , p r i k a t e r i h č l a n i z a » d r u ž b i n e « d o l g o v e , t . j . z a d o l g o v e , k i s o 
n a s t a l i i z s k u p n e g a p o s l o v a n j a n a s k u p n o i m e ( f i r m o ) , o d g o v a r j a j o 
p r i m a r n o , n e p o s r e d n o , s o l i d a r n o s c e l o , t u d i n e z d r u ž b e n i m r a z m e r j e m 
v e z a n o i m o v i n o , s e b o j e d v a d a l o t r d i t i , d a j e n j i h o v a s t r u k t u r a s l i č n a 
o n e m u , k a r r a z u m e m o z b e s e d o j u r i s t i č n a o s e b a — k o r p o r a c i j a . A l i r e s 
m o r a m o n o v e j š e o b l i k e u d r u ž e n j v k l e p a t i v P r o k u r s t o v e s t a r e p o j m e 
s o c i e t a s , E i g e n t u m z u r g e s a m t e n H a n d , j u r i s t i č n a o s e b a ? A l i n i d o v o l j 
— i n k o r i s t n e j e — , d a r a d i b i s t r e n j a p o j m o v r a z i s k u j e m o n j i h o v p r a v n i 
p o l o ž a j o b s t a r i h p o j m i h , č e p r a v s l e d n j i č p r i d e m o d o u g o t o v i t v e , d a t a 
l i k i m a t a i n t a s v o j s t v a t e h i n t e h ž e p o z n a n i h l i k o v , d a s e p a n e d a 
t o č n o p o d r e d i t i p o d n o b e n e g a o d n j i h ? D r . M i l a n Š k e r l j . 

D r . M a u r a c h Ki i n h a r i l t : V o l k s e t h i k u n d S t r a f r e c h t . C a r l H e y m a n n s 

V e r l a g . B e r l i n 1 9 3 4 . S t r . 4 0 . 

A v t o r t e r a z p r a v e j e z n a n t u d i i z v e n N e m č i j e z l a s t i p o s v o j i n 

t e m e l j i t i h i n s t v a r n i h s p i s i h o s o v j e t s k e m k a z e n s k e m p r a v u ( g l . n a š e 

p o r o č i l o v S I . P r . 1 9 3 3 , š t . 1 1 — 1 2 , s t r . 2 9 5 ) . P r i č u j o č e n j e g o v o d e l o p a 

j e p o s v e č e n o i d e j n i m o s n o v a m b o d o č e g a k a z e n s k e g a p r a v a N e m č i j e , k i 

s e p r e o b l i k u j e s e d a j v d u h u n a c i j o n a l n e g a s o c i j a l i z m a . S r e d i š č e a v t o r j e v i h 

i z v a j a n j j e v p r a š a n j e o n o t r a n j i z v e z i m e d z d r a v o l j u d s k o m o r a l o i n 

k a z e n s k i m p r a v o m . O z i r a j o č s e n a r a z m e r e v s v o j i d o m o v i n i , o z n a č u j e 

M a u r a c h s e d a n j o e t a p o v r a z v o j u k a z e n s k e g a p r a v a k o t p r e h o d n o ( d i e 

* ) K a r j e n a o s n o v i c o d e - a d e c o m m e r c e v e č z a s t o p n i k o v j u r i s t i č n e 
o s e b n o s t i j . t . d r u ž b e , j i h j e m a n j n a o s n o v i n e m š k e g a t r g . z a k o n i k a . 



U e b e r g a n g s z e i t ) . N a c i j o n a l n o - s o c i j a l i s t i č n a p r e o s n o v a k a z e n s k e g a p r a v a 
j e š e l e v z a č e t k i h . A v t o r i t a r n a d r ž a v a j e v o l e n s - n o l e n s p r e v z e l a d e d i š č i n o 
p r e j š n j e g a t . z v . » l i b e r a l i s t i č n e g a « k a z e n s k e g a p r a v a . N e m o r e g a 
k a j p a d a o d p r a v i t i , o z i r o m a p r e o s n o v a t i k a r č e z n o č ! V t e m p o g l e d u j e 
n a č e l n o v a ž n a p r e d v s e m p i s a t e l j e v a u g o t o v i t e v , k i s e g l a s i : , » A u c h d a s 
v o m n a t i o n a l s o z i a l i s t i s c h e n S t a a t u b e r n o m m e n e p o s i t i v e R e c h t i s t R e c h t 
u n d b l e i b t s o l c h e s , s o l a n g e e s n i c h t d u r c h e i n a n d e r e s e r s e t z t w i r d . « 
( S t r . 3 . ) 

V e n d a r m o r a ž e s e d a j , — t a k o m i s l i p i s a t e l j , — t . j . v o k v i r u p r a v a 
p r e h o d n e d o b e n o v i d u h a v t o r i t a r n e d r ž a v e p r i t i d o v e l j a v e . T a m o ž n o s t 
j e o l a j š a n a z a r a d i t e l e o l o š k e n a r a v e k a z e n s k e g a p r a v a ( s t r . 7 ) . S o d n i k 
v n o v i d r ž a v i n a j b o v n a j o ž j i ž i v l j e n j s k i z v e z i z l j u d s k i m e t o s o m . N o v a 
d r ž a v a n a s t o p a z o p e r p r e t i r a n o i n d i v i d u a l i s t i č n o p o j m o v a n j e k a z e n s k e g a 
p r a v a , z o p e r s t a r o g e s l o : i n d u b i o p r o r e o t e r p r o g l a š a n o v o g e s l o : i n 
d u b i o p r o r e p u b l i c a . N o r m a t i v n e s e s t a v i n e d e j a n s k i h s t a n o v k a z n i v i h 
d e j a n j , k i p r e d p o s t a v l j a j o v r e d n o t e n j e o d s t r a n i s o d n i k a ( e i n e W e r t u n g 
v o n S e i t e n d e s R i c h t e r s ) , d a j e j o p r i l i k o , d a s e p r i n j i h r a z l a g i u v e l j a v i 
n o v i d u h . 

P o s e b n o p a ž n j o p o s v e č a M a u r a c h p r o b l e m u d o p u s t n o s t i a n a l o g i j e 
v k a z e n s k e m p r a v u . T a d e l n j e g o v i h i z v a j a n j j e n a j b o l j z a n i m i v . T o 
s e v e d a n i k a k o r n e p o m e n i , d a s o n j e g o v i z a k l j u č k i t u d i p r e p r i č e v a l n i . 
A v t o r b r a n i n a m r e č d e l e g e f e r e n d a z e l o s p o r n o t e z o o d o p u s t n o s t i 
a n a l o g i j e v k a z e n s k e m p r a v u , č e p r a v v o m e j e n e m o b s e g u i n p o d g o t o v i m i 
k a v t e l a m i ( s t r . 2 0 ) . P o v s e m u p r a v i č e n o p a n a s t o p a a v t o r z o p e r p r e d l o g , 
k i g a j e p r e d k r a t k i m s p r o ž i l n e k i n e m š k i k r i m i n a l i s t , o n a d o m e s t i t v i 
p o j m a p r o t i p r a v n o s t i s k r i t e r i j e m p r o t i d r ž a v n o s t i ( S t a a t s w i d r i g k e i t ) . 
U v a j a n j e t e g a k r i t e r i j a b i p o m e n i l o , d a s e p r e p u š č a s o d n i k u p r a v i c a , » n a c h 
d e r M a x i m e s k r u p e l l o s e r S t a a t s r a i s o n z u j u d i z i e r e n « ( s t r . 3 2 ) . 

P o d o b n o S c h a f f s t e i n u ( g l . p o r o č i l o p r o f . D o l e n c a v S I . P r . 1 9 3 4 , 
š t . 7 — 9 , s t r . 2 0 8 ) z a v r a č a t u d i M a u r a c h k r i t e r i j t . z v . » U n z u m u t b a r k e i t « , 
k o t k r i v d o i z k l j u č u j o č r a z l o g . V i d i v n j e m n e d o p u s t n o k o n c e s i j o i n d i v i 
d u a l i s t i č n e m u n a č e l u . K o t n e k o a n t i t e z o t e g a k r i t e r i j a o b l i k u j e a v t o r 
n a č e l o : i » O h n e R i i c k s i c h t a u f s e i n e i g e n e s I c h w i r d j e d e r d a s z u e r f u l l e n 
h a b e n , w a s i h m d i e R e c h t s o r d n u n g d e s R e i c h e s z u m u t e t . « ( S t r . 4 0 . ) 

N o v o d e l o M a u r a c h a b o g o t o v o z a n i m a l o v s a k o g a r , k i h o č e z a s l e 
d o v a t i r a z v o j n a c i j o n a l n o - s o c i j a l i s t i č n e d o k t r i n e v k a z e n s k e m p r a v u . 
N j e g o v a i z v a j a n j a s o p r o s t a p o l e m i č n i h p r e t i r a v a n j , k i s o z n a č i l n a z a 
m n o g e n a c i j o n a l n o - s o c i j a l i s t i č n e s p i s e i z p o d r o č j a k a z e n s k e g a p r a v a . 

A . M a k l e c o v . 

S t e f a n o v i č V . J . : Z a k o n o o p š t i n a m a ( t e k s t s a k o m e n t a r o m ) . Z a 
g r e b . T h e m i s . S t r a n i 4 1 6 . C e n a 1 0 0 D i n . V . k n j i g a T h e m i s o v i h i z d a n j 
u p r a v n e g a z a k o n o d a v s t v a . 

V a p r i l u 1 9 3 3 j e b i l o b j a v l j e n i n v j u n i j u 1 9 3 3 j e s t o p i l v v e l j a v o 
n o v i z a k o n o o b č i n a h . I z v z e m š i o b č i n e z m e s t n i m p r a v o m , z a k a t e r e j e 
b i l 1. 1 9 3 4 i z d a n p o s e b e n z a k o n o m e s t n i h o b č i n a h , v e l j a z a k o n o o b č i n a h 
z a v s e o s t a l e , t o r e j z a o g r o m n o v e č i n o o b č i n . S t e m a d v e m a z a k o n o m a 
s e j e p o d o l g e m t r u d u z e n a č i l o o b č i n s k o p r a v o v n a š i d r ž a v i . B i l o j e 
t o ž e n u j n a p o t r e b a , k e r s e j e o r g a n i z a c i j a o b č i n , v k o l i k o r s o s p l o h b i l e 
o r g a n i z i r a n e , p r e v e č r a z l i k o v a l a v p o e d i n i h p r a v n i h p o d r o č j i h . Z o b č i n -



s k i n l i o b l a s t v i i n u s t a n o v a m i o b č u j e m a l o d a n e v s a k d r ž a v l j a n i n j e b i l a 
d o t e d a n j a r a z l i k a v o r g a n i z a c i j i o b č i n i n v p o s t o p k u p r e d o b č i n a m i k a r 
k a m e n s p o d t i k e z a d o b r e g a d r ž a v l j a n a , s a j s e z b o g t e h r a z l i k p r i p a d n i k 
e n e p o k r a j i n e n i m o g e l č u t i t i d o m a č e g a v d r u g i h p o k r a j i n a h n a š e d r ž a v e . 

T a p o m e m b n o s t n o v e g a z a k o n a o o b č i n a h j e n a p o t i l a z n a n e g a 
u p r a v o s l o v c a S t e f a n o v i č a , s o d n i k a u p r a v n e g a s o d i š č a v Z a g r e b u , d a j e 
k a k o r p r e j k r a z n i m d r u g i m u p r a v n i m o r g a n i z a c i j s k i m z a k o n o m t u d i z a 
z a k o n o o b č i n a h n a p i s a l o b š i r e n k o m e n t a r , k i j e b i l d o v r š e n ž e s r e d i 1 9 3 3 , 
a i z š e l š e l e l e t o p o z n e j e . K a k o r v s a k k o m e n t a r , k i s e n a p i š e o b u v e l j a v -
l j e n j u n o v e g a z a k o n a , s e t u d i t a k o m e n t a r n e m o r e o p i r a t i n e n a s o d b e 
u p r a v n i h s o d i š č i n d r ž a v n e g a s v e t a , n e n a k a k š n o u s t a l j e n o p r a k s o 
u p r a v n i h o b l a s t e v . D a p a v e n d a r u s t r e ž e ž e l j a m u p r a v n i h j u r i s t o v i n 
o b č i n s k i h f u n k c i j o n a r j e v , j e g . S t e f a n o v i č v i z d a t n i m e r i p r i t e g n i l u p r a v n o -
p r a v n o v e d o i n z n j e n o p o m o č j o t o l m a č i l i n p o j a s n j e v a l v s e o n o , k a r b i 
u t e g n i l o p o v z r o č i t i d v o m e b o d i s i z b o g d o t e d a n j e d r u g a č n e z a k o n o d a j e , 
b o d i s i z b o g n e j a s n o s t i i n v r z e l i v z a k o n u s a m e m . S e v e d a j e t a k n a č i n 
t o l m a č e n j a v č a s i h o p a s e n , k e r g r e p r a k s a p o g o s t o k r a t p r e k o t e o r e t s k i h 
r a z g l a b l j a n j , o d n o s n o s e v d v o m l j i v i h p r i m e r i h o d l o č i z a i z v e s t n o s m e r , 
a t o j e p a č u s o d a v s a k e g a k o m e n t a r j a , k i j e i z š e l k m a l u z a z a k o n o m . 
T u d i n a s t a n e m n o g o v p r a š a n j š e l e v t e k u l e t , k o s e z a k o n ž e d l j e i z v r š u j e , 
n a s p r o t n o p a v s e b u j e t a k k o m e n t a r m n o g o p o d a t k o v , k i s o p o t r e b n i l e 
z a p r e h o d n o d o b o . 

P o s e b n o z a n i m i v i n v a ž e n p r i p o m o č e k u p r a v n e m u j u r i s t u u t e g n e j o 
b i t i p o j a s n i l a , k i j i h j e g . S t e f a n o v i č n a p i s a l o p r a v n i h o s e b a h j a v n e g a 
p r a v a , o v s e b i n i , p r i d o b i v a n j u i n i z g u b i č l a n s t v a v o b č i n i , o u p r a v n e m 
s o d s t v u i n n j e g a r a z m e r j u d o o b č i n i n d o o b l a s t e v , k i n a d z i r a j o o b č i n e , 
o o d l o č a n j u v o b č i n s k e m o d b o r u , o d e l o k r o g u o b č i n , o k r a j e v n i p o l i c i j i , 
o o b č i n s k i h u r e d b a h , s t a t u t i h , p r a v i l n i k i h i n n a r e d b a h o b č e p r i r o d e , o 
k o m p e t e n c a h p o e d i n i h o b č i n s k i h o r g a n o v , o o b č i n s k i h u s l u ž b e n c i h i n 
u p o k o j e n c i h , o o b č i n s k i i m o v i n i i n o b č i n s k e m d o b r u , o b č i n s k e m p r o r a č u n u 
i n o b č i n s k i h d a v š č i n a h , o o b č i n s k i h p o d j e t j i h , z a v o d i h i n n a p r a v a h , o 
r a z m e j i t v i k o m p e t e n c m e d o r g a n i o b č i n e i n o b č i n s k i h d e l o v ( s o s e s k ) , o 
r a z l i k i m e d k r a j e v n i m i i n z e m l j i š k i m i z a j e d n i c a m i , o v r š e n j u n a d z o r n e 
o b l a s t i n a d o b č i n a m i i n o r e d n e m i n s t a n č n e m t e k u . 

T a a l i o n i t e o r e t i k a l i p r a k t i k u p r a v n e g a p r a v a s e m o r d a n e b o 
s t r i n j a l z v s e m i i z v a j a n j i u č e n e g a a v t o r j a , v e n d a r p a b o d o t u d i d o t i č n a 
i z v a j a n j a s i l i l a b r a v c a k p r e m i š l j e v a n j u i n s t e m h g l o b l j e m u s p o z n a n j u . 

K o m e n t a r o b s e g a n a j p r e j t e k s t c e l e g a z a k o n a , p o t e m n a 2 6 0 s t r a n e h 
p o j a s n i l a k p o e d i n i m p a r a g r a f o m i n p r e g l e d n o a l f a b e t n o k a z a l o . D o d a n i 
s o t e m u z v e z k u š e b e s e d i l o z a k o n a o v o l i l n i h i m e n i k i h , u r e d b e o v o l i t v i 
o b č i n s k i h o d b o r o v , n a v o d i l a o s e s t a v i o b č i n s k i h p r o r a č u n o v , p r a v i l n i k o 
u p o r a b i p i s a r n i š k e g a m a t e r i a l a v d r ž a v n i h u r a d i h , n e k a j o d l o k o v z a g r e b 
š k e g a u p r a v n e g a s o d i š č a v o b č i n s k i h s t v a r e h i n k o n č n o š e n o v e l a k 
z a k o n u o d r u š t v i h , z b o r o v a n j i h i n s e s t a n k i h . D r . S t e s k a . 

R a d b r u c h G u s t a v : P a u l J o h a n n A n s e l m F e u e r b a c h . E i n J u r i s t e n -
l e b e n . W i e n . V e r l a g v o n J u l i u s S p r i n g e r . 1 9 3 4 . S t r . 2 2 1 . 

I z m e d u č e n c e v s l o v e č e g a n e m š k e g a k r i m i n a l i s t a F r a n z a v o n L i s z t a 
z a v z e m a a v t o r p r i č u j o č e k n j i g e p r o f . R a d b r u c h e n o n a j p o m e m b n e j š i h 
m e s t . T a o d l i č n i n e m š k i p r a v n i f i l o z o f i n k r i m i n a l i s t j e p r e d d e s e t i m i 
l e t i k o t j u s t i č n i m i n i s t e r a k t i v n o p o s e g e l v p r e o s n o v o k a z e n s k e g a p r a v a 



v N e m č i j i . N i s a m o z n a n s t v e n i k , k i u ž i v a v e l i k s l o v e s , t e m v e č h k r a t u 
p i s a t e l j , k i g a o d l i k u j e i z r e d n a l i t e r a r n a n a d a r j e n o s t . 

N o v o R a d b r u c h o v o d e l o , k i n a m p o d a j a ž i v l j e n j e p i s z n a m e n i t e g a 
n e m š k e g a k r i m i n a l i s t a P . J . A . F e u e r b a c h a ( 1 7 7 5 — 1 8 3 4 ) , p r e d s t a v l j a v 
t e m p o g l e d u p r a v o m o j s t r o v i n o . T o n i n a v a d n a s u h o p a r n a b i o g r a f i j a ! 
T o j e p r e d v s e m ž i v a s l i k a n e m š k e g a z n a n s t v e n e g a , a k a d e m s k e g a i n 
p o l i t i č n e g a ž i v l j e n j a F e u e r b a c h o v e d o b e . F i g u r a v o d i l n e g a n e m š k e g a 
k r i m i n a l i s t a j e t u o r i s a n a n a r a v n o s t p l a s t i č n o . 

P o d o b n o B e c c a r i j u j e F e u e r b a c h o b l i k o v a l s v o j e o s n o v n e i d e j e ž e 
v z g o d n j i m l a d o s t i , k o j e b i l k o m a j 2 5 l e t s t a r ( p r i m e r j . n j e g o v o d e l o : 
R e v i s i o n d e r G r u n d s a t z e u n d G r u n d b e g r i f f e d e s p o s i t i v e n p e i n l i c h e n 
R e c h t s i z 1. 1 7 9 9 ) . N j e g o v z n a n s t v e n i s p o r z G r o l m a n o m o k a z e n s k i h 
s m o t r i h t v o r i i z h o d i š č e z a v e s n a d a l j n j i r a z v o j d o k t r i n e k a z e n s k e g a p r a v a . 
T a s p o r j e k o n c e m 1 9 . i n z a č e t k o m 2 0 . s t o l e t j a z o p e t o ž i v e l v z n a n i 
i d e j n i b o r b i k r i m i n a l i s t o v k l a s i k o v i n s o c i j o l o g o v . F e u e r b a c h o v u č b e n i k 
( L e h r b u c h d e s g e m e i n e n i n D e u t s c h l a n d g e l t e n d e n p e i n l i c h e n R e c h t s ) , 
k i j e d o ž i v e l s a m o z a a v t o r j e v e g a ž i v l j e n j a 1 1 . i z d a j , j e s l o v e l p o p r a v i c i 
t e k o m d e s e t l e t i j k o t n a j b o l j š i s i s t e m k a z e n s k e g a p r a v a . F e u e r b a c h j e b i l 
n a d a l j e g l a v n i r e d a k t o r b a v a r s k e g a k a z . z a k o n i k a i z 1. 1 8 1 3 , č i g a r 
z g o d o v i n s k i p o m e n p r i m e r j a m o l a h k o s p o m e n o m f r a n c o s k e g a C o d e p e n a l 
i z 1. 1 8 1 0 . T u d i d r u g a n j e g o v a d e l a , z l a s t i z n a n a z b i r k a p . n . » A k t e n -
m a s s i g e D a r s t e l l u n g m e r k v r t i r d i g e r V e r b r e c h e n « ( 1 8 2 7 — 1 8 2 9 ) , š e d o s l e j 
n i s o i z g u b i l a s v o j e a k t u a l n o s t i . P r a v p o m e m b n i s o b i l i n j e g o v i t e m e l j i t i 
s p i s i i z p o d r o č j a k a z e n s k e g a p r o c e s a ( o j a v n o s t i i n u s t n o s t i v k a z e n s k e m 
p o s t o p k u , o p o r o t n i h s o d i š č i h i n d r . ) . K o t d o p i s n i č l a n r u s k e z a k o n o d a j n e 
k o m i s i j e j e F e u e r b a c h s o d e l o v a l t u d i p r i r e f o r m i k a z e n s k e g a p r a v a 
v R u s i j i . 

O m e n i l i s m o ž e , d a s e R a d b r u c h n e o m e j u j e l e n a k a r a k t e r i s t i k o 
z n a n s t v e n e g a F e u e r b a c h o v e g a d e l o v a n j a . A v t o r n a m s l i k a F e u e r b a c h a 
t u d i k o t s o d n i k a , p o l i t i k a i n č l o v e k a , č i g a r b o j e v i t i i n n e u r a v n o v e š e n i 
z n a č a j j e p o v z r o č i l š t e v i l n e k o n f l i k t e v n j e g o v e m j a v n e m i n z a s e b n e m 
ž i v l j e n j u . B i o g r a f j e z b r a l s k r b n o m n o g o z n a č i l n i h p o t e z i z ž i v l j e n j a 
t e d a n j e N e m č i j e t e r n a s l i k a l n a p o d l a g i d o k u m e n t a r i č n o p o t r j e n i h d e j s t e v 
i z r e d n o o r i g i n a l n o f i g u r o v e l i k e g a k r i m i n a l i s t a . K n j i g a s e č i t a k o t 
z a n i m i v o l e p o s l o v n o d e l o , a s t e m n i č e s a r n e i z g u b i n a t e m e l j i t o s t i . V 
o b š i r n i l i t e r a t u r i o F e u e r b a c h u j e t r e b a p r i š t e t i R a d b r u c h o v o k n j i g o p o l e g 
z n a n e m o n o g r a f i j e M . G r i i n h u t a ( A n s e l m v . F e u e r b a c h u n d d a s P r o b l e m 
d e r s t r a f r e c h t l i c h e n Z u r e c h n u n g , 1 9 2 2 ) m e d n a j b o l j š a d e l a t e v r s t e . 

Z u n a n j a o p r e m a k n j i g e , k i j o k r a s i j o š t e v i l n e s l i k e , j e b r e z h i b n a . 
K n j i g i s t a d o d a n a k r o n o l o š k i p r e g l e d g l a v n i h m o m e n t o v v F e u e r b a c h o v e m 
ž i v l j e n j u i n u d e j s t v o v a n j u i n i z č r p n o i m e n s k o k a z a l o . A . M a k l e c o v . 

D r . M i r k o v i č M i j o : Z a n a t s k a p o l i t i k a . B e o g r a d 1 9 3 4 . I z d a v a č k a 
k n j i ž a r n i c a G e c e K o n a . X + 1 4 5 s t r a n i . 

B o d i t a k o j p o v e d a n o , d a g r e z a d e l o , k i j e n a j b o l j š e , k a r j i h i m a m o 
o t e m p r e d m e t u v n a š i d r ž a v i . T r e z n o j e , j e d r n a t o , b r e z p r a z n e g a b e s e d i 
č e n j a , p r i j e t n o i n z n a n s t v e n o - r e s n o . V n j e m j e n a r a z m e r o m a t e s n e m 
p r o s t o r u v l o g i č n o u t e m e l j e n o s i s t e m a t i č n o c e l o t o p r a v v e š č e p o v e z a n o 
v s e , k a r j e z a p r e s o j o r o k o d e l s k e g a o b r t a n a č e l n e v a ž n o s t i . P i s a t e l j i m a 
p r a v , d a s e n e l o v i z a d e f i n i c i j a m i i n a b s t r a k t i , m a r v e č s e p o s l u ž u j e r a j š i 
k r a t k i h o p i s o v . M e t o d i č n o p o s t o p a t a k o , d a p o d a j a g l e d e p o s a m e z n i h 



v a ž n i h p l a t i r o k o d e l s t v a n a j p r e j o b č a n a č e l a i n n a j v a ž n e j š a d e j s t v a i n 
n a v e z u j e n a t o p r i k a z o v a n j e v a ž n e j š e p r o b l e m a t i k e . 

P r e c e j š e n d e l k n j i g e j e z g o d o v i n s k e n a r a v e , d o k a j m e s t a z a v z e m a 
t u d i p o p i s r o k o d e l s k e g a o b r t a . O r o k o d e l s k o - o b r t n i p o l i t i k i v p r a v e m 
s m i s l u b e s e d e j e p o v e d a n o r e l a t i v n o m a l o ; v t e m o z i r u h o d i a v t o r t r a -
d i c i j o n a l n a p o t a , k i s o j i h i z h o d i h N e m c i i n k i j i m p o n j i h n e n e m š k i 
p i s a t e l j i s r e d n j e E v r o p e t a k o r a d i s l e d e . K n j i g i b i s e b o l j p r i l e g a l n a s l o v : 
O r o k o d e l s k e m o b r t u . Z a r a d i o b j e k t i v n o s t i p a j e t r e b a p r i b i t i , d a p r i n a š a 
M i r k o v i č e v s p i s o g o s p o d a r s k o - p o l i t i č n i p r o b l e m a t i k i o b r t a v e č k a k o r 
s p i s i , k i s m o j i h b i l i v a j e n i p r i n a s . M n o g o š t e v i l n e p r i p o m b e p r i č a j o o 
r a z v i t e m t a l e n t u p o d r o b n e g a o p a z o v a n j a . I z m e d i n o z e m s k i h u p o š t e v a 
a v t o r p r e v e s n o n e m š k e r a z m e r e i n n a v a j a t u d i p r e v e s n o n e m š k o l i t e r a t u r o . 
S l o v e n s k i č i t a t e l j b o d o b i l n e m a r a v t i s , d a j e z a S u b o t i c o d r a v s k a 
b a n o v i n a t e r r a r e m o t i s s i m a , o č i j e o b r t u s e d o s l e j š e n i m o g l o n i č d o g n a t i . 

Z a n i m i v e j š i k a k o r p r v i j e d r u g i d e l k n j i g e , v k a t e r e m r a z b i r a a v t o r 
ž i v l j e n j s k o s p o s o b n o s t r o k o d e l s k e g a o b r t a , z a š č i t o r o k o d e l s k e g a d e l a , 
i n t e n z i f i k a c i j o s t r o k o v n i h s p o s o b n o s t i , k r e d i t n e t e r o r g a n i z a c i j s k e z a d e v e 
t e r s e d a n j e p r a v c e o b r t n i š k e g a p o k r e t a . N a t e m d e l u j e t u d i o p a z n o , 
d a g a j e m o g e l s p i s a t i s a m o , k d o r j e z o b r t n i k i n a j r a z l i č n e j š i h s t r o k i m e l 
m n o g o v s a k d a n j e g a p o s l a i n j e g l o b l j e p o g l e d a l v v i r e , k i p r i h a j a j o i z 
n j i h z n a n e o b r t n i š k e t o ž b e . T u j e k a j d o s t i p r a k t i č n e k r i t i k e , o s o b i t o , 
k a r s e t i č e h i b i n n a p a k , k i j i h j e z a g r e š i l a o b r t n a p o l i t i k a n a š e d r ž a v e , 
n . p r . n a č i n a , k a k o s o b i l e n o r m i r a n e o b v e z n e o r g a n i z a c i j e o b r t n i k o v , 
r a z k o s a n e e n o t n e g o s p o d a r s k e z b o r n i c e i n r a z š i r j e n o p o d r o č j e s p o s o b n o s t -
n e g a d o k a z a . O s o b i t o n a j o p o z o r i m n a t e h t n i r a z b o r v p r a š a n j a o » b r e z 
p r a v n e m r a d u « ( š u š m a r s t v u ) . P i s a t e l j t u d i č i s t o p r a v i l n o s o d i , d a j e 
o b r t n i k o m v s e d a n j i h č a s i h p r i p o r o č a t i n e k o l i k o v e č k o m e r c i j a l n e g a d u h a 
i n o r g a n i z a t o r i č n e g a s m i s l a i n d a m o r a g o s p o d a r s k a p o l i t i k a d a j a t i t e m a 
d v e m a p o s t u l a t o m a v e č p o u d a r k a . 

K a r s e t i č e v p r a š a n j a d a v č n e o b r e m e n i t v e , b i r e k e l , d a u g o t a v l j a n j e 
o b j e k t i v n e g a s t a n j a t u n e p o m a g a m n o g o k a j , k e r s o m o č n i p s i h o l o g i č m 
č i n i t e l j i v m e s , k i j i h n e s m e m o p r e z r e t i v p r e s o j i t e g a v p r a š a n j a . V t e m 
o z i r u n a s p u s t e n a c e d i l u t u d i n a j b o l j š e u r a d n e s t a t i s t i k e , k a j š e l e , d a 
b i s e d o k o p a l i d o z a n e s l j i v i h s p o z n a n j z o c e n a m i i n n a p o d l a g i š t e v i l k i z 
d r ž a v n e g a p r o r a č u n a , s k a t e r i m i s e m o r a a v t o r z a d o v o l j i t i . O d a v č n i 
o b r e m e n i t v i o b r t n i k o v b i z n a l i p o v e d a t i k a j o b j e k t i v n e g a z a v s a k p o s a 
m e z n i o k r a j i n z a g l a v n e p o s a m e z n e s t r o k e š e n a j p r e j d a v č n i o r g a n i , 
k i j i m o d m e r j a j o d a v e k ž e d o l g a l e t a i n k i o b e n e m n j i h g o s p o d a r s k e r a z 
m e r e i n d i v i d u a l n o i z v s a k d a n j i h s t i k o v d o b r o p o z n a j o . 

K n j i g a j e v e l i k e p e d a g o g i č n e v r e d n o s t i i n v s e g a p r i p o r o č i l a v r e d n a : 
z l a s t i a k a d e m i k e - p r a v n i k e b i n a n j o o p o z o r i l . O g r i s A l b i n . 

F . S t a n o j e v i č A l e k s a n d e r : S h a v a t a n j e n a š e g a n a r o d a o p r a v d i . S a 
p r e d g o v o r o m d r . T a s i č a G j o r g j a , p r o f e s o r a u n i v e r z i t e t a . B e o g r a d 1 9 3 4 , 
s t r . 5 4 . 

P r e d g o v o r p r a v i , d a j e b i l a t a r a z p r a v a k o t n a j b o l j š a i z m e d d v a 
n a j s t e r i h n a b e o g r a j s k i u n i v e r z i n a g r a j e n a s S v e t o s a v s k o n a g r a d o i n d a 
j e d o b r o , d a j e b i l a t i s k a n a . O p a ž a m o , d a s e m l a d i p r a v n i k i v J u g o s l a v i j i 
v o b č e b o l j z a n i m a j o z a a b s t r a k t n o j u r i s p r u d e n c i j o k a k o r z a p r a k t i č n e 
p r a v n e p r o b l e m e . T o n a m p o t r j u j e d e j s t v o , d a s e j e d v a n a j s t t e k m o v a l c e v 
o p r i j e l o o z n a č e n e g a t e m a t a . N a d r u g i s t r a n i p a v i d i m o i z n a z n a n j e n e 



r a z p r a v e , d a j e a b s t r a k t n o s t t e m a t a v z r o k , d a p o g r e š a m o p o g l o b l j e n e 
a n a l i z e i n s i n t e t i č n i h p o g l e d o v . T u d i o s n o v n o v p r a š a n j e o b i s t v u » p r a v i c e « , 
d a s i o b d e l a n o p o r a z l i č n i h v i d i k i h , n i i z č r p n o p r i k a z a n o , k e r » n a c i j o n a l n o « 
v p r a š a n j e i n z l a s t i » n a c i j o n a l n o « p o j m o v a n j e p r a v a v p r e t e k l o s t i d o f r a n 
c o s k e r e v o l u c i j e n i i d e n t i č n o z d a n a š n j i m p o j m o v a n j e m n a c i j o n a l n o s t i . 
A v t o r s e o z i r a e d i n o n a » s h v a t a n j e p r a v d e s r p s k o g c f e l a n a š e g a n a r o d a « 
( s t r . 1 0 ) , n i p a n i k j e r p r e m o t r i l v z r o k o v p r e s e l j e v a n j S r b o v v 1 6 . i n 1 8 . s t o 
l e t j u v s e v e r n e k r a j e , k a r j e i m e l o n a s t r u k t u r o s r b s k e g a n a r o d a b r e z 
d v o m a z n a m e n i t v p l i v . M o r d a b o d a l a t a r a z p r a v a p o b u d o , d a s e o g l a s i 
t a a l i o n i p r e č a n s k i h p r a v n i k o v i n o b d e l a p r i m e r j a l n o i s t i p r e d m e t n a š i r š i 
p o d l a g i . G r a d i v a n a j d e d o v o l j . D r . D o l e n c M e t o d . 

D r . G o r š i č K r a n j a i d r . P a j n i č E d v a r d : N o v i g r a d j a n s k i p a r n i č n i 
p o s t u p a k u p r a k s i s a o b r a s c i m a . B e o g r a d , G e c a K o n , 1 9 3 4 . S t r . 4 2 3 , D i n 1 0 0 . 

D a n d a n a š n j i p r o c e s s i c e r n i v e č f o r m a l i s t i č e n v n e k d a n j e m p o m e n u , 
k o s o b i l e p r e d p i s a n e z a o p r a v o p r o c e s n i h d e j a n j p o s e b n e f o r m u l e i n ž e v 
n a p r e j t o č n o u s t a n o v l j e n o b e s e d i l o , t a k o d a n i b i l d o s e ž e n u č i n e k h o t e n i h 
d e j a n j , a k o s e p r e d l a g a t e l j n i i z r a z i l v d o l o č e n i o b l i k i . D a n e s j e n a s t o p i l a 
v t e m v e l i k a s v o b o d a , t a k o d a u s t r e z a t e r m i n f o r m a l n o p r a v o l e v t o l i k o , 
k o l i k o r z a z n a m u j e z u n a n j i p o t e k d o g o d k o v , k i s e s t a v l j a j o p o s t o p e k k o t t a k 
v c e l o t i i n s k a t e r i m i n a j s e z a g o t o v e p r a v i c e p o s a m e z n i k o v . T a s v o b o d a 
s e p o j m u j e c e s t o v t a k š n e m o b s e g u , d a s e s k o r o b r i š e z n a č a j p r o c e s a k o t 
s p r a v o m u r e j e n e s n o v i i n s m a t r a p r o c e s n i z a k o n l e b o l j k o t n a v o d i l o z a 
p o s t o p e k k a k o r z a n o r m o . T o j e t . z v . » d i v j a p r a k s a « , k i s e k a ž e t a m k a j , 
k j e r s e p r o c e s n o p r a v o n e p o j m u j e p r a v i l n o ž e s k r a j a , p a t u d i t a m , k j e r 
s e n a s p r o t i m a t e r i j a l n e m u p r a v u v s e p r e v e č o m a l o v a ž u j e f o r m a l n o , k j e r 
v d i r a v p r o c e s n a s p r o t i p r a v n e m u n a z i r a n j u l a j i š k o o b r a v n a v a n j e p o s t o p k a . 

T a k š n o p a č e n j e f o r m a l n e g a p r a v a m o r e z a v r e t i z u s p e h o m k n j i g a 
o b r a z l o ž e n i h o b r a z c e v , k a k o r j e n a z n a n j e n a i n k i s e z a t o n a z i v a s a m a 
k o t . » p r a k t i č e n n a u k o g r a j a n s k i p r a v d i « . N e m o r e b i t i s i c e r v e č k a k o r 
n a p o t i l o p r a k t i k u , v p r v i v r s t i z a č e t n i k u , k a t e r e m u d e l a p r i r e š e v a n j u 
p r a k t i č n i h p r i m e r o v n e p r i m e r n o v e č t e ž k o č o b l i k a r e š i t v e k a k o r p a v s e b i n a 
s a m a , k a r b o v s a k o m u r i z n j e g o v e z a č e t n e p r a k s e d o b r o z n a n o . Z a t o s o 
b i l i o b v s e h č a s i h v r a b i o b r a z c i , t u d i k a v s t r i j s k e m u c . p r . r . j e b i l o 
i z d a n i h v e č p o d o b n i h k n j i g . P r i č u j o č a j e i z š l a i z s v o j e č a s n e P a j n i č e v e 
k n j i ž i c e » C i v i l n o p r a v d n i r e d v p r a k s i « ( 1 9 2 4 ) , k a t e r a j e p o p o l n o m a 
p r e v z e t a v t r e t j e p o g l a v j e . K n j i g a , k i j e k a k o r n a z n a n j e n a , o p r e m l j e n a v s e 
p o v s o d z n a p o t i l i n a u s t r e z n e z a k o n i t e d o l o č b e , n e m o r e t e d a j v p l i v a t i 
d r u g a č e , k a k o r u g o d n o n a p r o c e s n o p r a v o . 

D r u g o z a g o t o v i l o k n j i g e j e v e l i k a i z b e r a o b r a v n a v a n i h p r i m e r o v . 
T i s o z b r a n i t a k o , d a p r i k a z u j e j o p o l e g v e l i k e m n o ž i n e p r o c e s n i h 
i n s t i t u t o v t u d i m a t e r i j a l n o p r a v o , k e r p r i n a š a o b r a z c e z a t o ž b e , k i s e 
p o j a v l j a j o n a j b o l j c e s t o p r e d s o d i š č i . S i c e r g l e d e p r o c e s n i h i n s t i t u t o v 
k n j i g a n i p o v s e m p o p o l n a , v e n d a r n e k a t e r i h i z p u s t i t e v n i š t e t i v s l a b o 
( k a k o r n . p r . n e o m e n i t e v d e l e g a c i j e , s k o r o n e p r a k t i č n e g a k o m b i n i r a n e g a 
s e n a t a , d a l j e § § 1 2 3 , 2 1 9 — ^ 2 3 1 , 2 6 1 , 3 1 0 i t d . ) P a č p a b i b i l o u m e s t n o , 
d a b i b i l i p r i k a z a n i p r i m e r i s o d n i k o v e i z k l j u č i t v e , p o t r d i t e v s t v a r n e 
p r i s t o j n o s t i p o p r i z i v n e m s o d i š č u ( § 4 1 / 1 1 . G r p p . , k a r j e s p r e g l e d a l a 
o d l o č b a S t o l a s e d m o r i c e 2 0 . X I I . 1 9 3 4 , M j e s e č n i k 1 9 3 5 , s t r . 9 2 ) a l i 
k d a j j e p r e d l a g a t i z a m u d n o s o d b o , a k o o d g o v o r n i b i l v l o ž e n p r a v o 
č a s n o ( g l e d e n a o d l o č b o b e o g r a j s k e g a a p e l a c i j s k e g a s o d i š č a v A r h i v u 



1 9 3 5 , s t r . 1 6 3 ) a k t o r s k e k a v c i j e , s p r e m e m b e t o ž b e , d o p o l n i t v e s o d b e , 
z a p i s a č i n j e n i č n i h n a v e d b l e v d o k a z n e m s k l e p u , p r i m e r i n a d a l j n j e g a 
p o s t o p k a , a k o p r i č a n o č e p r i s e č i , p r e d v s e m p a p r i m e r i z p r i p r a v l j a l n e g a 
p o s t o p k a . M o r d a b i t a k v z o r n o p r i k a z a n p r i m e r p r i k l i c a l v ž i v l j e n j e 
t o u s t a n o v o , k i j e o s t a l a d o s l e j m r t v a i n n e p l o d n a , t a k o d a v z b u j a 
p o m i s l e k e , a l i n i o d v e č . P o t r e b e n p r o s t o r b i s e p r i d o b i l s t e m , d a b i s e 
i z p u s t i l e n e k a t e r e s t v a r i , k i s e s e d a j p o n a v l j a j o . N a v z l i c t e m u j e k n j i g a 
- / s e k a k o r b o g a t a n a m n o ž i c i o b r a z l o ž e n i h p r o c e s n i h m o ž n o s t i i n p r i 
p e t l j a j e v . 

Z n e k a t e r i m i s i c e r z e l o m a l o š t e v i l n i m i r e š i t v a m i s e n i m o č i s t r i n j a t i . 
T a k o i z k l j u č u j e t a a v t o r j a m o ž n o s t r e k u r z a ( s t r . 6 3 ) , k e r s t r a n k a n i 
p r e d l a g a l a d o p o l n i t v e s o d b e g l e d e d e l a s t r o š k o v . T o j e v n a s p r o t j u s 
s p l o š n i m n a z i r a n j e m i n t u d i z G o r š i č e v i m k o m e n t a r j e m s a m i m ( I I , 2 7 4 ) . 
D o s l e j j e e d i n o l e P e t s c h e k d a l § 5 9 0 š t . 1 G r p p . v z v e z i s § 5 1 9 p o s e b e n 
s m i s e l , v e n d a r s s v o j i m n a z i r a n j e m n i p r o d r l . N a s t r . 3 1 7 s e j e v r i n i l a n a 
p a k a , d a d o v o l j u j e s i r o m a š k o p r a v i c o s e n a t ( g l . § 2 6 š t . 3 Z u s . ) . P o o p i s u 
s t v a r i n a s t r . 3 3 0 j e p r i z i v n o s o d i š č e z a s l i š a l o n e z a p r i s e ž e n o s a m o e n o 
s t r a n k o , d r u g e p a n e , k e r j e b i l a o b s o j e n a s v o j č a s p o § 1 4 4 K z . T o n a s p r o 
t u j e p o z i t i v n i d o l o č b i § 4 7 2 G r p p . ( i z j e m e o d t e g a l e § § 4 6 8 , 4 7 0 , 4 7 1 ) i n 
z n a č i ž e v n a p r e j o p u s t i t e v v s a k e k o n t r o l e o i z p o v e d b i z a s l i š a n e s t r a n k e . N a 
s t r . 8 3 u t e g n e m o t i t i , k e r n a v a j a t o ž e n e c p o s e b n e t r d i t v e , p r e d l a g a j o č 
o b e n e m z a m u d n o s o d b o z o p e r i z o s t a l e g a t o ž i l c a n a p r v i u s t n i r a z p r a v i n a 
s r e s k e m s o d i š č u . O b r a z l o ž i t e v z a m u d n e s o d b e ( s t r . 8 4 ) p a p r a v i l n o k a ž e , 
d a z a d o s t u j e v t a k e m p r i m e r u s a m o z a n i k a n j e t o ž i l č e v i h n a v e d b i n p r e d l o g 
n a i z d a j o z a m u d n e s o d b e . K s t r a n i 1 3 3 b i b i l o p r i p o m n i t i , d a o b s t o j i t a 
k o t o d d e l k a s a m o S t o l s e d m o r i c e i n S t o l s e d m o r i c e o d d . B , o d d . A n i , 
( p r a v i l n o p a s t r . 3 3 0 ) . P r a v t a k o u t e g n e z a v a j a t i v z m o t o , d a p r e d l a g a 
t o ž e n e c ( s t r . 2 0 7 ) o d s t o p t o ž b e p r i s t o j n e m u s o d i š č u . N a s t r . 2 1 2 s e 
p o j a v l j a t . z v . » i n f o r m a t i v n o z a s l i š a n j e « s t r a n k , k i j e s i c e r v l i t e r a t u r i 
n e p o z n a n o r a z e n N e u m a n n u . K o l i k o r p a n a j b i b i l o t o i z r a z m a t e r i j a l n e g a 
p r o c e s n e g a v o d s t v a p o s o d n i k u , z a p i s n i k n e k a ž e v t e m p o g l e d u n o b e n i h 
r e z u l t a t o v i n s e o p i r a o b r a z l o ž i t e v s k l e p a z g o l j n a č i n j e n i c e , k i s o b i l e 
n a v e d e n e ž e p o p r e j . O z n a č b a j e t o r e j t u d i v t e m p o g l e d u l e p l e o n a s t i č n a 
k a k o r m n o g o d r u g i h , k i p a u t e g n e j o i m e t i o p r a v i č i l o , d a m e n d a n a j u g u 
n e p i š e j o z a p i s n i k o v t a k o s u h o p a r n o k a k o r p r i n a s . V s i s k l e p i , k o l i k o r 
j i h j e m e d o b r a z c i , n a v a j a j o t u d i s o d n i k o v o i m e , i n s i c e r v b e s e d i l u s a m e m . 
( E n a k a j e p r a k s a S t o l a s e d m . o d d . B , i z v i r n i k i s k l e p o v o s t a l i h o d d e l k o v 
k a s a c i j s k e g a s o d i š č a , z a k a t e r e S p . n i i z d a n , s o ž a l n e z n a n i . ) A v t o r j a 
s t a s e s t e m p o s t a v i l a n a s t a l i š č e , d a z a d n j i s t a v e k 4 . o d d . § 1 4 4 S p . n i 
o b v e z e n , č e p r a v s e d a o s n o v a n o t r d i t i , d a t e m e l j i n a § 8 4 Z u s . N a s p r o t i 
t e m u n e o p r e m l j a t a o d p r a v k o v s k l e p a z » V i m e n u N j . V e l . « , č e p r a v 
u t e g n e j o b i t i v s a j k o n č n i s k l e p i m e r i t o r n e o d l o č b e ( § 1 1 4 S p . , § 2 Z u s . ) . 
T u k a j š n j a p r a k s a j e v t e m p o g l e d u š e s k o z i i n s k o z i o s t a l a s t a r a i n j i 
n i p r i g o v a r j a t i . T e m u n a s p r o t i s t o j i v s e p o l n o p r i m e r o v , k i k a ž e j o , k a k o 
n a j s e n a j b o l j s m o t r e n o u p o r a b l j a f i n i i n s t r u m e n t p r o c e s a . T u d i t u s e 
v i d i s p a j a n j e m a t e r i j a l n e g a p r a v a s f o r m a l n i m n . p r . k o s e n a v a j a , d a 
j e p e t i t i z p o d b i j a l n e t o ž b e č i n i t b e n ( S t o l s e d m . o d d . B g a j e p r o g l a s i l 
n e k o č s i c e r z a p r a v o o b l i k o v a l n e g a ) . A l i d a l j e i n s t r u k t i v n a n a v e d b a p e t i t a 
h i p o t e k a r n e t o ž b e , k i t u d i n a s p r o t u j e d e l n i p r a k s i S t o l a s e d m . o d d . B . , 
d o v o l j u j o č i , d a s e r a z b e r e z n a č a j p e t i t a i z n a v e d b t o ž b e . P r a v u m e s t n i 
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K u č n a z a j e d n i c a Č r n e G o r e . R a d o v a n o v i č L j . : U g o v o r i i n a b a v k e p r e m a 
Z a k . o d r ž . r a č u n o v o d s t v u . M a r i n k o v i č D j . : G o d i n a d a n a p r i m e n e n o v o g 
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S p e k t o r s k i E . : S t o g o d i š n j i c a r u s k e k o d i f i k a c i j e u s v e t l o s t i t e o r i j e o 
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1 n j e n a k r i t i k a . N o v a k o v i č M . : J e d a n s l u č a j m e d j u n a r o d n o - p r a v n e o d 
g o v o r n o s t i . P o p o v i č M . : O d l u k a o p r e s t a n k u s l u ž b e u s l u č a j u t . 2 § 1 0 4 
C . 2 . — B r a n i č š t . I s A r a n d j e l o v i č D . : E h r e n z w e i g o v a g l e d i š t a o t u m a -
č e n j u i p o p u n j a v a n j u z a k o n a . T a s i č D j . : S u k o b k o n s t r u k t i v n e i i n t e r e s n e 
j u r i s p r u d e n c i j e n a p i t a n j u s l u ž b e n o s t i . D j o r d j e v i č D . : P r a v n a v a ž n o s t 
p r a v n o s n a ž n e p r e s u d e e p a r h . c r k v e n o g s u d a . — B r a n i č š t . 2 : D a n i c D . : 
P r a v n i p o l o ž a j v a n b r a č n e d e c e . D j o r d j e v i č D . : A d v o k a t u r a u p r a v o -
s l a v n o m c r k v e n o m p r a v o s u d j u . G o d i n a D . : N o v i v a n p a r n i č n i p o s t u p a k 
s o b z i r o m n a p r a v n o p o d r u č j e K a s a c i o n o g s u d a u B e o g r a d u . — B r a n i č 
š t . 3 : P e r i c Ž . : U n i v e r z a l n a n a d l e ž n o s t . K n e ž e v i č D . : N e k e n a p o m e n e 
k o j e s e t i č u m e n i č n o g p r i j e m a i p r e n o s a . S t o j a n o v i č M . : P o v r a č a j u 
p r e d j a š n j e s t a n j e . V a s i l j e v i č T . : U s l o v n a o s u d a i v o j n o k r i v i č n o z a k o n o -
d a v s t v o . P e r i c B . : O g r a d j a n s k o j d e l i k t n o j o d g o v o r n o s t i n a š t e t u p r i -
č i n j e n u s t v a r i m a . — M j e s e č n i k š t . I s J a n č i k o v i č T . : V r i j e d n o s t p o l i c i j s k i h 
s p i s a u s u d b e n o m k a z n e n o m p o s t u p k u . F i s c h e r A . : P r i z i v n i r a z l o g 
n e i s p r a v n e o c j e n e d o k a z a , n o v o t e u p r i z i v u i p r i z i v n a r a s p r a v a . 2 i v i č I . : 
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o . g . z . i u § 5 2 Z b . P o l a k M . : N e k o l i k o p i t a n j a i z p r a k s e n o v o g G r p p . — 
M j e s e č n i k š t . 2 : B o r e m o v i č A . : O p r e k o r a č e n j u k a z n e n e v l a s t i . M i l i c I . : 
O p r e u z i m a n j u m j e n i č n e o b a v e z e p r e k o p u n o m o č n i k a . Z o r i č i č M . : O 
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D . : M o ž e l i s u p r u g k o j i j e n a p u s t i o h r i š č a n s k u v e r u t r a ž i t i n a o s n o v u 
t o g a r a z v o d b r a k a ? S t a n o š I . : O p o j m u t r o š k a . B r a n k o v i č S . : O d o k a z n o m 
z a k l j u č k u . S a r d e l i č P . : T u ž b e z a s m e t a n j e p o s j e d a s o b z i r o m n a p o z i t i v n e 
p r a v n e p r o p i s e s r b . g r . p . t e p r o p i s e n o v o g G r p p . z a p o s t u p a k u o v i m 
t u ž b a m a . č o s i č F . : D a l i j e s u d d u ž a n d a p r i l i k o m i z d a v a n j a m e n i č n o g 
p l a t n o g n a l o g a p o z v a n i č n o j d u ž n o s t i c e n i p i t a n j e z a s t a r e l o s t i m e n i c e ? 
P a v i č e v i č B . : D a l i s e p o n o v o m G r p p . m o ž e b e z p r e d l o g a t u ž i t e l j a d o n e t i 
p r e s u d a p r o t i v t u ž e n i k a k o j i s e u t o k u p o s t u p k a n e b r a n i . K u l a š J . : 
P r i s t a n a k p o v r e d j e n o g a . P o p o v i č S . : K o j i s e p r o t v o r i , o d r e d j e n i p o § 1 6 4 
K p . m o r a j u u k i n i t i s t u p a n j e m n a s n a g u K p ? P o t o č k i S . : Z n a č e n j e § 1 7 
K z . B u b e l j J a r o c k i S . : K r i m i n a l i t e t u J u g o s l a v i j i p r e m a s t a t i s t i č k i m 
p o d a c i m a o d 1 9 2 2 — 1 9 3 1 g . G e o r g i e v N . : A d m i n i s t r a t i v n o p r a v o s u d j e u 
B u g a r s k o j . T a u b e r L . : J e d n a o d l u k a a p e l a c i o n o g s u d a u P u a t j e - u . — 
P r a v o s u d j e š t . 2 : S a v k o v i č J . : S o c i j a l n a i j a v n o p r a v n a o s n o v a n a š e g a 
G r p p . P l a k a l o v i č B . : P o s e b n i u s l o v i z a i z d a v a n j e p l a t n o g a n a l o g a u m a n -
d a t n o m p o s t u p k u i p o s t u p k u u m e n i č n i m i č e k o v n i m s p o r o v i m a . B r a n 
k o v i č S . : O s p o s o b n o s t i s v e d o č e n j a . č u l i n o v i č F . : O p t u ž n o i l i a k u z a t o r n o 
n a č e l o . R u k a v i n a B . : D a l i j e z a s t a r e l o s t o k o l n o s t k o j a u k i d a k a ž n j i v o s t . 
K u l a š J . : P r i s t a n a k p o v r e d j e n o g a . G r e g o r i č C . : P i t a n j e f i s k a l n o g o p t e r e -
č e n j a n a š e g n a r o d n o g d o h o t k a n a k o n g r e s u p r a v n i k a K r . J u g o s l a v i j e i 
p r a k t i č n o s p r o v o d j e n j e d o n e t e r e z o l u c i j e . G e o r g i j e v N . : O p š t i n s k i s u d o v i 
u B u g a r s k o j . B l a g o j e v i č V . : M e d j u n a r o d n i p l e b i s c i t i . — i P r a v o s u d j e š t . 3 : 
M u n d a A . : M l a d o s t n e p r i č e i n n j i h z a š č i t a v p r a v d a h z b o g z l o č i n o v p r o t i 
m o r a l i , č u l i n o v i č F . : O p t u ž n o i l i a k u z a t o r n o n a č e l o . S t a n o š I . : O d a r l -
v a n j u b e z p r a v e p r e d a j e . S t e v i č L j . : I z r e č a n s p o r a z u m s t r a n a k a o 
m i r o v a n j u p o s t u p k a u p r i z i v n o j i n s t a n c i j i . Z o k o v i č A . : Z a b i l j e š k a o 
p r e s u d i . P a v i č e v i č B . : P r o š i r e n j e t u ž b e p o n o v o m G r p p . B l a g o j e v i č V . : 
M e d j u n a r o d n i p l e b i s c i t i . B l a g o j e v i č B . : P r o d a j a a u t o m o b i l a n a k r e d i t u 
F r a n c u s k o j . J a n k o v i č D . : S o c i j a l n a i d r ž a v n a v a ž n o s t s u d s k e v l a s t i i 
n e z a v i s n o s t i s u d i j s k e . J o v a n o v i č S . : K o n f e r e n c i j a s u d i j a u B e o g r a d u . 
M u n i š i č M . : S u d i j s k i s t a ž e v i . 



Razne vesti. 
X L , V . r e d n a g l a v n a s k u p š č i n a d r u š t v a » P r a v n i k a « s e j e v r š i l a d n e 

2 8 . j a n u a r j a 1 9 3 5 v l j u b l j a n s k i p r a v o s o d n i p a l a č i . 
P r e d s e d n i k u n i v . p r o f . d r . D o 1 e n c j e p o u d a r j a l v o t v o r i t v e n e m 

g o v o r u , d a d o ž i v l j a d r u š t v o 4 6 l e t n i c o s v o j e g a o b s t o j a , g l a s i l o » S l o v e n s k i 
P r a v n i k « p a p r e h a j a z l e t o š n j i m l e t o m v 4 9 l e t n i k . P r i t e m j e n a g l a s i l , 
d a t l a č i m a t e r i j a l n a k r i z a t u d i n a š e d r u š t v e n o ž i v l j e n j e , z l a s t i p r i i z d a j a n j u 
» S l o v e n s k e g a P r a v n i k a « , k i p a j e o s t a l k l j u b t e m u v s e s k o z i n a d o s e d a n j i 
z n a n s t v e n i v i š i n i , z a k a r g r e p r e d v s e m z a s l u g a u r e d n i k u d r . S a j o v i c u i n 
v j e z i k o v n e m p o g l e d u z l a s t i d v o r . s v e t n i k u B e ž k u . S l o v e n s k a p r a v n a 
t e r m i n o l o g i j a d a j e n u j n o p o t r e b n a t e m l j i t e r e f o r m e i n n a l o g a b o d o č e g a 
o d b o r a b o , d a p o k r e n e z a d e v n o a k c i j o . S p o m i n j a l s e j e n a t o č l a n o v , k i s o 
u m r l i l a n s k o l e t o , i n s i c e r s o t o : d r . B r e j c J a n k o , a d v o k a t , C a r 1 i 
A n t o n , j a v n i b e l e ž n i k , d r . K a 1 a n F r a n , s t a r e š i n a s r e s k e g a s o d i š č a , 
d r . K o b e E r n e s t , s t a r e š i n a s r e s k e g a s o d i š č a , M i k 1 u š I v a n , s o d n i k 
o k r o ž n e g a s o d i š č a , d r . N o v a k J a n ž e , a d v o k a t , d r . P e r n e I v a n , s v e t 
n i k m i n i s t r s t v a z u n a n j i h p o s l o v i n i n ž . S t e r g a r V i n k o , r u d a r s k i g l a v a r . 
— N a k o n c u j e p r e d s e d n i k i z r a z i l ž e l j o , d a n a j b i s e v s i p r a v n i k i t e m b o l j 
o k l e n i l i d r u š t v a » P r a v n i k a « , d a b i d o s e g l i n a t a n a č i n č i m v e č j e u s p e h e v 
p o g l e d u p r a v n e z n a n o s t i , p r a v o s o d s t v a i n z a k o n o d a j e . 

N a t o j e p o d a l d r u š t v e n i t a j n i k d r . L u č o v n i k n a s l e d n j e t a j n i š k o 
p o r o č i l o : S p o š t o v a n i z b o r ! — D r u š t v o » P r a v n i k « j e t u d i v p r e t e k l e m 
p o s l o v n e m l e t u s k u š a l o o b d r ž a t i s v o j o t r a d i c i j o n a l n o v l o g o v n a š e m p r a v 
n i š k e m ž i v l j e n j u i n j e k o t c e n t r a l n o d r u š t v o s l o v e n s k i h p r a v n i k o v z d r u 
ž e v a l o p o d s v o j i m p r a p o r o m p r a v n i k e z o z e m l j a d r a v s k e b a n o v i n e ; r a z e n 
t e g a p a j e o s t a l o i n p r i s t o p i l o t u d i n e k a j č l a n o v i z d r u g i h p o k r a j i n n a š e 
d r ž a v e . D a s i š e v e d n o n i p o v s e m z a d o v o l j i v o s t a n j e n a š e g a č l a n s t v a , z l a s t i 
a k o u p o š t e v a m o d e j s t v o , d a a b s o l v e n t i l j u b l j a n s k e j u r i d i č n e f a k u l t e t e n e 
p r i s t o p a j o k d r u š t v u v t o l i k š n e m š t e v i l u , k a k o r b i b i l o ž e l e t i i n p r i č a k o v a t i , 
s o s e i p a k v t e m p o g l e d u r a z m e r e n a s p r o t i p r e j š n j i m l e t o m n e k o l i k o 
z b o l j š a l e , t a k o d a s e j e š t e v i l o č l a n s t v a — z l a s t i k e r j e v s t o p i l o n e k a j 
m l a j š i h t o v a r i š e v — z v i š a l o i n š t e j e d a n e s n a š e d r u š t v o 7 1 2 r e d n i h č l a n o v . 
P r i t e m m o r a m ž a l t u d i l e t o s u g o t o v i t i n e l j u b o d e j s t v o , d a j e k l j u b k o r a 
k o m , k i j i h j e p o k r e n i l o d b o r , š e v e d n o p r e c e j č l a n o v l e n a p a p i r j u , k i s e 
n e s a m o n e z a n i m a j o z a d r u š t v e n o ž i v l j e n j e , t e m v e č k i t u d i n e p l a č u j e j o 
l e t n e č l a n a r i n e i n j e n e k a j t o v a r i š e v c e l o n a u g l e d n i h p o z i c i j a h v z a o s t a n k u 
s č l a n a r i n o z a v e č l e t . V p r a v p r e d k r a t k i m n a s j e z a d e l o z a t o o b č u t n o 
p o r o č i l o k r . b a n s k e u p r a v e v L j u b l j a n i , d a o d p o v e d u j e » S l o v e n s k i P r a v 
n i k « z a v s a s r e s k a n a č e l s t v a v d r a v s k i b a n o v i n i . N a l o g a n o v e g a o d b o r a 
b o v s e k a k o r , d a b o s k u š a l t o z a d e v o p o p r a v i t i . D e v e t č l a n o v , k i j i h j e 
o m e n i l ž e g . p r e d s e d n i k , p a j e p o b r a l a i z n a š i h v r s t s m r t . 

D r u š t v o j e s k u š a l o t u d i v p r e t e k l e m l e t u o b d r ž a t i s t i k e z n a š i m 
p r a v n i š k i m n a r a š č a j e m n a u n i v e r z i , z l a s t i v n a m e n u , d a s e s t e m o b d r ž i 
p r e p o t r e b n a z v e z a m e d m l a j š o i n s t a r e j š o p r a v n i š k o g e n e r a c i j o . D i j a k o m 
s m o š l i v n j i h o v i h s t r o k o v n i h z a d e v a h v e d n o n a r o k o , n j i h o v i m p r a v n i š k i m 
o r g a n i z a c i j a m s m o p o š i l j a l i b r e z p l a č n o » S l o v e n s k i P r a v n i k « , n j i h č l a n i s o 
b i l i v e d n o v a b l j e n i n a n a š a p r e d a v a n j a i n z l a s t i s m o p o d p r l i n j i h z n a n 
s t v e n o a m b i c i j o z n a k l o n i t v i j o d e n a r n e n a g r a d e z a s v e t o s a v s k o d e l o . V 
t e m p o g l e d u s m o p r e d l a g a l i t e m a » V p r a š a n j e s t e r i l i z a c i j e v n a š e m z a k o n o -



d a v s t v u « i n s t a b i l a d v a d i j a k a , k i s t a p r e d l o ž i l a p r i m e r n i d e l i , t u d i 
n a g r a j e n a . 

D r u š t v e n o ž i v l j e n j e j e b i l o v p r e t e k l i p o s l o v n i d o b i z e l o a g i l n o . 
D r u š t v o j e k o t t a k o i n p o s v o j i h z a s t o p n i k i h o d l i č n o s o d e l o v a l o p r i p r i 
p r a v a h i n o r g a n i z a c i j i V I . k o n g r e s a p r a v n i k o v k r a l j e v i n e J u g o s l a v i j e , k i 
s e j e v r š i l v d n e h 7 . d o 9 . s e p t e m b r a 1 9 3 4 v Z a g r e b u . N i p r e t i r a n a t r d i t e v , 
d a j e t a k o n g r e s d o s e g e l i z r e d n o z n a n s t v e n o v i š i n o i n r e s o l u c i j e , s p r e j e t e 
n a t e m k o n g r e s u , s o v z b u d i l e n e s a m o p r i n a s , t e m v e č t u d i v i n o z e m s t v u , 
s p l o š n o z a n i m a n j e i n o d o b r a v a n j e . K o t r e f e r e n t i i z m e d n a š i h č l a n o v s o 
s o d e l o v a l i g g . u n i v . p r o f . d r . K u š e j R a d o , u n i v . p r o f . d r . D o l e n c 
M e t o d , u n i v . p r o f . d r . J u r k o v i č J o s o , o d v e t n i k d r . B r e n c e L j u d e v i t , 
d r ž a v n i s v e t n i k d r . S a g a d i n Š t e f a n i n o d v e t n i k d r . L a p a j n e 
S t a n k o . O b p r i l i k i k o n g r e s a v Z a g r e b u s m o s e t u d i u d e l e ž i l i s s v o j i m i 
p u b l i k a c i j a m i r a z s t a v e p r a v n i š k e l i t e r a t u r e . T u d i z a b o d o č i k o n g r e s p r a v 
n i k o v k r a l j e v i n e J u g o s l a v i j e , k i s e b o v r š i l l e t o s p r e d v i d o m a v V r n j a č k i 
B a n j i , b o n a l o g a n a š e g a d r u š t v a , d a s o d e l u j e p r i p r i p r a v a h i n z l a s t i , d a 
p r e d l a g a p r i m e r n a t e m a t a i n i z b e r e i z n a š i h k r o g o v r e f e r e n t e . 

K a r s e t i č e z n a n s t v e n e g a d e l o v a n j a v n a š e m d r u š t v u , j e p r e d v s e m 
o m e n i t i , d a j e o d b o r v s m i s l u s k l e p a z a d n j e g a o b č n e g a z b o r a n a d a l j e v a l 
z a n k e t o o k a z n o v a n j u p r e k r š k o v i n s p r e j e t o r e s o l u c i j o p o s l a l m i n i s t r s t v u 
p r a v d e i n m i n i s t r s t v u z a n o t r a n j e p o s l e , u d r u ž e n j u s r b s k i h i n h r v a t s k i h 
p r a v n i k o v v B e o g r a d u i n Z a g r e b u . M e d t e m j e ž e i z š e l n a č r t z a k o n a o 
k a z n o v a n j u p r e k r š k o v i n u s p e h n a š e a n k e t e š e n i z n a n . P r e d a v a l i s o v 
p r e t e k l e m l e t u g g . : d r . S k a b e r n e F r a n » O h i š n i h ( r o d b i n s k i h ) z a 
d r u g a h v J u g o s l a v i j i « , d r . B o h m L u d v i k : » O g e o p o l i t i k i i n p r a v n i z n a 
n o s t i « , d r . ž o n t a r J o s i p : » C e r k e v i n u s t a v n o ž i v l j e n j e n a š i h m e s t « , 
d r . R a v n i h a r V l a d i m i r : » O p o s t a n k u i n r a z l a g i § 1 6 0 . z a k o n a o n e 
p r a v d n e m p o s t o p k u « , d r . B a j i č S t o j a n : » O n a c i j o n a l n o - s o c i j a l i s t i č n e m 
d e l o v n e m p r a v u v N e m č i j i « i n d r . S t u h e c A n t o n : » O p r o b l e m u k m e t s k e 
z a š č i t e « . N a p r o g r a m u j e v l e t o š n j i s e z o n i š e n e k a j p r e d a v a n j . O b i s k p r e 
d a v a n j j e b i l n a s p l o š n o z a d o v o l j i v , v e n d a r ž e l i m o , d a b i s e n a š i h p r e d a v a n j 
z l a s t i u d e l e ž e v a l o č i m v e č j e š t e v i l o m l a j š i h t o v a r i š e v . 

N a š e g l a s i l o » S l o v e n s k i P r a v n i k « j e p o d u r e d n i š t v o m d r . S a j o -
v i c a t u d i v l a n s k e m l e t u b r e z d v o m a o b d r ž a l o s v o j o d o s e d a n j o z n a n 
s t v e n o v i š i n o , s a j j e l a n s k i l e t n i k J C L V I I I p o š t e v i l u p r i n e s e l p o l e g š t e v i l n i h 
k n j i ž e v n i h p o r o č i l i n d r u g i h v e s t i 2 1 r a z p r a v i z r a z n i h p a n o g p r a v n e 
z n a n o s t i . Z l a s t i p o m e m b n i z a p r a k s o s o b i l i č l a n k i , k i o b r a v n a v a j o n a š o 
n a j n o v e j š o z a k o n o d a j o . I s t o t a k o s o v d o s e d a n j e m o b s e g u i z h a j a l e o d l o č b e 
v r h o v n e g a s o d i š č a ; p o s e b n i h p r i l o g a l i d a l j š i h r a z p r a v n i b i l o . 

O b s t o l e t n i c i r o j s t v a R a n d e A n t o n a s e j e p o k l o n i l o t u d i n a š e 
d r u š t v o s p o m i n u v e l i k e g a č e š k e g a p r a v n i k a i n j e i z d a l o p o s e b n o s l a v n o s t n o 
š t e v i l k o z o d l i č n i m č l a n k o m g . u n i v . p r o f . d r . K r e k a G r e g o r j a n a č e l u ; 
z l a s t i t a č l a n e k j e v z b u d i l p o s v o j i g l o b o k i i d e j n i z a s n o v i i n v s e s t r a n s k i 
i z č r p n o s t i n e s a m o v n a š i d r ž a v i , t e m v e č t u d i v i n o z e m s t v u t o l i k o z a n i 
m a n j a i n p o h v a l e , d a n a j b o g . u n i v . p r o f . d r . K r e k u z a n j e g o v t r u d i n 
u s p e h t u d i s t e g a m e s t a i z r e č e n a p o n o v n a i s k r e n a z a h v a l a . L i č n o v e z a n 
i z v o d t e s l a v n o s t n e š t e v i l k e j e b i l s p o s e b n o d e d i k a c i j o p o k l o n j e n t u k a j 
š n j e m u k o n z u l u č e š k o s l o v a š k e r e p u b l i k e g . i n ž . S e v č i k u . T u d i 1 0 0 l e t n i c o 
r o j s t v a n a š e g a o d l i č n e g a p r a v n i k a - h i s t o r i k a B o g i š i č a b o p r o s l a v i l o n a š e 
d r u š t v o v p r i h o d n j i š t e v i l k i » S l o v e n s k e g a P r a v n i k a « . 



S p l o š n i n a r o d n i ž a l o s t i , k i n a s j e z a d e l a s t r a g i č n o s m r t j o V i t e š k e g a 
k r a l j a A l e k s a n d r a I . Z e d i n i t e l j a , s e j e p r i d r u ž i l o t u d i n a š e d r u š t v o . 
G l o b o k a r a n a , k i j o j e z a d e l a t a s m r t , j e š e v s a s v e ž a i n b o l e č a i n v i s o k a 
ž e l j a b l a g o p o k o j n e g a k r a l j a , n a j v s i i n v s a k d o č u v a m o J u g o s l a v i j o , j e 
n a m p r a v n i k o m k o t č u v a r j e m p r a v n e g a r e d a t e m b o l j s v e t a t e r j o v r š i m o 
z v e s t o v s a k n a s v o j e m m e s t u . S p o m i n u v e l i k e g a p o k o j n i k a s e j e p o k l o n i l 
o d b o r n a s v o j i ž a l n i s e j i , p r e d s e d n i k , p o d p r e d s e d n i k i n t a j n i k s o s e v p i s a l i 
v k n j i g o s o ž a l j a n a k r . b a n s k i u p r a v i , o d p o s l a n a j e b i l a s o ž a l n a b r z o j a v k a 
i n o b e n e m j e b i l o t u d i n a š e d r u š t v o z a s t o p a n o p o s v o j i h z a s t o p n i k i h p r i 
p o g r e b n i h s v e č a n o s t i h v B e o g r a d u ; v z a d n j i š t e v i l k i » S l o v e n s k e g a P r a v 
n i k a « j e i z š e l č l a n e k : » O b t r a g i č n i s m r t i k r a l j a A l e k s a n d r a I . « . P o r o č i l a o 
n a š i h ž a l n i h s v e č a n o s t i h s o b i l a p r e d l o ž e n a t u d i m e s t n e m u n a č e l s t v u v 
L j u b l j a n i , k i z b i r a v s e s p o m i n s k o g r a d i v o , d a g a s k u p n o o b j a v i . 

N a š o b i č a j n i m a j n i š k i i z l e t j e b i l 2 1 . m a j a l a n s k e g a l e t a . P o t j e v o d i l a 
i z B o r o v n i c e s k o z i P e k e l v C e r k n i c o . T u d i n a t e m i z l e t u , k i j e v v s a k e m 
p o g l e d u , z l a s t i k a r s e t i č e u d e l e ž b e , l e p o u s p e l , s m o s e v p r i j e t n i t o v a r i š k i 
d r u ž b i z a b a v a l i n e k a j u r . 

O d b o r j e i m e l v p r e t e k l i p o s l o v n i d o b i 5 s e j , n a k a t e r i h s o s e r e š e v a l i 
t e k o č i p o s l i . 

Z a b o d o č e p o s l o v n o l e t o ž e l i m v p r v i v r s t i — k a k o r ž e l a n s k o l e t o — 
d a s e š t e v i l o č l a n s t v a š e b o l j p o m n o ž i i n z l a s t i d a s e b o m e d č l a n i o b d r ž a l o 
i n š e p o v e č a l o z a n i m a n j e z a d r u š t v e n o d e l o v a n j e . T u d i n a š e d r u š t v o s e 
n a h a j a v t e ž k i h č a s i h , b o r i m o s e z m a t e r i j a l n i m i t e ž k o č a m i z l a s t i p r i 
i z d a j a n j u » S l o v e n s k e g a P r a v n i k a « , v e n d a r z d o b r o v o l j o i n z i n t e n z i v n i m 
s k u p n i m d e l o v a n j e m v s e g a č l a n s t v a z a č i m v e č j i u s p e h , k o n č n o p a t u d i 
z r e d n i m p l a č e v a n j e m č l a n a r i n e b o d o p r e m a g a n e v s e t e ž k o č e . 

Z a p o r o č i l o m t a j n i k a , k i j e b i l o s o g l a s n o s p r e j e t o , j e p o d a l b l a g a j n i k 
d r . U r b a n e A n t o n p o r o č i l o : 

D o h o d k i s o z n a š a l i : 

s a l d o i z 1. 1 9 3 3 p r i P o š t n i h r a n i l n i c i , p o d r u ž n i c a v L j u b l j a n i D i n 6 0 4 . 1 3 
č l a n a r i n a » 5 4 . 5 2 8 . 7 7 
p r o d a j a p o s a m e z n i h š t e v i l k i n l e t n i k o v » S l o v . P r a v n i k a « » 1 . 1 5 5 . 5 0 
p r o d a j a t e r m i n o l o g i j e n a r a č u n k o n g r e s a p r a v n i k o v s l o v a n 

s k i h d r ž a v v B r a t i s l a v i 6 2 1 . — 
k o n g r e s n i p r i s p e v k i z a k o n g r e s v Z a g r e b u » 4 . 5 2 0 . — 
p o d p o r e » 1 4 . 0 0 0 . — 
p o p u s t p r i N a r o d n i t i s k a r n i » 1 . 0 0 0 . — 

D i n 7 6 . 4 2 9 . 4 0 
I z d a t k i s o z n a š a l i : 

t i s k a r n a D i n 5 0 . 4 7 9 . — 
h o n o r a r j i » 1 5 . 2 3 3 . — 
e k s p e d i c i j a > 1 . 2 0 2 . 5 0 
u p r a v n i s t r o š k i » 4 . 8 3 2 . 5 0 
z a l o ž e n o z a k o n g r e s v Z a g r e b u » 4 . 5 7 0 . — 
s a l d o p r i P o š t n i h r a n i l n i c i , p o d r u ž n i c i v L j u b l j a n i 1 1 2 . 4 0 

D i n 7 6 . 4 2 9 . 4 0 

N e p o r a v n a n i d o l g v t i s k a r n i j e z n a š a l k o n c e m l e t a 1 9 3 4 . D i n 1 0 . 0 0 0 . — , 
k i j e k r i t s š e n e p o r a v n a n o č l a n a r i n o . 



O b e n e m p r e d l a g a b l a g a j n i k , d a o s t a n e č l a n a r i n a v d o s e d a n j i v i š i n i 
D i n 6 0 . — . 

P r e g l e d n i k d r . ž i r o v n i k j e p o r o č a l , d a j e b l a g a j n i š k o s t a n j e v 
r e d u i n p r e d l a g a l d a s e p o d e l i o d b o r u a b s o l u t o r i j , k a r j e b i l o s o g l a s n o 
s p r e j e t o . 

P r i v o l i t v a h s o b i l i n a p r e d l o g d r . S k a b e r n e t a F r a n a p o n o v n o i z v o 
l j e n i p e r a c c l a m a t i o n e m d o s e d a n j i p r e d s e d n i k , o d b o r n i k i i n r e v i z o r j a , n a 
k a r s e j e p r e d s e d n i k d r . D o l e n c v s v o j e m i m e n u i n v i m e n u o d b o r a z a 
h v a l i l z a z a u p a n j e , k i m u j e b i l o i z r a ž e n o s p o n o v n o i z v o l i t v i j o . 

P r i s l u č a j n o s t i h j e p r e d s e d n i k s p o r o č i l ž e l j o D r u š t v a s l u š a t e l j e v 
p r a v n e f a k u l t e t e v L j u b l j a n i , d a b i s e k n j i ž n i c i t e g a d r u š t v a p o k l o n i l e 
s t r o k o v n e k n j i g e i n j e v s e č l a n e p o z v a l , d a p o m o ž n o s t i u g o d e t e j p r o š n j i 
i n s t e m p o d p r o n a š e p r a v n i k e a k a d e m i k e p r i n j i h o v e m š t u d i j u . 

N a t o s e j e r a z v i l a d e b a t a o n a m e r a v a n i r e f o r m i s l o v e n s k e p r a v n e 
t e r m i n o l o g i j e , p r i č e m u r j e z l a s t i p r e d s e d n i k d r . D o l e n c n a g l a š a l , d a 
j e t r e b a s t e m v p r a š a n j e m t a k o j z a č e t i v c i l j u , d a s e n a š a t e r m i n o l o g i j a 
s k u š a p o p r a v i t i i n e v e n t u a l n o z b l i ž a t i s s r b o h r v a t s k o p r a v n o t e r m i n o 
l o g i j o . 

U n i v . p r o f . M a k l e c o v j e p r i p o r o č a l , d a s e s k u š a v z b u d i t i v e č j e 
z a n i m a n j e z a » S l o v e n s k i P r a v n i k « i n j e v t o s v r h o p r e d l a g a l d a s e 
v s e b i n a » S l o v e n s k e g a P r a v n i k a « v s a k o k r a t p u b l i c i r a v k r a t k i h o b r i s i h 
v d n e v n e m č a s o p i s j u ; p r e d s e d n i k d r . D o l e n c j e p o z d r a v i l t o m i s e l i n j e 
o b l j u b i l , d a b o o d b o r t o v p r a š a n j e u r e d i l . 

N a k o n c u j e p r e d l a g a l p o d p r e d s e d n i k d r . S a j o v i c o b č n e m u z b o r u , 
d a s e d v o r n i s v e t n i k B e ž e k i z v o l i z a č a s t n e g a č l a n a d r u š t v a » P r a v n i k a « . 
N a g l a š a l j e p r i t e m š t e v i l n e z a s l u g e , k i s i j i h j e s t e k e l d v o r n i s v e t n i k 
B e ž e k z a n a š e d r u š t v o k o t d o l g o l e t n i č l a n o d b o r a i n u r e d n i k » S l o v e n s k e g a 
P r a v n i k a « , z l a s t i v j e z i k o v n e m o z i r u . O b č n i z b o r j e s p r e j e l p r e d l o g 
s o g l a s n o i n z o d o b r a v a n j e m , n a k a r s e j e o d l i k o v a n e c z a v i s o k o p o č a š č e n j e 
t o p l o z a h v a l i l . 

S t e m j e b i l d n e v n i r e d i z č r p a n . 

D r . B o l i m L j u d e v i t . D n e 1 4 . m a r c a t . 1. j e u m r l p o d o l g i i n t e ž k i 
b o l e z n i u p o k o j e n i p r v i r a v n a t e l j t r g o v s k e a k a d e m i j e v L j u b l j a n i i n h o 
n o r a r n i p r o f e s o r l j u b l j a n s k e g a v s e u č i l i š č a , d r . B 6 h m L j u d e v i t . N a r o d n o 
g o s p o d a r s k a s t r o k a , k a t e r i j e p o s v e č a l r a j n i p o p r e v r a t u v s o s v o j o p o 
z o r n o s t i n o b š i r n e š t u d i j e , j e p r i v e d l a d r . B d h m a v v r s t e » P r a v n i k o v i h « 
č l a n o v . D a s i p o p o k l i c u n i b i l p r a v n i k , j e p o s t a l n a v d u š e n p r i j a t e l j d r u š t v a 
» P r a v n i k a « , č i g a r p r o c v i t m u j e b i l m n o g o b o l j p r i s r c u k a k o r m n o g i m 
p r a v n i k o m . Z a p o s l e n v v e l i k i m e r i n a u č n e m z a v o d u i n p o s v e č u j o č s v o j e 
m o č i i n b o g a t o i z k u s t v o r a z n i m u s t a n o v a m i n d r u š t v o m , s p o s e b n o v n e 
m o p r a k t i č n i m g o s p o d a r s k i m p r o b l e m o m , n i n i k d a r p o z a b i l , d a j e t u d i 
č l a n p r a v n i š k e g a d r u š t v a i n d a m o r a t u d i n a s p r o t i t e m u i z p o l n i t i d o l ž 
n o s t . N i b i l o l e t a , d a n e b i i m e l p r e d a v a n j a p o d » P r a v n i k o v i m « o k r i l j e m , 
m e n i l j e , d a j e t o z a n j v e č k a k o r o b v e z n o . Z a s t o p a l j e » P r a v n i k o v e « v r s t e 
t u d i n a k o n g r e s i h j u g o s l o v a n s k i h p r a v n i k o v k o t v e č k r a t n i r e f e r e n t z a 
g o s p o d a r s k a p r a v n a v p r a š a n j a . T a k o j e i z p o l n j e v a l v d r u š t v u p r e c e j š n j o 
v r z e l , k i b o p o n j e g o v i s m r t i z o p e t n a s t a l a , i n s i c e r t e m b o l j , k o j e b i l 
p r i p r a v l j e n b r e z d o l g e g a p o m i š l j a n j a p r e v z e t i t a k o j p o v e r j e n o n a l o g o . T o 
j e i z v r š i l v e d n o z n a j v e č j o t e m e l j i t o s t j o i n z r e d k o g o v o r n i š k o s p o s o b -



n o s t j o , k i j e p o t e g n i l a p o s l u š a l c e v s e l e j z a s e b o j , n i č m a n j p a s p r a v i m 
m l a d e n i š k i m n a v d u š e n j e m , k i m u j e b i l o l a s t n o d o z a d n j e g a . Z a t o b o 
o s t a l v n a j l e p š e m s p o m i n u . 

K r o n i k a d r u š t v a » P r a v n i k « . D r u š t v e n i o d b o r s e j e k o n s t i t u i r a l k a k o r 
p r e j š n j e l e t o : p r e d s e d n i k d r . D o l e n c , p o d p r e d s e d n i k d r . S a j o v i c , 
t a j n i k d r . L u č o v n i k , b l a g a j n i k d r . U r b a n e ; u r e d n i k » S l o v e n 
s k e g a P r a v n i k a « d r . S a j o v i c . — V z a d n j i h d v e h m e s e c i h s o p r e d a v a l i 
v d r u š t v u : o d v e t n i š k i p r i p r a v n i k d r . V o r š i č J . » O z a š č i t i u p n i k o v d e 
l e g e f e r e n d a ( 2 2 . f e b r u a r j a 1 9 3 5 ) , u n i v . p r o f e s o r M a k l e c o v A . » O 
a n a l o g i j i v k a z e n s k e m p r a v u ( 1 . m a r c a 1 9 3 5 ) , u n i v . p r o f . d r . D o l e n c M . 
» V p r i č a k o v a n j u z o p e t n e n o v e l i z a c i j e k a z e n s k e g a p o s t o p n i k a « ( 6 . m a r c a 
1 9 3 5 ) i n d r . M u r k o V I . » O n o v e j š i b a n č n i z a k o n o d a j i ( 2 9 . m a r c a 1 9 3 5 ) . 
— Z a j u g o s l o v a n s k i k o n g r e s p r a v n i k o v j e p r e d l a g a l o t u d i d r u š t v o i z b r a n a 
v p r a š a n j a , k i n a j b i s e p o s t a v i l a k o t t e m e n a d n e v n i r e d k o n g r e s a . 

O s e b n e v e s t i . Z a p r e d s e d n i k a k a s a c i j s k e g a s o d i š č a v B e o g r a d u j e 
p o s t a v l j e n K a t a n i č B o ž i d a r , z a p o d p r e d s e d n i k a S t o l a s e d m o r i c e o d d . B 
v Z a g r e b u d r . U c o v i č I v o . — P o s t a v l j e n i s o : z a p r i s t a v a p r i o k r o ž n e m 
s o d i š č u v L j u b l j a n i R u s E r n e s t , z a v i š j a p . t . s v e t n i k a p r i d i r e k c i j i p o š t e 
v L j u b l j a n i d r . K u r b u s B o g d a n i n S u h a č A n t o n ; p r e m e š č e n a s t a 
s r e s k a p o d n a č e l n i k a S k a l e O t m a r v K o č e v j e i n G r a b r i j a n M i l o š v 
M u r s k o S o b o t o . — O d v e t n i š k o p i s a r n o s t a o t v o r i l a d r . K o r č e A d o l f v 
L j u b l j a n i , W e b 1 e D e m e t r i j v N o v e m m e s t u , p r e s e l i l s e j e o d v e t n i k 
d r . G r u d e n J . v T r ž i č . — I z v r š e v a n j u o d v e t n i š t v a s o s e o d p o v e d a l i 
d r . A h a z h i z h V i k t o r , d r . P u c D i n k o i n d r . P o 1 e n š e k J u r i j . — 
U m r l i s o d v o r n i s v e t n i k d r . Z b a š n i k F r a n , o k r a j n i g l a v a r v p o k . D e l 
C o t G u s t a v , h o n . u n i v . p r o f . d r . B 6 h m D j u d e v i t , o d v e t n i k d r . P r u s 
A n t o n , d v o r n i s v e t n i k v p o k . B e ž e k B o ž i d a r i n o d v e t n i k d r . V e s n i k 
S l a v k o . 

D r u š t v o p r i j a t e l j e v j u r i d i č n e f a k u l t e t e j e i m e l o d n e 2 2 . m a r c a 1 9 3 5 
r e d n i o b č n i z b o r . V o d i l g a j e p r e d s e d n i k a p e l . s o d i š č a g . V r a n č i č , k i 
j e p o k r a t k e m p o z d r a v n e m n a g o v o r u p o d e l i l b e s e d o d r u š t v e n e m u t a j n i k u , 
n a m e s t n i k u v i š . d r ž . t o ž i l c a i n p r i v . d o c . g . d r . M , u n d i . I z n j e g o v e g a 
p o r o č i l a p o s n e m a m o n a s l e d n j e p o d a t k e : 

D r u š t v o j e s m a t r a l o t u d i v p r e t e k l e m l e t u z a n a j v a ž n e j š o n a l o g o , 
d a p o d p r e p o m o ž n o s t i i z d a j a n j e Z b o r n i k a z n a n s t v e n i h r a z p r a v , k i g a 
i z d a j a p r o f e s o r s k i z b o r n a š e p r a v n e f a k u l t e t e . F a k u l t e t a n i m a z a d o s t n i h 
s r e d s t e v , d a b i i z d a j a l a t a Z b o r n i k , v l a d n a p o d p o r a p a j e m a l e n k o s t n a . 
I z h a j a n j e Z b o r n i k a j e z a t o o d v i s n o o d g m o t n i h s r e d s t e v , k i j i h z b i r a 
d r u š t v o . Z a t o t o č l a n e z b i r a i n s k r b i , d a v s a j o h r a n i n j i h s e d a n j e š t e v i l o . 
Z b i r a n j e s e v r š i p o p o v e r j e n i k i h , i n s i c e r o s e b n o , p i s m e n i p o z i v i z a o b n o v o 
č l a n a r i n e s e n i s o o b n e s l i . L e t a 1 9 3 4 j e i m e l o d r u š t v o 3 7 5 č l a n o v . Z a v s a 
k e g a č l a n a p l a č a d r u š t v o f a k u l t e t i 3 0 D i n , d o č i m o s t a n e d r u š t v u 1 0 D i n 
z a r e ž i j o . D a n s k o l e t o j e p l a č a l o d r u š t v o f a k u l t e t i s k u p a j 1 1 . 2 5 0 D i n , 
o s t a n e k v z n e s k u 7 . 2 4 0 . 5 0 D i n j e m o r a l a k r i t i f a k u l t e t a i z s v o j e g a . A k o 
b i d o s e g l o š t e v i l o č l a n o v 6 0 0 , b i b i l i s t e m k r i t i v s i s t r o š k i z a i z d a j a n j e 
Z b o r n i k a . R a z e n t e g a j e o d b o r p a z l j i v o s l e d i l v s e m d o g o d k o m , k i s e 
t i č e j o n a š e f a k u l t e t e i n u n i v e r z e . P r i d r u ž i l s e j e g i b a n j u z a u s t a n o v i t e v 
v s e u č i l i š č n e k n j i ž n i c e i n p o s l a l n a p r i s t o j n a m e s t a p r i m e r n o r e s o l u c i j o . 
O b t r a g i č n i s m r t i N j . V . k r a l j a s e j e v r š i l a ž a l n a s e j a i n s t a b i l i o d -



p o s l a n i ž a l n i b r z o j a v k i m i n i s t r s k e m u p r e d s e d n i k u i n m i n i s t r u d v o r a . P o 
g r e b a s a m e g a s e j e o d b o r u d e l e ž i l p o d v e h o d p o s l a n c i h , č l a n i h d r ž a v n e g a 
s v e t a d r . š t . S a g a d i n u i n I . š k a r j i . K o n č n o j e u v e d e l o d b o r a k c i j o z a 
n a b i r a n j e k n j i g p r a v n e v s e b i n e z a s l u š a t e l j e p r a v n e f a k u l t e t e . N a b r a n i h 
j e b i l o 8 3 k n j i g i n i z r o č e n i h d e k a n a t u . 

B l a g a j n i k a p e l . s o d n i k i n p r i v . d o c . d r . S a j o v i c j e p o d a l b l a g a j 
n i š k o p o r o č i l o . D r u š t v o j e p r e v z e l o g o t o v i n e i z l a n s k e g a l e t a 2 5 7 2 . 4 9 D i n , 
č l a n a r i n e j e n a b r a l o 1 5 4 4 5 . 2 5 D i n , d r u g i h d o h o d k o v j e i m e l o 2 7 2 . 7 5 D i n . 
V s e h d o h o d k o v j e t e d a j b i l o 1 8 2 9 0 . 4 9 D i n . T e m n a s p r o t i s t o j e t i - l e i z 
d a t k i : p i s a r n i š k i i n p o š t n i s t r o š k i 8 1 9 . 1 2 D i n , p r o v i z i j a p o v e r j e n i k o m i n 
s l u ž i t e l j e m 1 7 0 8 D i n , d r u g i m a n j š i i z d a t k i 4 3 0 D i n , s k u p a j t o r e j 2 9 5 7 . 1 2 
d i n a r j e v . V d r ž a v n i h i p o t e k a m i b a n k i j e n a l o ž e n o 1 5 0 0 0 D i n , g o t o v i n a n a 
p o š t n e m č e k o v n e m r a č u n u j e z n a š a l a 3 1 0 . 3 7 D i n , v r o č n i b l a g a j n i j e b i l o 
o b z a k l j u č k u r a č u n a 2 3 D i n . D e n a r j a s e j e n a b r a l o z a t o t o l i k o , k e r d r u 
š t v o š e n i o d v e d l o p r i p a d a j o č e k v o t e p r a v n i f a k u l t e t i . 

P r e g l e d n i k a s t a p r e d l a g a l a , d a s e p o d e l i o d b o r u a b s o l u t o r i j , k a r j e 
b i l o s o g l a s n o s p r e j e t o . 

P r i v o l i t v a h j e b i l i z v o l j e n s o g l a s n o v e s d o s l e j š n j i o d b o r z i z j e m o 
b i v š e g a f i n a n č n e g a d i r e k t o r j a d r . V a l j a v c a ; n a m e s t o t e g a j e p r i š e l v 
o d b o r s e d a n j i d i r e k t o r S e d l a r A v g u s t . 

P r i s l u č a j n o s t i h j e b i l o p o k r e n j e n o v p r a š a n j e , k a k o n a d a l j e v a t i 
a k c i j o z a z b i r a n j e k n j i g , n a m e n j e n i h d r u š t v u s l u š a t e l j e v j u r i d i č n e f a k u l 
t e t e i n o t e m , k a k o b i s e t e k n j i g e o h r a n i l e i n n e p o i z g u b i l e z i z p o s o j e -
v a n j e m p o s a m e z n i k o m . 

D o k l e r p o o b l a š č e n e c p o o b l a s t i l a n e s p r e j m e , g a n i t r e b a k o l k o v a t i . 
( R a z s o d b a u p r a v n e g a s o d i š č a v C e l j u z d n e 2 8 . f e b r u a r j a 1 9 3 5 F 7 1 / 3 4 - 9 . ) 
S p l a č i l n i m p o v e l j e m d a v č n e u p r a v e v M a r i b o r u z d n e 6 . n o v e m b r a 1 9 3 3 , 
š t e v . l i k v . k n j i g e o » d o s t a v a m a « 6 0 / 3 3 j e b i l o n a l o ž e n o t o ž i t e l j i c i A . B . , 
d a m o r a p l a č a t i r e d n o t a k s o v z n e s k u D i n 1 0 . — i n d v a k r a t n o p o v i š a n o 
t a k s o v z n e s k u D i n 2 0 . — , k e r n i k o l k o v a l a z D i n 1 0 . — s u b s t i t u c i j s k e g a 
p o o b l a s t i l a n a p o o b l a s t i l u s v o j e g a z a s t o p n i k a v p r a v d i z o p e r C . č . p r i 
s r e s k e m s o d i š č u v S l o v e n s k i B i s t r i c i . P r o t i t e m u p l a č i l n e m u n a l o g u s e 
j e t o ž i t e l j i c a A . B . p r i t o ž i l a n a f i n a n č n o d i r e k c i j o v L j u b l j a n i , t a p a j e 
z o d l o č b o z d n e 2 . f e b r u a r j a 1 9 3 4 . š t e v . 8 7 4 z a v r n i l a p r i t o ž b o , č e š , d a j e 
i m e t i p o s t a v i t e v n a m e s t n i k a n a p o o b l a s t i l u z a n o v o s u s t i t u c i j s k o p o o b l a 
s t i l o , z a k a t e r o j e p l a č a t i i s t o t a k s o k a k o r z a p r v o t n o p o o b l a s t i l o . P r i 
g o v o r a , d a s u b s t i t u c i j s k o p o o b l a s t i l o š e n i b i l o u p o r a b l j e n o i n d a z a t o 
n i p o d v r ž e n o t a k s i , d i r e k c i j a n i u p o š t e v a l a i z r a z l o g a , č e š d a j e n a s t o p i l a 
t a k š n a o b v e z n o s t ž e v t r e n u t k u , k o j e b i l o t o p o o b l a s t i l o i z s t a v l j e n o . 

P r i t o ž b i z o p e r t o o d l o č b o j e u p r a v n o s o d i š č e u g o d i l o i z r a z l o g o v : 
S u b s t i t u c i j s k a p o o b l a s t i l a j e t a k s i r a t i p o z a k o n u o s o d n i h t a k s a h 

p r a v t a k o k a k o r p o o b l a s t i l a s p l o h , i n s i c e r s t a k s o p o t a r . š t . 5 6 . C e j e 
p o o b l a s t i l o o m e j e n o ( p o s e b n o ) , k a k o r v t e m k o n k r e t n e m p r i m e r u , z n a š a 
t a k s a 1 0 . — D i n . Z a k o n o s o d n i h t a k s a h n i m a d o l o č b e , k a t e r e l i s t i n e j e 
t r e b a s m a t r a t i z a p o o b l a s t i l o . Z a t o j e u p o r a b i t i z a d e v n e d o l o č b e o b č n e g a 
d r ž a v l j a n s k e g a z a k o n i k a . P o § 1 0 0 5 o . d . z . j e p o o b l a s t i l o l i s t i n a , k i j o 
i z d a p o o b l a s t i t e l j p o o b l a š č e n c u o s k l e n j e n i p o g o d b i . K e r j e t o r e j p o o b l a 
s t i l o p i s m e n a o b l i k a p o o b l a s t i l n e p o g o d b e , p o s t a n e p r a v n o v e l j a v n o š e l e , 
k o g a p o o b l a š č e n e c s p r e j m e . S p r e j e m p o o b l a s t i l a p a m o r e p o o b l a š č e n e c 
i z j a v i t i p o § 8 6 3 o . d . z . i z r e c n o ( n . p r . s p i s m e n o i z j a v o n a p o o b l a s t i l u ) 



a l i p a m o l č e s k o n k l u d e n t n i m i d e j a n j i ( n . p r . z u p o r a b o p r i s o d i š č u ) . 
B r e z p o o b l a š č e n č e v e g a p r i s t a n k a v t e j a l i o n i o b l i k i p o o b l a s t i l o n i 
p e r f e k t n o i n d o s l e d n o t e m u t u d i n i o b v e z n o t a k s i . I z t e g a i z h a j a , d a n i 
p r a v i l n o n a z i r a n j e f i n a n č n e d i r e k c i j e , d a j e z a t a k s n o o b v e z n o s t p o t a r . 
p o s t . 5 6 Z s t . z a d o s t n a ž e e n o s t r a n s k a i z s t a v i t e v p o o b l a s t i l a n e g l e d e n a t o , 
a l i j e p o o b l a š č e n e c s p r e j e l p o o b l a s t i t e v a l i n e . K e r n a p r e d m e t n e m 
s u b s t i t u c i j s k e m p o o b l a s t i l u n i i z r e c n e s u b s t i t u t o v e i z j a v e o s p r e j e m u 
p o o b l a s t i t v e , b i b i l a m o r a l a f i n a n č n a d i r e k c i j a g l e d e n a g o r i r a z l o ž e n e 
z a k o n s k e d o l o č b e u g o t o v i t i , a l i j e k d o o d n a v e d e n i h n a m e s t n i k o v t o ž i t e -
l j i č i n e g a p r a v n e g a z a s t o p n i k a s k a k i m p r a v d n i m d e j a n j e m p r i s o d i š č u 
d e j a n s k i p r e v z e l z a s t o p s t v o , k i m u j e b i l o z a u p a n o . T o t o l i k o p r e j , k e r 
j e t o ž i t e l j i c a t r d i l a v p r i t o ž b i , d a v s u b s t i t u c i j s k e m p o o b l a s t i l u n a v e d e n i 
n a m e s t n i k i n j e n e g a p r a v n e g a z a s t o p n i k a n i t i u t e g n i l i n i s o p r e v z e t i 
z a s t o p s t v o , k a j t i t o ž e n e c z o p e r p l a č i l n o p o v e l j e , k i j e b i l o i z d a n o n a n j e n o 
o p o m i n s k o t o ž b o , n i v l o ž i l o p o r e k a i n z a t o n i b i l o u s t n e s p o r n e r a z p r a v e , 
p r i k a t e r i n a j b i j o b i l z a s t o p a l e d e n o d i m e n o v a n i h n a m e s t n i k o v n j e n e g a 
p r a v n e g a z a s t o p n i k a . T o ž e n a f i n a n č n a d i r e k c i j a v s l e d s v o j e g a n e z a k o n i t e g a 
s t a l i š č a n i u g o t o v i l a n a v e d e n e b i s t v e n e o k o l n o s t i . Z a t o j e m o r a l o u p r a v n o 
s o d i š č e t o ž b i u g o d i t i i n i z p o d b i j a n o o d l o č b o r a z v e l j a v i t i , d e l o m a z a r a d i 
n e p r a v i l n e u p o r a b e z a k o n a d e l o m a z a r a d i n e d o s t a t n o s t i p o s t o p a n j a . 

P r i o b č i l d r . R . R a v n i k . 

P o s l o v a n j e b o r z n e g a r a z s o d i š č a l j u b l j a n s k e b o r z e z a b l a g o i n v r e d 
n o t e v l e t u 1 9 3 4 . Z a p o s l o v n o l e t o 1 9 3 4 j e i z k a z a n o z m a n j š a n o š t e v i l o 
t o ž b z a 2 9 0 , t a k o d a j e b i l o r e š i t i v k l j u č n o s t o ž b a m i , o s t a l i h i z p r e j š n j e 
g a l e t a ( 1 6 ) , v c e l e m 1 1 8 2 ( 1 1 6 6 + 1 6 ) . V n o v o p r i r a s l i h t o ž b a h j e b i l 
t o ž b e n i z a h t e v e k o p r t n a t e h n i š k i b o r z n i p o s e l v 3 p r i m e r i h , 1 1 7 9 t o ž b p a 
j e i z v i r a l o i z p o s l o v , s k l e n j e n i h i z v e n b o r z e . 

O d v s e h t o ž b s o b i l e z a v r n j e n e z a r a d i n e p r i s t o j n o s t i 3 , s p o r a v n a v o 
r e š e n i h j e b i l o 1 1 , z z a m u d n o s o d b o 8 9 0 , s s o d b o p o z a v r ž e n i r a z p r a v i 5 2 , 
n a d r u g n a č i n 2 2 , d o č i m m i r u j e p o s t o p e k v 1 2 5 p r i m e r i h , n e r e š e n i h j e 
o s t a l o 7 9 t o ž b . 

P o s t o p e k j e t r a j a l v p r a v n i h s t v a r e h , r e š e n i h s s o d b o , o d d n e v l o 
ž e n e t o ž b e d o i z r e č e n e s o d b e m a n j k o t e n m e s e c v 8 9 3 , n a d e n m e s e c v 
6 0 p r i m e r i h . O d p r a v d , k i s o t r a j a l e d o e n e g a m e s e c a , j e b i l o r e š e n i h 2 1 0 
v 8 d n e h , 5 3 7 v 1 4 d n e h , 1 4 6 p a v č a s u n a d 1 4 d n e v i d o e n e g a m e s e c a . 
P r i t e m j e t r e b a p r i p o m n i t i , d a s o v z r o k i n a d e n m e s e c t r a j a j o č e g a p o 
s t o p k a v t e m , d a j e b i l o v r o č a n j e t o ž b t o ž e n c e m c e s t o z d r u ž e n e s t e ž k o -
č a m i , k e r t o ž e n c i n i s o h o t e l i p r e v z e t i p o p o š t i p o s l a n e t o ž b e , a l i p a , k e r 
j e b i l o t r e b a r a z p r a v o p r e l o ž i t i z a r a d i i z v e d b e d o k a z o v a l i i z d r u g i h t e h t 
n i h r a z l o g o v . 

P r i v t o ž e n i h , i z v e n b o r z e s k l e n j e n i h p o s l i h , n i b i l č l a n b o r z e t o ž i t e l j 
v 5 8 0 , t o ž e n e c p a n e v 1 1 6 2 p r i m e r i h . M e d i m e n o v a n i m i s t r a n k a m i j e b i l o 
1 6 4 8 d o m a č i n o v i n 1 4 t u j c e v . O d v e t n i k i s o z a s t o p a l i t o ž i t e l j e v 6 1 1 , t o ž e 
n e p a v 3 9 p r i m e r i h . T o ž b a m p r o t i s t r a n k a m , k i n i s o b i l i b o r z n i č l a n i , 
j e b i l o u g o d e n o v 9 3 7 p r i m e r i h , 2 t o ž b i s t a b i l i z a v r n j e n i . 

N a z a d o v a n j e t o ž b j e o č i v i d n a p o s l e d i c a s l a b š i h g o s p o d a r s k i h r a z 
m e r , z a r a d i č e s a r s o t r g o v c i v l e t u 1 9 3 4 m a n j n a k r e d i t p r o d a j a l i . B . B . 





N a r o č n i n a z a . . S l o v e n s k i P r a v n i k " 
z n a š a 60 dinarjev. G g . naročnike pros imo, d a 
zaostalo naročnino čimprej p o r a v n a j o ; tudi 
uprava m o r a poravnati svoj dolg tiskarni. P o -
služijo naj s e v to priloženih položnic; kdor 
pošilja naročnino s pošt. ali čekov, nakaznico, 
naj jo naslovi na »Društvo »Pravnik« v Ljubljani" 
(ne o s e b n o na blagajnika), ker s e pripisuje v sa 
naročnina č e k o v n e m u računu pri poštni hranil
nici. Tudi reklamacije naj s e naslavljajo tja
kaj; upoštevajo s e s a m o prvih 14 dni potem, ko 
je list izšel. Prav tam se d o b e : S p o m e n i c a na 
drugi K o n g r e s pravnika in letniki . .S lovenskega 
Pravnika" o d I. 1909. naprej. C e n a s poštnino 
vred za S p o m e n i c o o l jubljanskem K o n g r e s u — 
25 Din, z a »Slovenski Pravnik" letniki od 1923 
d o 1934 p o 70 Din, ostali letniki po 36 Din. P o 
s a m e z n i snopiči (dvojne številke) p o 12 Din. 

Dr. E. Pajnič : S r e s k a kot kazenska sod i šča 
p o n o v e m zakoniku o s o d n e m k a z e n s k e m po
stopanju — c e n a 15 Din. 

U p o r e d n a s lavenska pravnička terminolo
gija — c e n a 30 Din. 

K u p i m o 1. in 2. š t e v i l k o l e t n i k o v 1930., 1931. in 
1933. » S l o v e n s k e g a P r a v n i k a « . P o n u d b e n a u p r a 
v o l i s ta . 

O p o z a r j a m o n a s k u p š č i n o K o n g r e s a j u g o s l o 
v a n s k i h p r a v n i k o v m e s e c a s e p t e m b r a 1935. 


